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Ohlasy na tvorbu Morgan Rice

 

“Pokud jste si mysleli, že po skončení ságy ČARODĚJOVA PRSTENU již není pro co žít, pak jste na omylu. V knize VZESTUP DRAKŮ Morgan Rice přichází s příslibem další vynikající série, kde nám umožňuje ponořit se do fantazie o skřítcích a dracích, chrabrosti, cti, kuráži, kouzla a víry ve vlastní osud. Morgan se znovu podařilo vykreslit silné postavy, které nás nutí je povzbuzovat na každé stránce….Dílo najde své místo v knihovnách všech příznivců dobře psané fantasy literatury.”

--Books and Movie Reviews

Roberto Mattos

 

“ Kniha VZESTUP DRAKŮ je úspěchem – hned od samotného začátku.... Je to mimořádná fantasy...a začíná, jak se očekává, bojem hlavního hrdiny, který hladce vpluje mezi širší okruh rytířů, draků, kouzlo a nestvůry, a také do svého osudu....Najdeme zde všechny požitky bujné fantasy, od vojáků a bitev, až k rozporu se sobě samými....Doporučená volba pro každého, kdo si umí vychutnat epické fantasy dílo, které je plné silných a věrohodných dospívajících hrdinů.”

--Midwest Book Review

D. Donovan, eBook Reviewer

 

“Dění nabité fantasií, které dozajista potěší příznivce předešlých románů  Morgan Rice, a také nadšence tvorby, jakou je například CYKLUS DĚDICTVÍ od Christophera Paolini.... Příznivci fikce pro mladistvé budou doslova pohlceni tímto nejnovějším dílem autorky a budou prahnout po další tvorbě.”

--The Wanderer, A Literary Journal (o knize Vzestup draků)

 

“Čtivá fantasy, která spřádá mysteriózní elementy s intrikami a tvoří tak jedinečný příběh. Cesta hrdiny je o získávání odvahy a uvědomění si smyslu života, který vede k růstu, dospělosti a dokonalosti….Pro všechny, kdo hledají napínavá fantasy dobrodružství, hrdiny a akčně pojatý sled událostí, který žene Thora po cestě, na níž se z malého dětského snílka postupně stává mladým mužem, jenž neohroženě čelí nebezpečí, i když jsou vyhlídky na přežití bídné….A to je pouhý začátek epické ságy pro mladé čtenáře.”

--Midwest Book Review (D. Donovan, eBook Reviewer)

 

“ČARODĚJŮV PRSTEN má všechny rysy potřebné pro jasný úspěch: hlavní i vedlejší příběh, záhadná atmosféra, stateční rytíři a rozkvétající vztahy, které zacelují rány na zlomených srdcích, a dále také podvod či zrada. Slibuje dlouhé hodiny zábavy a jistě uspokojí všechny věkové kategorie. Dílo najde své místo v knihovnách u všech příznivců fantasy literatury.”

--Books and Movie Reviews, Roberto Mattos 

 

“V této akcí nabité první knize epické fantasy série Čarodějův prsten (která má momentálně již 14 svazků), Rice představuje čtenářům čtrnáctiletého Thorgrina „Thora“ McLeoda, jehož sen je stát se vojákem Stříbrných, elitní jednotky rytířů, která slouží králi….Vypravěčský styl Morgan Rice je bohatý a příběh poutavý.”

--Publishers Weekly
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Věnováno Kiře Dean,

mé hrdince, která má více kuráže, než kdejaký rytíř.




KAPITOLA PRVNÍ

 

Duncan kráčel ustupující záplavě, voda mu cákala na lýtka, po boku měl tucet svých mužů, kteří kráčeli plovoucím pohřebištěm. Stovky pandesianských těl plavaly kolem, narážely mu do nohou, zatímco se prodíral zbytkem záplavy z Nekonečných vodopádů. Kam až viděl bylo moře těl, pandesianští vojáci vyplouvali z přetékajícího kaňonu, vyplouvali na poušť v ustupující vodě. Atmosféra byla slavnostní a vítězná.

Duncan se podíval do kaňonu, který přetékal vodou, stále chrlil těla a překypoval vodou, otočil se pohlédl na horizont směrem k Nekonečným vodopádům, kde se prýštící proudy zpomalily na tenký pramínek. Pomalu začal pociťovat jak v něm roste vzrušení z vítězství. Všude kolem něj se rozezněl šum vítězných pokřiků jeho užaslých mužů, všichni procházeli nevěřícně vodou, všichni si pomalu uvědomovali, že vlastně vyhráli. Přes všechnu nepřízeň přežili, dobyli mnohem větší legii. Leifall nakonec přišel. Duncan cítil vůči svým loajálním vojákům ohromný vděk, vůči Leifallovi, Anvinovi a především svému synovi. Navzdory neradostné nepřízni žádný strachy nezacouval.

Zaznělo vzdálené zahřmění a Duncan si prohlédl horizont a měl ohromnou radost, když spatřil Leifalla a jeho muže z Leptusu, Anvina a Aidana mezi nimi, Bílého, který jim běžel u nohou, všichni se vraceli od Nekonečných vodopádů, jeli zpět, aby se k nim přidali. Byla s nimi Leifallova malá armáda, stovky mužů, jejich vítězný pokřik byl slyšet dokonce i odtud. 

Duncan se ohlédl na sever a na vzdáleném horizontu si všiml světa zaplněného černotou. Asi den cesty vzdálený byl utábořený zbytek pandesianské armády, shromažďovali se, připravovali se odplatit svou porážku. Duncan věděl, že příště nezaútočí s deseti tisíci muži, ale stovkami tisíc.

Duncan věděl, že není času nazbyt. Jednou měl štěstí, ale nebylo možné, aby přestál útok od stovek tisíc vojáků, dokonce i s každým trikem na světě. A všechny své triky už vyčerpal. Potřeboval novou strategii a potřeboval ji rychle.

Jak se kolem něj muži shromáždili, Duncan si prohlížel všechny tvrdé a vážné tváře a věděl, že tito velcí bojovníci k němu vzhlíží s očekáváním, že je povede. Věděl, že ať udělá jakékoli rozhodnutí, ovlivní to nejen jeho, ale všechny tyto velké muže – a skutečně celý osud Escalonu. Dlužil jim všem, aby se rozhodl moudře.

Duncan si namáhal hlavu, pobízel řešení, aby si ho našlo, přemítal o všech následcích strategického rozhodnutí. Všechny tahy s sebou nesly riziko, všechny s sebou nesly zoufalé dopady a všechny byly ještě více riskantní, než to, co provedl zde v kaňonu.

“Vůdce?” zazněl hlas.

Duncan se otočil a spatřil Kavosovu vážnou tvář, hleděl na něj s úctou. Za ním také hleděly stovky mužů. Všichni čekali na jeho rozhodnutí. Všichni ho následovali až na samotný konec a zůstali naživu a věřili mu.

Duncan pokýval a zhluboka dýchal.

“Střetneme se s Pandesiany na otevřeném poli,” začal, “a prohrajeme. Jsou v převaze sto na jednoho. A jsou také více odpočatí, jsou ozbrojeni a lépe vybaveni. Do západu slunce bychom byli všichni mrtví.”

Duncan si povzdychl, muži viseli na každém jeho slovu.

“A přesto nemůžeme uprchnout,” pokračoval, “a také bychom neměli. Skřítci také útočí, draci krouží, nemáme čas se schovat a bojovat partyzánskou válku. A schovávat se není naším stylem. Potřebujeme smělou a rychlou a rozhodnout strategii, abychom porazili vetřelce a zbavili jich naší země jednou provždy.”

Duncan se na dlouho odmlčel, přemítal nad téměř nemožným úkolem, který je čekal. Vše, co bylo slyšet, byl vítr, který šuměl z pouště.

“Co navrhuješ, Duncane?” pobídl ho konečně Kavos.

Ohlédl se na Kavose, bral a zase pouštěl svou halapartnu, díval se s intenzitou, zatímco mu v hlavě zvonila jeho slova. Dlužil těmto velkým bojovníkům strategii. Způsob, jak nejen přežít – ale vyhrát.

Duncan přemýšlel nad escalonským terénem. Věděl, že všechny bitvy byly vyhrány v terénu a to, že znal terén své domoviny, byla snad jeho největší výhoda, která mu v této válce ještě zbývala. Vzpomínal na všechna místa v Escalonu, kde by terén mohl být přirozenou výhodou. Muselo by to být skutečně zvláštní místo, místo, kde by se tisíc mužů mohlo ubránit stovkám tisíc. V Escalonu bylo jen málo takových míst – vůbec všude bylo jen málo takových míst – která by to umožňovala.

A přesto si Duncan vzpomněl na legendy a příběhy, které se mu zaryly do mysli od jeho otce a jeho otce před ním, jak si vzpomněl na všechny velké bitvy, které studoval ze starých dob, ocitl se, jak se vrací myšlenkami do bitev, které byly nejodvážnější, nejepičtější, bitvy, ve kterých malý počet bojoval proti velkému. Znovu a znovu se jeho mysl navracela na jedno místo: Ďáblova roklina.

Místo statečných. Místo, kde jen malý počet mužů odrazil útok armády, kde všichni velcí bojovníci Escalonu byli testováni. Roklina nabízela neužší místo v celém Escalonu a bylo to snad jediné místo na zemi, kde terén určoval bitvu. Místo, kde se střetával útes příkrých skal a hor s mořem, kde nezbývalo nic než malý průchod, který tvořil Roklinu, která si vyžádala již nejeden život. Nutilo to muže, aby prošli v jediné řadě. Přinutilo to armády, aby prošly v jediné řadě. Vytvářelo to ucpávku, kde několik bojovníků, pokud byli dobře rozmístění a dostatečně stateční, se mohli střetnout s celou armádou. Alespoň podle legend.

“Roklina,” odpověděl nakonec Duncan.

Všechny oči se doširoka otevřely. Pomalu s úctou pokývali. Roklina byla vážným rozhodnutím; bylo to poslední možné východisko. Bylo to místo, ke kterému se uchylovali, když už nebylo kam jít, místo, kde muži umřeli nebo přežili, kde byly země ztraceny nebo zachráněny. Bylo to místo legend. Místo hrdinů.

 “Roklina,” řekl Kavos, dlouho kýval, zatímco si mnul plnovous. “Těžké. Ale přetrvává jeden problém.”

Duncan se na něj podíval.

“Roklina má útočníky držet stranou – ne je pustit dovnitř,” odpověděl. “Pandesiané jsou už uvnitř. Možná bychom ji mohli zablokovat a udržet je uvnitř. Ale my je potřebujeme venku.”

“Nikdy za dob našich předků,” dodal Bramthos, “nikdy nebyla nájezdní armáda, jak jednou přešla Roklinou, přinucena znovu jí projít. Je příliš pozdě. Už jí prošli.”

Duncan pokýval, jeho samého to také napadlo.

“To už jsem zvážil,” odpověděl. “Ale vždy existuje způsob. Možná je můžeme vlákat zpět na druhou stranu. A potom, až budou na jihu, je můžeme odříznout a zaútočit.”

Muži se na něj zmateně dívali.

“A jak doporučuješ, abychom to udělali?” zeptal se Kavos.

Duncan tasil svůj meč, našel suchý písek, vykročil vpřed a začal kreslit. Všichni muži se k němu shromáždili, jak jeho ostří začalo škrábat do písku.

“Několik z nás jich naláká dovnitř,” řekl a kreslil čáru v písku. “Zbytek bude čekat na druhé straně, připraveni je odříznout. Přinutíme Pandesiany, aby si mysleli, že nás pronásledují, že prcháme. Moje jednotka, jak projdou skrz, je může obkroužit skrze tunely, vrátit se na této straně Rokliny a uzavřít ji. Potom se jim můžeme společně postavit.”

Kavos zakroutil hlavou.

“A proč si myslíš, že Ra nechá svou armádu projít roklinou?”

Duncan byl odhodlaný.

“Rozumím Ra,” odpověděl. “Touží po tom nás zničit. Touží po úplném vítězství. Toto polichotí jeho namyšlenosti a proto za námi pošle celou svou armádu.”

Kavos zatřásl hlavou.

“Muži, kteří je vlákají dovnitř,” řekl, “nebudou krytí. Bude téměř nemožné dostat se včas zpět tunely. Ti muži budou nejspíše uvězněni a zemřou.”

Duncan vážně pokýval.

“A proto ty muže povedu já sám,” řekl.

Všichni muži se na něj s úctou podívali. Promnuli své plnovousy, jeho obličej sužovaly obavy a pochyby, všichni si uvědomili, jak riskantní to je.

“To by možná mohlo fungovat,” řekl Kavos. “Snad můžeme vlákat Pandesiany skrz a třeba je můžeme dokonce odříznout. Ale i tak Ra nevyšle všechny své muže. Jsou zde utábořeny pouze jižní síly. Má jiné muže, kteří jsou rozloženi po zemi. Má silnou severní armádu, která stráží sever. Dokonce i kdybychom vyhráli tuto epickou bitvu, nevyhrajeme válku. Jeho muži budou stále držet Escalon.”

Duncan pokýval, sám měl stejné myšlenky.


“Proto bychom se měli rozdělit,” odpověděl. “Polovina z nás pojede do Rokliny, zatímco druhá polovina zamíří na sever a zaútočí na severní armádu Ra. Vedenou tebou.”

Kavos se na něj překvapeně díval.

“Jestli máme osvobodit Escalon, musíme to udělat vše najednou,” dodal Duncan. “Povedeš bitvu na severu. Povedeš je ke své domovině, do Kosu. Dovedeš boj až k horám. Nikdo tam nedokáže bojovat tak dobře jako ty.”

Kavos pokýval, bylo jasné, že se mu ten nápad líbí.

“A ty, Duncane?” zeptal se na oplátku s obavami v hlase. “I když nejsou moje vyhlídky na severu dobré, tvoje vyhlídky v Roklině jsou mnohem horší.”

Duncan pokýval a usmál se. Uchopil Kavose za rameno.

“Tím větší je šance na slávu,” odpověděl.

Kavos se na něj s obdivem usmál.

“A co pandesianská flotila?” vložil se Seavig a vykročil vpřed. “Dokonce i nyní drží přístav v Uru. Escalon nemůže být osvobozen, zatímco vládnou mořím.”

Duncan na svého přítele pokýval a položil mu ruku na rameno.

“Proto vezmeš své muže a pojedeš na pobřeží,” odpověděl Duncan. “Využij naši ukrytou flotilu a pluj na sever, v noci, vzhůru po Smutku. Plav se do Uru a s dostatečnou mazaností je třeba přemůžeš.”

Seavig na něj hleděl, mnul si plnovous, oči mu zářily rošťáctvím a smělostí.

“Uvědomuješ si, že budeme mít tucet lodí proti tisíci,” odpověděl.

Duncan pokýval a Seavig se usmál.

“Já věděl, proč ses mi vždycky líbil,” odpověděl Seavig.

Seavig vyskočil na koně, jeho muži následovali, a vyrazil bez dalšího slova, vedl je do pouště a jeli na západ k moři.

Kavos vykročil vpřed a uchopil Duncana za rameno a zadíval se mu do očí.

“Vždycky jsem věděl, že oba zemřeme pro Escalon,” řekl. “Jen jsem nevěděl, že zemřeme tak slavnostně. Bude to smrt, hodná našich předků. Za to ti děkuji, Duncane. Dal jsi nám ohromný dar.”

“A já tobě,” odpověděl Duncan.

Kavos se otočil, pokýval na jeho muže a bez dalšího slova všichni nasedli na koně a vyrazili, jeli na sever do Kosu. Všichni se rozjeli za dychtivých pokřiků, za nimi se pozvedla ohromná mračna prachu.

Duncan tam zůstal stát sám s několika stovkami mužů, všichni se na něj dívali a čekali na pokyny. Otočil se k nim čelem.

“Leifall se blíží,” řekl a díval se na něj na horizont. “Až přijedou, všichni pojedeme jako jeden do Rokle.”

Duncan se chystal nasednout na koně, když najednou zazněl hlas:

“Vůdče!”

Duncan se ohlédl druhým směrem a byl šokovaný tím, co spatřil. Z východu se blížila postava, kráčela k nim pouští. Duncanovo srdce se rozbušilo, zatímco ji pozoroval. To není možné.

Jeho muži se rozestoupili na všech stranách, jak se blížila. Duncanovi poskočilo srdce a pomalu cítil, jak se mu oči zaplnily slzami radosti. Nemohl tomu uvěřit. Jako zjevení se k němu z pouště blížila jeho dcera.

Kyra.

Kyra šla směrem k nim, na tváři měla úsměv a mířila přímo k němu. Duncan byl zmatený. Jak se sem dostala? Co tu dělá? Proč je sama? Šla celou tu cestu pěšky? Kde má Andora? Kde je její drak?

Nic z toho nedávalo smysl.

Ale byla zde, z masa a kostí, jeho dcera se k němu vrátila. Když ji viděl, měl pocit, jako by se mu zahojila duše. Vše na tomto světě bylo správně, i když to bylo jen na chvíli.

“Kyro,” řekl a dychtivě vykročil vpřed.

Vojáci se rozestoupili, zatímco Duncan kráčel vpřed, usmíval se, měl rozpažené paže a toužil po tom ji obejmout. Ona se také usmívala, rozhodila paže, jak k němu přicházela. Vše stálo za to vědět, že je naživu.

Duncan udělal posledních pár kroků, tak se těšil, že ji obejme a vykročil vpřed a objal ji.

“Kyro,” vyhrkl v slzách. “Jsi naživu. Vrátila ses ke mně.”

Cítil, jak mu po tváři stékají slzy, slzy radosti a úlevy.

A přesto, jak ji držel, ona se nehýbala, byla bez odezvy.

Duncan si začal pomalu uvědomovat, že něco není v pořádku. Vteřinku předtím, než si uvědomil, že se jeho svět zalil oslepující bolestí.

Duncan zalapal po dechu, nemohl se nadechnout. Slzy radosti se rychle proměnily v slzy bolesti, jak se ocitl bez dechu. Nemohl přijít na to, co se děje; místo milujícího obejmutí pocítil studenou rukojeť z oceli, která mu probodla žebra, zasáhla ho velice hluboko. Cítil horkost, která mu stékala po břiše a strnul, nemohl se nadechnout, ani myslet. Bolest byla tak oslepující, tak pronikavá, tak nečekaná. Podíval se dolů a v srdci spatřil dýku a v šoku tam stál.

Podíval se vzhůru na Kyru, do jejích očí a i když byla bolest hrůzná, bolest z podvodu byla mnohem horší. To, že umíral, ho netížilo. Ale umírat pod rukou své dcery ho rozervalo na kousky.

Když cítil, jak se pod ním svět roztočil, Duncan zamrkal, byl zmatený, snažil se porozumět, proč by ho podvedla osoba, kterou na tomto světě miloval ze všech nejvíce.

Ale Kyra se jen bez výčitek usmála.

“Ahoj, Otče,” řekla. “Je tak hezké tě znovu vidět.”




KAPITOLA DRUHÁ

 

Alec stál v dračí tlamě, třímal Nedokončený Meč třesoucíma se rukama, omráčený, jak se dračí krev řinula dolů na něj jako vodopád. Podíval se zpoza řady zubů ostrých jako břitva, každý z nich tak velký, jako on sám, a připravil se, zatímco drak padal přímo do oceánu pod ním. Žaludek mu vyskočil do krku, jak se k němu hnala ledová voda ze Zátoky Smrti, aby se s ním pozdravila. Věděl, že nebude-li zabit při dopadu, bude rozdrcen vahou těla mrtvého draka.

Alec byl stále v šoku, že se mu podařilo zabít tuto ohromnou bestii, věděl, že drak, se vší svou vahou a silou, klesne na dno Zátoky Smrti a vezme ho s sebou. Nedokončený Meč dokázal setnout draka – ale žádný meč nedokáže jeho pád zastavit. Co bylo ještě horší, drakova nyní uvolněná čelist se nad ním zavírala, protože její svaly ochably, tiskla se dolů, aby se stala klecí, ze které Alec nikdy neuprchne. Věděl, že se musí rychle pohnout, jestli chce mít šanci na přežití.

Jak se krev řinula dolů na jeho hlavu z patra drakovy tlamy, Alec vytáhl meč a jak se čelisti téměř zavřely, připravil se a vyskočil. Křičel, zatímco padal ledovým vzduchem, drakovy zuby ostré jako břitva mu poškrábaly záda, rozřízly jeho kůži a na okamžik se jeho košile zadrhla o drakův zub a on si pomyslel, že se mu to nepodaří. Za ním zaslechl zacvaknutí velké tlamy, pocítil, jak se mu roztrhla košile, kus z ní se oderval – a konečně volně padal.

Alec sebou házel, zatímco padal vzduchem, připravoval se na černé, vířivé vody pod ním.

Najednou zaznělo šplouchnutí a Alec byl v šoku, když padl do mrazivé vody, mrazivá teplota mu vzala dech. Poslední věc, kterou spatřil, když se podíval vzhůru, bylo drakovo mrtvé tělo, které padalo dolů vedle něj a chystalo se padnout do zátoky.

Drakovo tělo padlo na hladinu s hrůzným plácnutím, až se všemi směry rozběhly ohromné vlny. Naštěstí minul Aleca a vlna místo toho odplula od mrtvého těla. Nesla Aleca vysoko alespoň dvacet stop, než se zastavila – a potom se Alec zhrozil, protože všechno začalo mizet kolem ohromného víru.

Alec plaval vší svou silou, aby se dostal pryč, ale nemohl. I když se snažil, najednou byl vtahován dolů do hloubky ohromným vírem. 

Alec plaval co mohl, zatímco držel meč, už byl dvacet stop pod hladinou, kopal a propadal se v mrazivé vodě. Zoufale kopal, aby se dostal na povrch, nahoře se třpytilo slunce, a v ten okamžik spatřil ohromné žraloky, kteří k němu plavali. V ten okamžik si všiml trupu lodi, která se pohupovala vysoko na hladině a věděl, že má jen chvilku, aby se k ní dostal, jestli chce přežít.

S posledním kopnutím se Alec vynořil na hladinu, lapal po dechu; za okamžik cítil, jak ho chytily silné ruce. Podíval se vzhůru a viděl, jak ho Sovos táhne na palubu lodi, a za chvíli byl vysoko ve vzduchu a stále třímal meč.

A koutkem oka spatřil pohyb, otočil se a uviděl ohromného rudého žraloka, který vyskočil z vody a vrhal se po jeho noze. Nezbýval čas. 

Alec cítil, jak mu meč vibruje v ruce a říká mu, co udělat. Ten pocit nikdy předtím nepocítil. Rozmáchl se a vykřikl, zatímco švihl vší svou silou oběma rukama.

Pak zazněl zvuk, jak ocel proťala tělem a Alec se s hrůzou díval, jak Nedokončený Meč rozsekl ohromného žraloka vejpůl. Rudá voda se brzy hemžila žraloky, kteří kusy pojídaly.

Další žralok se vrhl po jeho noze, ale tentokrát Alec cítil, jak je vytažen vysoko nahoru a přistál se žuchnutím na palubě.

Koulel se a sténal, pokrytý bolístkami a podlitinami, zhluboka a s úlevou dýchal, byl vyčerpaný a kapalo z něj. Někdo ho rychle přikryl dekou.

“Jako by zabití draka nestačilo,” Sovos řekl s úsměvem, stál nad ním, podával mu placatku s vínem. Alec se dlouze napil a zahřálo mu to žaludek.

Tato loď se hemžila vojáky, všichni byli vzrušení a chaotičtí. Alec nebyl překvapen: nebylo to nakonec často, kdy byl drak skolen mečem. Podíval se a na palubě mezi davem uviděl Merka a Lornu, bylo jasné, že byli zachráněni z vody. Merk se na něj podíval jako na darebáka, jako na vraha, zatímco Lorna byla nádherná, s nadpozemskými kvalitami. Z obou kapalo a vypadali zmateně, byli šťastní, že jsou naživu.

Alec si všiml, že se na něj všichni vojáci užasle dívají a pomalu vstal na nohy a v šoku si uvědomil, čeho právě dosáhl. Podívali se na meč, ze kterého mu v ruce kapalo, potom na něj, jako by byl bůh. Nemohl si pomoci, ale musel se sám na meč podívat, cítil jeho váhu v ruce, jako by byl živý. Podíval se dolů na záhadný, zářivý kov, jako by to byl cizí objekt a v mysli si oživil okamžik, kdy probodl draka, jeho šok, když mu probodl tělo. Podivoval se nad mocí této zbraně.

A možná ještě více si nemohl Alec pomoci a přemýšlel, kdo je on sám. Jak mohl být on sám, obyčejný vesnický chlapec, schopen porazit draka? Jaký osud na něj čekal? Začínal cítit, že to nebude žádný obyčejný osud.

Alec zaslechl sklapnutí tisíců čelistí, podíval se přes zábradlí a uviděl hejno rudých žraloků, kteří nyní hodovali na ohromném těle draka, které plavalo na hladině. Černá voda Zátoky Smrti byla nyní zbarvená do ruda. Alec sledoval plovoucí tělo a došlo mu, že se mu to skutečně podařilo. Nějak zabil draka. On, jediný v celém Escalonu.

Ohromné pištění zaplnilo nebe a Alec se podíval vzhůru a spatřil tucet dalších draků, kteří v dálce kroužili, plivali velké sloupce ohně, dychtiví po odplatě. Zatímco se všichni na něj dívali dolů, někteří jako by se báli přiblížit. Několik z nich odletělo od hejna, když uviděli draka plavat mrtvého ve vodě.

Ale jiní zuřivě křičeli a vrhli se střemhlav na něj.

Jak sledoval, jak klesají, Alec nečekal. Utíkal na záď, přeskočil přes zábradlí a utkal se s nimi. Cítil, jak jím proudí síla meče, ponouká ho, a on tam stál, cítil nové, neochvějné odhodlání. Cítil, jako by ho meč vedl. On a jeho zbraň byli nyní jeden.

Hejno draků se vrhlo přímo na něj. Jeden ohromný se zářivě zelenýma očima je vedl, pištěl a plival oheň. Alec držel meč vysoko, cítil v ruce vibraci, která mu dodávala kuráž. Věděl, že je v sázce samotný osud Escalonu.

Alec pocítil vlnu kuráže, jako nikdy předtím, když sám také bojovně vykřikl; v ten okamžik se meč rozzářil. Vyletělo z něj intenzivní světlo, které stoupalo a zastavilo zeď z plamenů v uprostřed nebe. Pokračovalo dál, dokud se plameny neotočily a Alec mečem znovu sekl a drak vykřikl, jak ho jeho vlastní sloup plamene obestoupil. V ohromné plamenné kouli drak vykřikl a oháněl se, zatímco padal přímo dolů a mířil do vody.

Další drak se vrhl střemhlav a Alec znovu pozvedl meč, zastavil zeď z plamene a zabil ho. Další drak se přiblížil a v ten okamžik napřáhl své drápy, jako by chtěl Aleca uchopit. Alec se otočil a sekl a byl šokovaný, když mu meč usekl nohy. Drak zapištěl a ve stejném pohybu se Alec znovu rozmáchl, sekl ho do boku a způsobil velký šrám. Drak padl do oceánu a tam sebou plácal, nebyl schopen vzlétnout, vrhlo se na něj hejno žraloků.

Jiný drak, malý, červený, prolétl nízko z druhé strany z doširoka otevřenými čelistmi – a tentokrát se Alec nechal vést svým instinktem a vyskočil vzhůru. Meč mu propůjčil sílu a on vyskočil výš, než by čekal, přeskočil drakovu hlavu a přistál na jeho zádech.

Drak pištěl a vyhazoval, ale Alec se ho držel pevně. Nemohl jej setřást.

Alec se cítil silnější, než drak, schopen ho řídit.

“Draku!” vykřikl. “Přikazuji ti! Do útoku!”

Drak neměl na vybranou, otočil se a letěl vzhůru, přímo na hejno klesajících draků, tucet z nich se stále blížilo. Alec se s nimi beze strachu utkal, letěl vysoko, aby se s nimi setkal se silou a rychlostí, o které nevěděl, že má. Usekl křídlo jednomu drakovi, potom jinému podřízl krk, dalšího bodl ze strany do krku, potom se otočil a usekl jinému ocas. Jeden po druhém draci padali z nebe a dopadali do vody, způsobili v zátoce víry.

Alec nepolevoval. Útočil znovu a znovu na hejno, křižoval nebe, nikdy neustoupil. Byl v jednom kole, ani si skoro nevšiml, že se nakonec několik posledních draků otočilo, zapištělo a se strachem odletěli.

Alec tomu nemohl uvěřit. Draci. Plní strachu.

Alec se podíval pod sebe. Viděl, jak je vysoko, viděl jak se pod ním rozprostírá Zátoka Smrti, viděl stovky lodí, většina z nich v plamenech, a stovky skřítků, kteří tam plavali mrtví. Také ostrov Knossos byl v plamenech a jeho velká tvrz byla jen ruina. Byl to výjev chaosu a destrukce.

Alec si všiml jeho flotily a nasměřoval draka níž. Když se blížili, Alec pozvedl meč a bodl draka do zad. Ten zapištěl a začal padat a jak se blížili vodě, Alec vyskočil a přistál ve vodě vedle lodě.

Okamžitě byly dolů shozeny provazy a Alec byl vytažen na palubu.

Jak přistál zpět na palubě, tentokrát se netřásl. Už nepociťoval chlad nebo únavu nebo slabost nebo obavy. Místo toho cítil moc, jakou nikdy nepoznal. Cítil se plný kuráže a síly. Cítil, jako by byl znovu zrozený.

Zabil hejno draků.

A nic v Escalonu už ho nyní nezastaví. 

 




KAPITOLA TŘETÍ

 

Vesuvius se vzbudil kvůli pocitu ostrých drápů, které se mu plazily po hřbetě ruky, otevřel jedno oko, druhé měl stále pevně zavřené. Dezorientovaně vzhlédl a ocitl se, jak leží obličejem v písku, vlny z oceánu do něj zezadu narážely, ledová voda mu stoupala vzhůru po nohou. Rozpomněl se. Po epické bitvě byl vyvrhnut na pobřeží Zátoky Smrti; přemýšlel, jak dlouho zde ležel v bezvědomí. Příliv se nyní pomalu zvedal, připravoval se odnést ho pryč, pokud se neprobudí. A přesto to nebyla zima z vody, která ho vzbudila – bylo to stvoření na jeho ruce.

Vesuvius se podíval na svou ruku nataženou na písku a uviděl ohromného fialového kraba, který zasekával své drápy do jeho ruky, vytrhl kousek jeho kůže. Dával si na čas, jako by Vesuvius byl jen mrtvé tělo. S každým trhnutím pocítil Vesuvius ostrou bolest.

Vesuvius mu to nemohl mít za zlé; rozhlédl se a uviděl tisíce těl, rozhozených po celé pláži, pozůstatek jeho armády skřítků. Všichni tam leželi pokryti fialovými kraby, cvakání jejich klepet bylo všudypřítomné. Pach z rozkládajících se skřítků byl příliš, až mu bylo na zvracení. Tento krab na jeho ruce byl zjevně první, který se odhodlal až k Vesuviovi. Ostatní asi cítili, že je stále naživu a vyčkávali. Ale přesto tento statečný krab zariskoval. Další tucet se k němu nyní otočil a pozorně ho následovali. Vesuvius věděl, že jimi bude za okamžik pokrytý a snědený zaživa touto malou armádou – pokud nebude dřív stažen do moře mrazivými proudy Zátoky Smrti.

Vesuvia přemohla zlost, natáhl se volnou rukou, uchopil fialového kraba a pomalu zmáčkl. Krab se snažil utéct – ale Vesuvius mu to neumožnil. Divoce se oháněl, snažil se na Vesuvia dosáhnout svými klepety, ale ten ho pevně držel a znemožnil mu, aby se otočil. Ještě více zmáčkl, pomalu, dával si na čas, vychutnával si to, že způsobuje bolest. Stvoření zapištělo a zasyčelo hrůzným, vysoko postaveným hlasem, jak Vesuvius pomalu sevřel ruku v pěst.

Nakonec explodoval. Chuchvalce mazlavé fialové krve mu kapaly na ruku, když Vesuvius uslyšel uspokojivé prasknutí ulity. Pustil ho, rozdrceného na dřeň.

Vesuvius se pozvedl na jedno koleno, stále vrávoral a tucet krabů uteklo pryč, byli v šoku z vidiny zmrtvýchvstání. Následovala řetězová reakce a jak stál, tisíce krabů se rozutekly a zanechaly za sebou prázdnou pláž, jak Vesuvius udělal první krok po břehu. Kráčel skrze hřbitov a pomalu mu to všechno docházelo.

Bitva u Knossosu. Vyhrával, chystal se zničit Lornu a Merk, když přilétli ti draci. Vzpomněl si, jak padá z ostrova; ztrácí svou armádu; vzpomněl si na svou flotilu v ohni; a nakonec na to, jak se téměř utopil. Byla to drtivá porážka a hořel ostudou, když na to pomyslel. Otočil se ohlédl se po zátoce, místo jeho prohry viděl v dáli, že ostrov Knossos je stále v plamenech. Uviděl zbytek jeho flotily, který ploval, rozdrcený na kousky, některé částečné lodě byly stále v ohni. A potom uslyšel vysoko nad sebou výkřik. Pohlédl vzhůru a zamrkal.

Vesuviovi nedocházelo, co před sebou vidí. To nebylo možné. Draci padali z nebe, padali do zátoky, nehýbali se.

Byli mrtví.

Vysoko nahoře uviděl osamělého muže, který na jednom seděl, se všemi bojoval a držel se na zádech jednoho draka, třímal meč. Nakonec se zbytek hejna otočil a uprchl.

Ohlédl se zpět na vodu a na horizontu spatřil tucet lodí, na kterých plápolaly vlajky Ztracených Ostrovů a sledoval, jak muž seskočil z posledního draka a vrátil se k lodím. Spatřil tu dívku, Lornu, vraha Merka, a pálilo ho vědomí, že přežili.

Vesuvius se ohlédl zpět na pobřeží a jak si prohlížel svůj mrtvý národ skřítků, který pojídali kraby, nebo který odnášel proud a byli požíráni žraloky, nikdy se necítil tak sám. Uvědomil si v hrůze, že je jediným přeživším armády, kterou s sebou přivedl.

Vesuvius se otočil a podíval se na sever, na hlavní pevninu Escalonu a věděl, že někde daleko na severu byly sníženy Plameny. Právě nyní opouštěli jeho lidé Mardu, prováděli nájezd na Escalon, miliony skřítků migrovaly na jih. Nakonec Vesuvius uspěl v tom, že došel k Věži Kosu, zničil Ohnivý Meč a jeho národ v tento okamžik jistě přešel Escalon a rozerval ho na kousky. Potřebovali velení. Potřebovali jeho.

Vesuvius možná tuto bitvu prohrál – ale nesmí zapomenout, že vyhrál válku. Jeho největší okamžik slávy, okamžik, na který čekal celý život, ten čekal stále na něj. Přišel čas, aby se chopil povinnosti, vedl svůj lid vstříc naprostému vítězství.

Ano, pomyslel si, a narovnal se, setřásal bolest, zranění, mrazivý chlad. Dostal to, pro co si přišel. Nechal dívku a její lidi plácat se v oceánu. nakonec měl před sebou destrukci Escalonu. Vždycky se mohl vrátit a zabít ji později. Při té myšlence se usmál. Opravdu ji zabije. Rozcupuje ji na kousky.

Vesuvius se rozběhl  a brzy u pádil velkou rychlostí. Zamíří na sever. Setká se se svým národem. A povede je do největší bitvy všech dob.

Byl čas zničit Escalon jednou provždy.

Brzy budou Escalon i Marda jedna země.

 




KAPITOLA ČTVRTÁ

 

Kyle v úžasu sledoval, jak se puklina v zemi rozšířila, tisíce skřítků padaly vstříc smrti, házely sebou, hluboko do vnitřností země. Alva stál poblíž s pozvednutou holí, ze které zářilo intenzivní světlo, tak jasné, že si Kyle musel zastínit oči. Z povrchu země vymazával armádu skřítků, bez cizí pomoci ochraňoval sever. Kyle bojoval vší svou silou, stejně jako Kolva vedle něj, a zatímco zlikvidovali tucty skřítků v divokém boji na blízko, jejich zdroje byly omezené. Alva byl jediný, který mohl skřítky zastavit před jejich přemožením Escalonu.

Skřítkové si brzy uvědomili, že je štěrbina zabíjí a zastavili se na vzdálené straně, padesát stop daleko, uvědomili si, že se nemohou dostat dál. Rozhlédli se po Alvovi a Kolvovi a Kylovi a Dierdře a Marcovi, v očích se jim zrcadlila frustrace. Jak se k nim štěrbina rozšiřovala, otočili se s panikou v očích a uprchli.

Brzy mocné hřmění doznělo a vše ztichlo. Příliv skřítků ustal. Utíkali zpět do Mardy? Dávali se dohromady, aby provedli invazi někde jinde? Kyle si nemohl být jistý.

Jak vše ztichlo, Kyle tam ležel v bolesti ze svého zranění. Sledoval, jak Alva pomalu snížil svou hůl a světlo kolem něj potemnělo. Alva se potom k němu otočil, natáhl dlaň a položil ji na Kylovo čelo. Kyle pocítil , jak mu do těla vstoupilo světlo, cítil, jak je mu tepleji, lehčeji a za okamžik cítil, že je plně uzdraven. Posadil se v šoku, cítil se zase sám sebou – a překypoval vděkem.

Alva poklekl po Kolvově boku, položil své ruce na jeho břicho a také ho uzdravil. Za okamžik Kolva stál, byl překvapený, že je znovu na nohou, světlo mu zářilo z očí. Dierdra a Marco byli další na řadě a jak Alva položil své dlaně na ně, také byli uzdravení. Natáhl se svou holí a dotkl se také Lea a Andora a oni se postavili na vlastní nohy, všichni byli uzdravení Alvovou kouzelnou silou předtím, než mohli podlehnout svým zraněním.

Kyle tam stál překvapený, z první ruky byl svědkem moci této kouzelné osoby, o které po celý život jen slýchával. Věděl, že je v přítomnosti skutečného mistra. Také cítil, že jeho přítomnost je pomíjivá; je to mistr, který nemůže zůstat.

“Podařilo se ti to,” řekl Kyle plný úžasu a vděku. “Zastavil jsi celý národ skřítků.”

Alva zatřásl hlavou.

“Nezastavil,” odpověděl záměrně uvážlivým a starým hlasem. “Jen jsem je zpomalil. Stále se k nám blíží velká a hrůzná destrukce.”

“Ale jak?” naléhal Kyle. “Tato štěrbina – nikdy by ji nemohli přejít. Zabil jsi jich několik tisíc. Cožpak nejsme v bezpečí?”

Alva smutně zakroutil hlavou.

“Ještě jste ani nezahlédli ani část tohoto národa. Ještě jich přijdou milióny. Velká bitva byla započata. Bitva, která rozhodne o budoucnosti Escalonu.”

Alva kráčel sutí Věže Uru, vybíral si cestu svou holí a Kyle si ho prohlížel, zmatený jako vždy jeho tajemstvím. Nakonec se otočil na Dierdru a Marca.

“Toužíte po tom, vrátit se do Uru, že ano?” zeptal se jich.

Dierdra a Marco pokývali s nadějí v očích.

“Jděte,” přikázal.

Dívali se na něj zmateně.

“Ale tam už nic nezbylo,” řekla. “Město bylo zničeno. Zaplaveno. Nyní tam vládnou Pandesiané.”

“Vrátit se tam by znamenalo vrátit se vstříc naší smrti,” přidal se Marco.

“Pro teď,” odpověděl Alva. “Ale brzy tam budete potřeba, až přijde velká bitva.”

Dierdra a Marco nepotřebovali pobízet, otočili se, společně naskočili na Andora a odcválali na jih do lesů, zpět směrem do města Ur.

Leo zůstal pozadu po boku Kyla a Kyle ho pohladil po hlavě.

“Když myslíš na mě, myslíš na Kyru, že ano, chlapče?” zeptal se Kyle Lea.

Leo soucitně zakňučel a Kyle věděl, že po jeho boku zůstane a bude ho chránit, jako by chránil Kyru. Cítil v něm silného partnera v boji.

Kyle se tázavě ohlédl, když se Alva otočil a hleděl na lesy směrem na sever.

“A my, mistře?” zeptal se Kyle. “Kde jsme potřeba my?”

“Přesně tady,” řekl Alva.

Kyle se zadíval na horizont a stejně jako on se podíval severně, směrem k Mardě.

“Blíží se,” dodal Alva. “A my tři jsme poslední nadějí.”




KAPITOLA PÁTÁ

 

Kyra byla plná paniky, zatímco se zmítala v pavoučí síti, supěla, zoufale se chtěla vysvobodit, zatímco se k ní ohromné stvoření plížilo. Nechtěla se dívat, ale nemohla si pomoci. Otočila se a přemohla ji hrůza, když viděla syčícího, ohromného pavouka, který se k ní plížil, jedna ohromná noha za druhou. Hleděl na ni ohromnýma rudýma očima, pozvedl své dlouhé, chlupaté nohy, a otevřel doširoka čelist, ukázal žluté tesáky, ze kterých kapaly sliny. Kyra věděla, že už jí zbývají poslední okamžiky – a že to bude hrozný způsob, jak zemřít.

Jak se kroutila, Kyra uslyšela všude kolem sebe klapání kostí v síti; podívala se a spatřil ostatky všech obětí, které zde před ní zemřely a věděla, že její šance na přežití jsou mizivé. Byla přilepená k síti a nebylo nic, co mohla udělat.


Kyra zavřela oči, věděla, že nemá na výběr. Nemohla spoléhat na ostatní svět. Musela se zahledět do sebe. Věděla, že odpověď neleží v externí síle, v její externí zbroji. Když bude spoléhat na externí svět, zemře.

Ale vnitřně cítila, že její síla byla rozsáhlá a nekonečná. Musela ji využít, povolat své síly, kterým se bála čelit. Musí konečně porozumět tomu, co ji pohání, porozumět celkovému výsledku svého duševního tréninku.

Energie. O tom ji Alva učil. Když spoléháme na sebe, využíváme jen část energie, jen část našeho potenciálu. Využij světovou energii. Celý vesmír čeká, aby ti byl k ruce.

Cítila, jak jí to proudí žilami. Bylo to to zvláštní, s čím se narodila, to, co ji předala její matka. Byla to síla, která proudila vším, jako řeka, která proudí pod zemí. Byla to stejná síla, které měla potíž uvěřit. Bylo to její nejhlubší já a část, které stále nevěřila úplně. Byla to část, které se nejvíce obávala, ještě více, než kteréhokoli nepřítele. Chtěla povolat svou matku, byla zoufalá po její pomoci, ale přesto věděla, že se k ní zde v této zemi Mardě, nedostane. Byla zcela sama. Snad to, že je úplně sama, nezávisí na nikom jiném, byla poslední část jejího tréninku.

Kyra zavřela oči, věděla, že to je teď anebo nikdy. Cítila, že se musí přemoci, musí být víc, než svět, který před sebou viděla. Přinutila se soustředit na vnitřní energii a poté na energii všude kolem sebe.

Kyra se pomalu naladila. Cítila energii pavučiny, pavouka; cítila, jak jí proudí. Pomalu dovolila, aby se stala její součástí. Už se jí nebránila. Místo toho si dovolila, aby se stala její součástí.


Kyra cítila, jak se zpomaluje; cítila, jak se zpomaluje čas. Naladila se i na nejmenší detaily, vše slyšela, vše kolem sebe cítila.

Kyra náhle pocítila záblesk energie a poprvé věděla, že celý vesmír byl jeden. Cítila že všechny dělící stěny zmizely, cítila, jak se mezi externím a interním světem zbortila bariéra. Cítila, že rozdíl mezi nimi byl klamavý.

Pak pocítila náhlý příval energie, jako by se uvnitř jí otevřela přehrada. Začaly ji pálit dlaně, jako by hořela.

Kyra otevřela oči a uviděla pavouka, nyní tak blízko, který se na ni shora díval a připravoval se skočit. Otočila se a uviděla svou hůl, která byla stopu daleko a která uvízla v síti. Natáhla se, už o sobě nepochybovala. Přivolala svou hůl a ta proletěla vzduchem přímo do její vyčkávající dlaně. Pevně ji uchopila.

Kyra využila svou sílu, věděla, že je silnější, než to, co vidí před sebou, a věřila si. Pozvedla svou paži, uchopila hůl a ta se uvolnila z pavučiny. 

Zatočila s ní a když se pavouk přiblížil se svými tesáky, natáhla se a vrazila mu hůl do tlamy.

Pavouk příšerně zapištěl a Kyra mu hůl vpáčila hlouběji do tlamy a otočila ji stranou. On se snažil tlamu zavřít, ale nemohl, hůl ji držela otevřenou.

Ale potom, ke Kyřině překvapení, najednou zavřel čelisti a prastarou hůl rozlomil na kousky. Zlomil, co nemohlo být zlomeno, roztříštil ji v tlamě jako párátko. Tato bestie byla silnější, než si myslela.

Pavouk se na ni vrhl a v ten okamžik se čas zpomalil. Kyra cítila, jak se vše zaostřilo. Hluboko cítila, že se může vysvobodit, že může být rychlejší, než on.

Kyra se předklonila, uvolnila se a po pavučině se kutálela; když se jeho tesáky přiblížily, místo ní roztrhaly pavučinu.

Jak se Kyra zaměřila, poprvé cítila nepatrné zabzučení ve vzduchu, cítila, že ji něco volá. Otočila se a hleděl na druhou stranu pavučiny to, pro co přišla do Mardy: Hůl Pravdy. Seděla tam zasazená do kusu černé žuly, nadpozemská, pod půlnočním nebem zářila.

Kyra s ní pocítila silné spojení, cítila, jak ji brní dlaně, když se napřáhla svou pravou rukou. Vykřikla nejmocnější bitevním pokřikem, jaký kdy v životě vydala a věděla, prostě věděla, že ji hůl uposlechne.

Kyra najednou pocítila, jak se pod ní zem zatřásla. Věděla, že láká zbraně ze samotného srdce země, a v ten velkolepý okamžik už o sobě nepochybovala, ani o své moci nebo o vesmíru.

Následoval hlasitý zvuk kamene, který se tře o jiný kámen a Kyra s úžasem sledovala, jak se hůl pozvedla a uvolnila se ze žuly. Pomalu se zvedla a pak letěla vzduchem, její černý, drahými kameny posetá rukojeť přistála v Kyřině pravé dlani. Ona ji uchopila a začala se cítit naživu. Bylo to jako držet hada, jako držet živou věc.

Kyra se bez zaváhání rozmáchla a udeřila s ní právě v okamžik, když se k ní pavouk dostal. Hůl se najednou proměnila na ostří a rozřízla ohromnou pavučinu vejpůl.

Pavouk zapištěl a překvapeně spadl na zem.

Kyra se zatočila a znovu sekla do pavučiny a úplně se vysvobodila a přistála na nohou. Držela hůl oběma rukama vysoko nad hlavou, když se na ni bestie vrhla. Statečně se jí postavila, vykročila vpřed a sekla po ní Holí Pravdy vší svou silou.

Cítila, jak hůl proťala tlustým tělem pavouka. Ten vydal příšerné zapištění v okamžik, když byl rozpůlen.

Hustá, černá krev se z něj vyřinula a pavouk padl k jejím nohám, byl mrtev.

Kyra tam stála a držela hůl třesoucíma se rukama, pocítila nával energie, jaký nikdy předtím necítila. Cítila, že se v tom okamžiku změnila. Cítila, že se stala silnější, že už nikdy nebude stejným člověkem. Cítila, že se všechny dveře otevřely a vše je možné.

Vysoko nad ní zahřmělo nebe a zablesklo se. Fialové světlo se rozhostilo v mračnech a protkalo je jako by mraky protékala láva. Následovalo ohromné zahřmění a Kyra byla bez sebe radostí, když spatřila Theona, který se prohnal mezi mraky. Cítila, že bariéra zmizela a tasila svou hůl. Poprvé v životě věděla, že je jejím osudem, aby vše změnila.

Theon přistál u jejích nohou a bez zaváhání vyskočila na jeho záda a společně vystoupali vysoko do vzduchu. Hřmění se ozývalo všude kolem nich, zatímco letěli nebem, mířili na jih, pryč z Mardy a směrem do Escalonu. Kyra věděla, že se snesla do nejhlubší úrovně, že zvítězila, že dokončila svůj poslední test.

A nyní šla vést válku s Holí Pravdy ve své ruce.

 




KAPITOLA ŠESTÁ

 

Jak odplouvala, Lorna sledovala stále hořící ostrov Knossos, který mizel na horizontu, a její srdce se jí zlomilo. Stála na přídi lodi, držela se zábradlí, Merk byl po jejím boku a flotila ze Ztracených Ostrovů za jejími zády, cítila na sobě všechny oči. Tento milovaný ostrov, domov Hlídačů, statečných bojovníků Knossosu, byl ten tam. V plamenech, jeho velkolepá věž byla zničená, milovaní bojovníci, kteří stáli na stráži o tisíciletí, byli nyní mrtví, zabiti vlnou skřítků a dobiti hejnem draků.

Lorna pocítila pohyb a otočila se, přistoupil k ní Alec, chlapec, který zabil draky, který konečně utišil Zátoku Smrti. Stál tam, díval se stejně otřeseně jako ona, třímal svůj meč a ona mu byla vděčná a také zbrani, kterou držel v ruce. Podívala se na ni, na Nedokončený Meč, krásnou věc, a cítila, jak z ní vychází intenzivní energie. Vzpomněla si na drakovu smrt a věděla, že osud Escalonu je v jeho rukou.

Lorna byla vděčná za to, že je naživu. Věděla, že ona a Merk by se setkali s osudným koncem v Zátoce Smrti, kdyby tito muži ze Ztracených Ostrovů nepřipluli. Ale také pocítila vinu za ty, kteří nepřežili. Co ji bolelo nejvíce bylo, že toto nepředpokládala. Celý život vše předvídala, všechny nečekané zvraty a obraty osudu v jejím osamoceném životě, kdy stála na stráži ve Věže Kosu. Předvídala to, že skřítkové přijdou, očekávala Merkův příchod a dokonce předvídala to, že bude Ohnivý Meč zničen. Předpověděla velkou bitvu na ostrově Knossos – ale přesto nepředpověděla výsledek. Nepředpověděla to, že bude ostrov v plamenech, neviděla draky. Zpochybňovala svou vlastní moc a to ji pálilo ze všeho nejvíce.

Jak se to mohlo stát? přemýšlela. Jedinou odpovědí bylo, že osud Escalonu se měnil okamžik za okamžikem. Co bylo dáno po tisíce let bylo přepsáno. Cítila, že osud Escalonu visí na váhách a nyní byl beztvarý. 

Lorna cítila, jak jsou všechny oči na této lodi na ní, všechny čekali na to dozvědět se, co bude dál, jaký osud na ně čeká, zatímco pluli k hořícímu ostrovu. Celý svět chaoticky plápolal a proto od ní všichni očekávali odpověď.

Jak tam Lorna stála, zavřela oči a pomalu cítila, jak se v ní odpověď rodí, říká jí, kde jsou nejvíce potřeba. Něco ale zastřelo její vidění. S překvapením si to uvědomila. Thurn.

Lorna otevřela oči a prohlédla si vodu pod sebou, prohlížela si každé plovoucí tělo, které kolem nich proplulo, moře těl, která narážela na trup lodi. Ostatní námořníci hledali také celé hodiny, prohlíželi si obličeje stejně jako ona, ale nebyli úspěšní. 

“Mylady, loď čeká na tvé povely,” pobízel ji jemně Merk.

“Už prohledáváme vodu celé hodiny,” dodal Sovos. “Thurn je mrtev. Musíme ho nechat být.”

Lorna zakroutila hlavou.

“Cítím, že není,” oponovala.

“Víc než kdo jiný si přeji, aby nebyl,” odpověděl Merk. “Dlužím mu svůj život. Zachránil mě před dračími plameny. Ale viděli jsme, jak vzplál a spadl do moře.”

“Ale neviděli jsme, že by zemřel,” odpověděla.

Sovos si povzdychl.

“I kdyby nějak přežil ten pád, mylady,” dodal Sovos, “nemohl ve vodě přežít. Musíme ho nechat být. Naše flotila potřebuje pokyny.”

“Ne,” řekla rozhodně, její hlas zněl autoritativně. Cítila, jak v ní roste zlá předtucha, mravenčení mezi očima. Říkalo jí, že Thurn je někde tam dole naživu, někde mezi troskami, mezi tisícem plovoucích těl.

Lorna si prohlédla vodu, čekala, doufala, poslouchala. To mu dluží a neotočí se ke svému příteli zády. Zátoka Smrti byla děsivě tichá, všichni skřítkové byli mrtví, draci byli pryč; a přesto stále zněl svým zvukem, nepřetržitým naříkáním větru, cákáním tisíců bílých čepiček, sténáním jejich lodi, jak se neustále pohupovala. Poslouchala, jak poryvy větru zesílily.

“Blíží se bouřka, mylady,” řekl konečně Sovos. “Musíme odplout. Potřebujeme pokyny.”

Věděla, že mají pravdu, ale ani tak nemohla přestat.

Právě když Sovos otevřel ústa, aby promluvil, najednou Lorna pocítila nával vzrušení. Naklonila se a něčeho si všimla v dáli, co se pohupovalo na vodě, unášeno proudy směrem k lodi. Pocítila zamrazení v žaludku a věděla, že je to on.

“TÁMHLE!” vykřikla.

Muži přispěchali k zábradlí, pohlédli přes okraj a potom to také spatřili: byl to Thurn, plovoucí na vodě. Lorna neztrácela čas. Udělala dva velké kroky, skočila přes zábradlí a hlavou napřed se vrhla dvacet stop do ledových vod zátoky.

“Lorno!” vykřikl za ní Merk s obavami ve hlase.

Lorna spatřila rudé žraloky, kteří se pod ní hemžili a pochopila, proč se o ni obává. Kroužili kolem Thurna a zatímco do něj dloubali, viděla, že nejsou schopni prokousnout jeho brnění. Thurn měl štěstí, uvědomila si, že má na sobě své brnění, jedinou věc, která mu zachránila život – a ještě větší štěstí, že se drží kusu klády, který ho udržuje nad hladinou. Ale žraloci se nyní hemžili divočeji, byli drzejší a ona věděla, že už nezbývá mnoho času.

Také věděla, že mohou žraloci připlavat k ní, ale ani tak nezaváhala, dokonce i když byl její život v nebezpečí. Dlužila mu to.

Lorna byla v šoku z toho, jak je voda ledová a bez zaváhání kopala a plavala pod hladinou, až k němu doplavala, využila svou sílu, aby plavala rychleji, než žraloci. Objala ho, uchopila ho, cítila, jež je naživu, i když je v bezvědomí. Žraloci začali plavat k ní a ona se připravila udělat cokoli, aby je udržela naživu.

Lorna najednou uviděla, jak kolem ní začaly padat provazy, pevně se chytila a cítila, jak je rychle tažena vpřed, letěla vzduchem. Bylo to právě včas: jeden rudý žralok vyskočil z vody a ohnal se po jejích nohou, ale minul.

Lorna držela Thurna, byla tažena vzduchem, stoupala v mrznoucím větru, divoce se houpala a pak narazili na trup lodi. Za okamžik byli vytaženi posádkou a předtím, než se dostala zpět na palubu, zahlédla jednoho žraloka, který plaval pod nimi, rozzuřený z toho, že ztratil svou kořist.

Lorna s žuchnutím přistála na palubě, Thurn byl v jejím objetí a hned se k němu otočila a prohlédla ho. Polovina jeho tváře byla znetvořená, spálená plameny, ale alespoň přežil. Oči měl zavřené. Alespoň nebyly zvrácené k nebi; to bylo dobré znamení. Položila své ruce na jeho srdce a něco pocítila. I když to bylo slabé, bylo to bušení.

Lorna přiložila dlaně na jeho srdce a okamžitě pocítila nával energie, intenzivní horkost se řinula jejími dlaněmi přímo do něj. Povolala své síly a pobízela Thurna, aby se vrátil k životu.

Thurn najednou otevřel oči, posadil se zpříma, zalapal po vzduchu, zhluboka dýchal, plival vodu. Kašlal a ostatní muži přispěchali a zabalili ho do kožešin, aby se zahřál. Lorna byla bez sebe. Sledovala, jak se mu vrací do tváře barva a věděla, že bude žít.

Lorna náhle pocítila teplou kožešinu, která jí byla přehozena přes ramena, otočila se a spatřila, jak nad ní stojí Merk, usmívá se a pomáhá jí na nohy.

Muži se kolem nich brzy shromáždili a hleděli na ni s úctou.

“A nyní?” zeptal se upřímně, přistoupil vedle ní. Musel téměř křičet, aby překřičel vítr a sténání jejich pohupující se lodi.

Lorna věděla, že mají málo času. Zavřela oči, natáhla své dlaně k nebi a pomalu cítila samotný vesmír. Ohnivý Meč byl zničený, Knossos byl ten tam, draci uprchli, potřebovala vědět, kde jsou v Escalonu nejvíce potřeba v tento čas krize.

Náhle pocítila, jak vedle ní vibruje Nedokončený Meč a hned to věděla. Otočila se a podívala se na Aleca a ten se na ni díval a čekal.

Cítila, jak se v ní rodí jeho zvláštní osud.

“Už nebudeš pronásledovat draky,” řekla. “Ti, kteří uprchli, se k tobě už nevrátí – nyní se tě bojí. A jestli je budeš hledat, nenajdeš je. Vrátili se bojovat do jiné části Escalonu. Mise zničit je nyní náleží někomu jinému.”

“Tak co teď, mylady?” zeptal se překvapeně.


Ona zavřela oči a cítila,  jak k ní přichází odpověď.

“Plameny,” odpověděla Lorna a byla si odpovědí jistá. “Musí být obnoveny. Je to jediný způsob, jak zabránit Mardě, aby zničila Escalon. Na tom teď nejvíce záleží.”

Zdálo se, že je Alec zmatený.

“A co to má co do činění se mnou?” zeptal se.

Ona na něj hleděla.

“Nedokončený Meč,” odpověděla. “To je poslední naděje. Jen on může obnovit zeď z Plamenů. Musí být vrácen do svého původního domova. Do té doby nebude Escalon v bezpečí.”

Hleděl na ni s překvapeným obličejem.

“A kde je jeho domov?” zeptal se, zatímco se kolem shromáždili muži, aby poslouchali.

“Na severu,” odpověděla. “Ve Věži v Ur.”

“V Uru?” zeptal se Alec zmateně. “Cožpak ta věž nebyla zničena?”

Lorna pokývala.

“Ano, to byla,” odpověděla. “Ale ne to, co je pod ní.”


Zhluboka se nadechla, zatímco se na ni všichni ohromeně podívali.

“Ve věži je tajná místnost, hluboko pod zemí. Samotná věž nikdy nebyla důležitá – to bylo jen k odvedení pozornosti. Bylo to to, co leží pod ní. Tam najde Nedokončený Meč svůj domov. Až ho vrátíš, země bude v bezpečí, Plameny budou navždy obnoveny.”

Alec se zhluboka nadechl, snažil se vše pochopit.

“Ty chceš, abych se vydal na sever?” zeptal se. “Do věže?”

Ona pokývala.

“Bude to proradná cesta,” odpověděla. “Budeš obklopen nepřáteli. Vezmi si sebou muže ze Ztracených Ostrovů. Pluj po Smutku a nezastavuj se, dokud se nedostaneš do Uru.”

Vykročila vpřed a položila mu ruku na rameno.

“Vrať meč,” přikázala mu. “A zachraň nás.”

“A ty, mylady?” zeptal se Alec.

Zavřela oči a pocítila příšernou bolest a okamžitě věděla, kam se musí vydat.

“Zatímco hovoříme, Duncan umírá,” řekla. “A mohu ho zachránit jen já.”




KAPITOLA SEDMÁ

 

Aidan jel přes opuštěnou krajinu s Leifallovými muži, Cassandrou na jedné straně, Anvinem na druhé straně, Bílým u nohou a jak uháněli, zvedal se za nimi prach, Aidan se cítil plný radosti z pocitu vítězství a pýchy. Pomohl dosáhnout nemožného, podařilo se mu přesměrovat vodopády, změnit ohromný proud Nekonečného vodopádu a poslat proud jeho vody přes planiny a zaplavit kaňon – a zachránit včas svého otce. Jak se blížil, toužil po tom znovu se setkat se svým otcem, Aidan v dáli viděl otcovy muže, slyšel jejich slavnostní výkřiky dokonce i odtud se dmul pýchou. Podařilo se mu to.

Aidan byl nadšený, že jeho otec a jeho muži přežili, kaňon byl zaplavený a přetékal, tisíce Pandesianů byly mrtví, vyplavily se jim k nohám. Poprvé Aidan pocítil smysl a že někam patří. Skutečně přispěl k cíli jeho otce i přes svůj mladý věk a cítil se jako muž mezi muži. Cítil, že toto je největší okamžik v jeho životě.

Jak uháněli, slunce pálilo, Aidan se nemohl dočkat okamžiku, až spatří svého otce, bude mít pýchu v očích, bude vděčný a ze všeho nejvíce se bude dívat s úctou. Byl si jistý, že jeho otec na něj nyní bude hledět jako na sobě rovného, jako na jednoho z nich, skutečného bojovníka. To bylo vše, co si Aidan kdy přál.

Aidan jel dál, dunivý zvuk koní měl v uších, byl celý špinavý, spálený z dlouhé cesty a jak konečně vystoupali na kopec a sbíhali z něj dolů, uviděl poslední kus cesty před sebou. Pohlédl na skupinu otcových mužů, srdce mu bušilo očekáváním – když si najednou uvědomil, že je něco v nepořádku.

V dáli uviděl, jak se otcovi muži rozestupují a mezi nimi uviděl jedinou osobu, která sama kráčela pouští. Dívku.

To nedávalo smysl. Co tam dělá osamocená dívka, která kráčí k jeho otci. Proč se všichni muži zastavili a nechávali ji projít? Aidan nevěděl přesně, co je špatně, ale z toho, jak mu bušilo srdce věděl, že mu něco uvnitř říká, že je to problém.

Co bylo ještě zvláštnější, jak se Aidan blížil, uzemnilo ho, když rozpoznal dívčin jedinečný vzhled. Uviděl její semišový a kožený kabát, její vysoké, černé boty, hůl po jejím boku, její světlé blond vlasy, její pyšný obličej a rysy a zmateně zamrkal.

Kyra.

Jeho zmatení se ještě prohloubilo. Jak sledoval, jak kráčí, uviděl způsob jejího držení těla, způsob, jakým držela ramena, věděl, že něco není úplně v pořádku. Vypadala jako ona, ale nebyla to ona. To nebyla sestra, se kterou celý život žil, se kterou strávil tolik hodin, když jí seděl v klíně a četli knihy.

Stále sto yardů daleko, Aidanovo srdce se rozbušilo a cítil zesilující zlou předtuchu. Sklonil hlavu, kopl svého koně a ponoukl ho zrychlit, hnal se tak rychle, že nemohl ani dýchat. Měl neblahé tušení, cítil naléhavou beznaděj, když viděl, jak se dívka blíží k Duncanovi. 

“OTČE!” vykřikl.

Ale jeho výkřiky byly pohlceny větrem.

Aidan se hnal ještě rychleji, předjel svou skupinu a hnal se s hory dolů. Sledoval bezmocně, jak se dívka natáhla, aby objala jeho otce.

“NE, OTČE!” vykřikl.

Byl padesát yardů daleko, potom čtyřicet, potom třicet – ale stále příliš daleko, aby mohl udělat něco, než jen přihlížet.

“BÍLÝ, UTÍKEJ!” přikázal.

Bílý vystřelil a běžel ještě rychleji, než kůň. Ale i tak Aidan věděl, že není čas.

A pak sledoval, jak se to stalo. K Aidanově zděšení se dívka natáhla a zabodla dýku do otcovy hrudi. Otcovy oči se doširoka otevřely, zatímco padl na kolena.

Aidan cítil, jako by byl také probodnutý. Cítil, jak se mu uvnitř zhroutilo celé tělo, nikdy se v životě necítil tak bezmocný. Vše se událo tak rychle, otcovi muži tam stáli, zmatení, oněmělí. Nikdo nevěděl, co se děje. Ale Aidan to věděl. Hned si to uvědomil.

Stále dvacet yardů daleko, Aidan byl zoufalý, natáhl se k pasu, tasil dýku, kterou mu dal Motley, napřáhl se a hodil jí.

Dýka letěla vzduchem, točila se, leskla se ve světle a mířila na dívku. Ta vytáhla dýku, šklebila se a připravovala se Duncana znovu bodnout – když náhle Aidanova dýka našla svůj cíl. Aidanovi se alespoň ulevilo, když sledoval, že jí pronikla hřbetem ruky, viděl, jak vykřikla a pustila svou zbraň. Byl to pozemský křik, ale určitě ne Kyřin. Ať to byl kdokoli, Aidan ji odhalil.

Otočila se a podívala se na něj a v ten okamžik se Aidan z hrůzou díval, jak se její tvář změnila. Dívčina podoba byla nahrazena groteskní mužskou tváří, která se stále zvětšovala, byla větší, než oni všichni. Aidanovi se v hrůze otevřely oči doširoka. To nebyla jeho sestra. Nebyl to nikdo jiný, než Velký a Svatý Ra.

Duncanovi muži také šokovaně hleděli. Dýka, která mu pronikla rukou, nějak přeměnila jeho podobu, rozbila magické kouzlo, které použil, aby podvedl Duncana.

Ve stejný okamžik Bílý vyskočil vpřed, letěl vzduchem a přistál na hrudi Ra svými ohromnými drápy, až padl nazad. Vrčel, pes se mu zabořil do krku a škrábal ho. Drápal ho do obličeje, úplně Ra překvapil a zabránil, aby znovu na Duncana zaútočil.

Ra bojoval na zemi, díval se k nebi a křičel slova jazykem, kterému Aidan nerozuměl, musel prohlašovat nějaké staré zaříkadlo.

A pak Ra náhle zmizel v obláčku prachu.

Vše, co z jeho těla zůstalo, byla zkrvavělá dýka, která padla na zem.

A tam v kaluži krvi ležel bez hnutí Aidanův otec.

 




KAPITOLA OSMÁ

 

Vesuvius jel na sever krajinou, cválal na hřbetě koně, kterého ukradl poté, co zavraždil skupinu pandesianských vojáků – a od té doby řádil, ani se nezpomalil, když se hnal vesnicí za vesnicí, vraždil nevinné ženy a děti. V některých případech prošel vesnicí kvůli jídlu a zbraním; v jiných jen z radosti ze zabíjení. Doširoka se usmíval, když si vzpomněl na to, jak pálil vesnici za vesnicí. Pálil je na prach. Na Escalonu zanechá svůj otisk ať už půjde kamkoli. 

Jak vyjížděl z poslední vesnice, Vesuvius zasténal a odhodil hořící pochodeň, s uspokojením sledoval, jak přistála na další střeše a zapálila další vesnici. Vystřelil z ní se škodolibou radostí. Byla to třetí vesnice, kterou během hodiny spálil. Kdyby mohl, všechny by je vypálil, kdyby mohl – ale měl něco urgentního na práci. Zabořil paty do třísel koně, odhodlaný setkat se se svými skřítky a vést je na poslední cestě jejich invaze. Nyní ho potřebovali víc než kdy předtím.

Vesuvius jel dál a dál, přešel velké planiny a vstoupil na sever Escalonu. Cítil, že se kůň pod ním unavuje, ale to ho jen přinutilo do něj hlouběji zabořit své paty. Bylo mu jedno, jestli ho užene k smrti – a vlastně doufal, že se mu to podaří.

Jak se slunce na nebi prodloužilo, Vesuvius cítil, že se blíží ke svému národu skřítků, který ho čekal; cítil to ve vzduchu. Velmi ho potěšilo, když pomyslel na své lidi zde v Escalonu, kteří byli konečně na této straně Plamenů. Ale přesto jak jel, přemýšlel, proč jeho skřítkové nyní nebyli více na jihu, nedrancují celou krajinu. Co je zastavilo? Byli jeho generálové tak nekompetentní, že bez něj ničeho nedosáhli?

Vesuvius konečně vyjel z dlouhého táhlého lesa a v ten okamžik mu poskočilo srdce, když viděl své jednotky, které byly rozprostřené po planinách Uru. Desítky tisíc skřítků se shromažďovaly, byl nadšený, kdy viděl. Ale i tak byl zmatený: místo aby vyhlíželi vítězně, tito skřítkové vypadali poraženě, zoufale. Jak to?

Jak Vesuvius sledoval jeho lidi, kteří tam jen tak stáli s rozčarovanými obličeji. Bez něj se všichni zdáli být demoralizovaní, bojovnost je opustila. Nakonec Plameny byly dole a Escalon byl jejich. Na co čekali?

Vesuvius se k nim konečně dostal a jak vjel do davu, cválal mezi nimi, sledoval, jak se všichni otočili překvapeně a ve strachu a potom se na něj v naději podívali. Všichni ztuhli a hleděli. Vždy na ně měl tento vliv.

Vesuvius seskočil z koně a bez zaváhání pozvedl vysoko svou halapartnu, zatočil se a usekl hlavu svému koni. Kůň tam ještě chvíli stál bez hlavy a potom padl k zemi mrtev.

Vesuvius si pomyslel, že to je za to, že nejel dost rychle.

A kromě toho vždy rád zabil něco, když někam dorazil.

Vesuvius uviděl strach v očích svých skřítků a mašíroval k nim v rozhořčení, dožadoval se odpovědí.

“Kdo vede tyto muže?” dožadoval se.

“Já, mylorde.”

Vesuvius se otočil a spatřil silného, velkého skřítka, Suvese, jeho zástupce v Mardě, který se na něj díval s desítky tisíci skřítky za sebou. Vesuvius si říkal, že Suves se snaží vypadat pyšně, ale přesto se v jeho pohledu ukrýval strach.

“My jsme mysleli, že jsi mrtev, mylorde,” dodal, jako by to vysvětloval.

Vesuvius se zamračil.

“Já neumírám,” odsekl. “Umírání je pro zbabělce.”

Skřítkové se všichni dívali se strachem a v tichosti, jak Vesuvius pevně uchopil a zase uvolnil svůj stisk na halapartně.

“A proč jste zastavili tady?” dožadoval se. “Proč jste nezničili celý Escalon?”

Suves se díval ve strachu střídavě na své muže a na Vesuvia.

“Byli jsme zastaveni, můj pane,” dodal konečně.

Vesuvius pocítil nával zuřivosti.

“Zastaveni!?” odsekl. “Kým?”

Suves zaváhal.

“Ten, který se jmenuje Alva,” řekl konečně.

Alva. To jméno hluboko rezonovalo ve Vesuviově duši. Největší čaroděj Escalonu. Možná ten, který má více moci, než on.

“Vytvořil díru v zemi,” vysvětlil Suves. “Kaňon, který jsme nemohli přejít. Oddělil jih od severu. Příliš mnoho z nás při snaze přejít zemřelo. Já jsem útok odvolal, zachránil všechny skřítky, které dnes vidíš. Mně můžeš poděkovat za to, že byly jejich vzácné životy zachráněny. Já jsem zachránil náš národ. A za to, můj pane, tě žádám, abys mě povýšil a dal mi mé vlastní velení. Nakonec, tento národ ke mě nyní vzhlíží jako k vůdci.”

Vesuvius cítil, jak začíná zuřit, až málem vybuchl. Ruce se mu třásly, udělal dva rychlé kroky, zeširoka se rozmáchl svou halapartnou a odsekl Suvesovi hlavu.

Suves zkolaboval na zem, zatímco se na něj zbytek skřítků díval v šoku a ve strachu.

“Tady,” odpověděl Vesuvius mrtvému skřítkovi, “máš své velení.”

Vesuvius si prohlédl svůj národ skřítků s hnusem. Obešel si své linie tam a zpět, díval se do jejich tváří, vyvolával v nich strach a paniku tak, jak ho to bavilo.

Nakonec promluvil a jeho hlas zněl spíš jako zavrčení. 

“Před vámi leží velký jih,” zazněl svým temným hlasem, plný zuřivosti. “Ta země byla jednou naše, rabována našimi praotci. Ta země byla jednou Mardou. Ukradli to, co bylo naše.”

Vesuvius se zhluboka nadechl.

“Pro ty z vás, kdo se bojíte zaútočit, vyberu vaše jména a jména vašich rodin a pomalu budu každého z vás mučit, jednoho za druhým, a potom vás pošlu zemřít v jámě v Mardě. Ty z vás, kteří si přejete bojovat, zachránit své životy, získat zpět to, co vlastnili jednou vaši praotci, se ke mě nyní přidejte. Kdo je se mnou?” zakřičel.

Zaznělo mocné skandování, hlasitý hřmot mezi řadami, jednou řadou za druhou, kam až dohlédl, skřítkové, kteří zvedali své halapartny a skandovali jeho jméno.

“VESUVIUS! VESUVIUS! VESUVIUS!”

Vesuvius válečně vykřikl, otočil se a utíkal na jih. Za sebou slyšel zahřmění jako hrom, hřmění tisíců skřítků, kteří ho následovali, velký národ, odhodlaný skoncovat jednou provždy s Escalonem.




KAPITOLA DEVÁTÁ

 

Kyra letěla na zádech Theona, hnala se na jih přes Mardu, pomalu se stávala sama sebou, jak opouštěla toto místo temnoty. Cítila se ještě silnější, než kdy předtím. V pravé ruce třímala Hůl Pravdy, ze které zářilo světlo, které je oba obstupovalo. Věděla, že to je zbraň, která je větší, než ona sama; byl to osudový nástroj, který ji naplňoval svou mocí, přikazovali si navzájem. Třímat ji dělalo vesmír větším, dělalo jí samou větší.

Kyra cítila, jako by třímala zbraň, kterou měla třímat již od doby, kdy se narodila. Poprvé v životě chápala, co jí chybělo a cítila se celistvá. Ona a hůl, tato tajemná zbraň, kterou vyzvedla hluboko ze zemí Mardy, byly jako jeden.

Kyra letěla na jih, Theon se pod ní zdál také větší a silnější, zlost a odplata v jeho očích byly stejné jako v těch jejích. Jak letěli a letěli, hodiny ubíhaly, konečně přítmí začalo ustupovat a zelený Escalon byl na dohled. Kyřino srdce poskočilo, když spatřila svou domovinu; nikdy si nepomyslela, že ji znovu uvidí. Cítila tu naléhavost; věděla, že její otec, pohlcený armádou Ra, ji potřebuje na jihu; věděla, že pandesianští vojáci zaplavili zemi; věděla, že pandesianská flotila udeřila na Escalon z moře; věděla, že skřítci zaútočili, milióny stvoření rvala její zemi na kusy. Escalon byl v nesnázích ve všech směrech.

Kyra zamrkala a snažila se vytlačit z mysli příšernou vzpomínku na svou domovinu, rozervanou na kousky, táhlé úseky ruin, suti a popela. A přesto, jak pevněji sevřela hůl, věděla, že tato zbraň je nadějí pro vykoupení. Mohla tato hůl, Theon, a její síly, skutečně zachránit Escalon? Mohlo být něco, co bylo navždy pryč, zachráněno? Mohl Escalon vůbec doufat v to, že se vrátí k tomu, čím kdysi byl?

To Kyra nevěděla. Ale vždycky existovala naděje. To bylo to, co jí její otec vždy učil: dokonce i v tu nejponuřejší hodinu, když byly věci tak chmurné, dokonce i když se zdály být zcela zničené, stále byla naděje. Vždy existovala jiskřička života, naděje, změny. Nic nebylo absolutní. Dokonce ani destrukce.

Kyra letěla a letěla, cítila, jak se v ní budí osud, cítila nával optimismu, cítila se silnější s každým další okamžikem. Vzpomínala a cítila, že objevila něco hluboko v sobě samé. Vzpomněla si na to, jak proťala pavoukovu pavučinu a cítila, že jak jí proťala, také přerušila něco v sobě. Už nebyla stejnou dívkou, jaká vyrostla v Tvrzi Volisu; už  nebyla dokonce stejnou dívkou, která se vydala do Mardy. Nyní se vracela jako žena. Jako bojovnice.

Kyra se podívala dolů skrze mraky, cítila, jak se pod ní mění krajina a viděla, že se konečně dostali na hranice, kde kdysi stály Plameny. Jak si prohlížela velkou jizvu v této krajině, zaujal ji pohyb tam dole.

“Níž, Theone.”

Vrhli se pod těžká mračna a šero se rozplynulo, její srdce nadskočilo, když znovu spatřila zemi, kterou milovala. Byla nadšená, když uviděla vlastní půdu, kopce a stromy, které poznávala, vůni vzduchu Escalonu.

Ale přesto, když se znovu podívala, zabolelo ji u srdce. Tam dole byly milióny skřítků, kteří zaplavovali její zemi a hnali se na jih směrem od Mardy. Připomínalo to masovou migraci bestií, jejich hřmění byl slyšitelné dokonce i zde. Když to viděla, nevěděla, jak by její národ dokázal přestát takový útok. Věděla, že jí její lid potřebuje – a to rychle.

Kyra cítila, jak jí bzučí v ruce Hůl Pravdy, potom začala pískat vysokým tónem. Cítila, jak ji povolává do akce a dožaduje se úderu. Nevěděla, jestli ona velí holi nebo hůl velí jí.

Kyra zamířila hůl směrem k zemi a v tom z ní vyletělo zahřmění. Bylo to jako by třímala hrom a blesky v dlani. Sledovala fascinovaně, jak intenzivní koule světla vystřelila z hole a hnala se dolů k zemi.

Stovky skřítků se zastavily a pohlédly vzhůru a ona v jejich očích spatřila paniku a horor, jak se podívali vzhůru na kouli světla, která se k nim hnala z nebes. Neměli čas utíkat.

Následovala exploze tak silná, že vlna od země zahýbala i Theonem a Kyrou. Koule světla dopadla na zem sílou komety, která narazila. Jak narazila, tisíce skřítků padly, srovnáni ze zemí do nekonečna se táhnoucí vlny světla.

Kyra si užasle prohlížela hůl. Byla připravená znovu udeřit a vyhladit armádu skřítků – když nad ní zaznělo příšerné zahřmění. Pohlédla vzhůru a byla v šoku, když spatřila ohromnou tvář šarlatového draka, který se vynořil z mraků – a tucet dalších za ním. Příliš pozdě si uvědomila, že ti draci je hledali. 

Předtím, než na ně mohla Kyra udeřit svou holí, drak se natáhl a ohnal se po Theonovi svými drápy. Theon byl nečekaně zastižen a roztočil se ve vzduchu kvůli ohromné ráně.

Kyra se držela jako o život, zatímco se motali, téměř mimo kontrolu. Theonova křídla byla vzhůru nohama, zatímco se snažil vyrovnat a znovu a znovu se otáčel, Kyra se jen tak tak držela za jeho šupiny, až se mu konečně podařilo se vyrovnat.


Theon v obraně zaburácel i přesto, že byl menší, než ta banda a vyrazil vzhůru beze strachu na draka, který se po něm ohnal. Drak byl překvapený, že se mu chce menší Theon pomstít a předtím, než stačil zareagovat, Theon zanořil zuby do jeho ocasu.

Velký drak vykřikl, jak mu Theon ukousl ocas. Chvíli letěl bez ocasu a potom ztratil rovnováhu a padal střemhlav hlavou dolů přímo na zem. Přistál s ránou a vytvořil kráter a mračna prachu.

Kyra pozvedla svou hůl, cítila, jak jí pálí v dlani, rozmáchla se jí, když se na ni vrhli další tři draci. Sledovala kouli světla, která z ní vyrazila a narazila třem drakům do tváře. Ti zapištěli, zastavili se ve vzduchu a začali se ohánět. Znehybněli a potom začali padat dolů jako kamení, až také narazili s ránou na zem a byli mrtví.

Kyra byla užaslá svou silou. Skutečně Hůl Pravdy právě zabila tři draky jedinou ranou?

Kyra pozvedla znovu hůl, když se objevil tucet dalších draků, a pak ji dala dolů, očekávala, že je skolí, když ale byla najednou překvapená, když v ruce pocítila příšernou bolest. Otočila se a všimla si v rohu oka, že se po ní zezadu ohnal drak a jeho drápy zasáhly hřbet její ruky. Znovu ji sekl, až jí vytryskla krev, zatímco ve stejném pohybu chytil Hůl Pravdy a vytrhl jí ji z rukou.

Kyra zakřičela, více zhrozena tím, že ztratila hůl, než bolestí. Bezmocně sledovala, jak drak odletěl a vzal pryč její hůl. Drak ji potom pustil a ona s hrůzou sledovala, jak hůl letí vzduchem, točí se a padá k zemi. Hůl, která byla jedinou nadějí Escalonu, bude zničena.

A Kyra byla nyní bezbranná proti hejnu draků, kteří byli připraveni ji roztrhat na kusy.




KAPITOLA DESÁTÁ

 

Lorna cítila naléhavost, rychle kráčela kempem, Duncanovi muži se před ní rozestupovali. Merk kráčel po jejím boku, společně se Sovosem a doprovázený tuctem mužů ze Ztracených Ostrovů, bojovníky, kteří se odloučili od ostatních a přidali se k nim na jejich cestě ze Zátoky Smrti, zpět do země, celou cestu až sem, v poušti, kolem Leptusu. Lorna je sem samostatně vedla, věděla, že ji Duncan potřebuje.

Jak se přiblížila, Lorna spatřila, jak na ni Duncanovi muži přemýšlivě hledí. Udělali pro ni místo, když konečně došla na malou mýtinu, kde ležel Duncan. Ustaraní bojovníci byli shromážděni kolem něj, klečeli po jeho boku, všichni vážně v obavách o jejich umírajícího vůdce. Uviděla Anvina a Aidana, kteří plakali, Bílého u jejich nohou, vydávali jediný zvuk v tíživém tichu.


“Kdo jsi a proč sem přicházíš?” zeptali se tvrdě Duncanovi bojovníci.

“Jsem dcera Krále Tarnise,” odpověděla autoritativně. “Duncan se pokusil zachránit mého otce. Přišla jsem mu tu laskavost vrátit.”

Muž vypadal překvapeně.

“Jeho zranění je smrtelné,” řekl bojovník. “Viděl jsem to mnohokrát v bitvě. Už se nemůže uzdravit.”

Nyní se zamračila Lorna.

“Ztrácíme čas. Chcete, aby zde Duncan zemřel a vykrvácel? Nebo se ho mám pokusit vyléčit?”

Bojovníci byli zjevně všichni skeptičtí od momentu, kdy se setkali s Ra a jeho čarodějnictvím a jeden na druhého se podívali. Anvin nakonec pokýval.

“Nechte ji projít,” řekl.

Ukročili stranou a jak Merk a Sovos snížili své zbraně, Lorna přispěchala vpřed a poklekla vedle Duncana.

Prohlédla si ho a okamžitě věděla, že to není dobré. Cítila černou auru smrti kolem něj a věděla, když si ho zblízka prohlédla, viděla třepotající se oči, že se blíží konec. Brzy opustí tuto zemi. Rána od Ra napáchala vážné zranění – ne tolik dýkou, ale cítila, že to je tím, že Duncan za tím vycítil zradu. Duncan stále myslel, že to byla Kyra, kdo ho bodl a ona v jeho auře cítila, že už kvůli tomu nechce žít. Oslabovalo to jeho životní sílu.

“Můžeš zachránit mého otce?”

Lorna pohlédla na Aidana s červenýma očima, tvářemi mokrými od slz, který na ni hleděl s nadějí a zoufalstvím. Zhluboka se nadechla.

“Nevím,” odpověděla jednoduše.

Lorna položila jednu ruku na Duncanovo čelo a druhou na jeho ránu. Začala si broukat prastarou hymnu a dav se pomalu utišil. Aidanův pláč ustal. Cítila ohromné horko, které jí kolovalo dlaněmi a bojovalo s jeho zraněním. Zavřela oči a povolala veškerou svou sílu, snažila se přečíst jeho osud, porozumět tomu, co se stalo, jaký osud pro něj byl nachystaný.

Pomalu se jí to zobrazilo. Duncan měl dnes zde zemřít. To byl jeho osud. Zde na tomto místě, na tomto bitevním poli, po jeho velkém vítězství v kaňonu. Uviděla všechny bitvy, ve kterých kdy bojoval; uviděla jeho vzestup z bojovníka po vůdce; uviděla jeho poslední a největší bitvu zde v Kaňonu. Neměl přežít záplavu. Měl zemřít jejím následkem. Dotáhl revoluci až tam, kam měl.

Cítila, že jeho dcera Kyra letí vzduchem, je na cestě sem a má převzít jeho vedení. Duncan zde měl v tento okamžik zemřít.

Ale přesto jak u něj klečela, Lorna povolala sílu vesmíru a prosila jej, aby jeho osud změnil, změnil jeho úděl. Nakonec Duncan byl jediným a skutečným přítelem jeho otce, Krále Tarnise, dokonce i když se k němu všichni ostatní obrátili zády. Duncan byl tím, koho její otec povolával k tomu, aby ji zachránili. Kvůli svému otci mu to dlužila. A ona také hluboko cítila, že v Duncanovi je ještě jedna epická bitva, kterou musí bojovat.

Lorna zápasila s jeho osudem, cítila, že ji ten souboj vyčerpává. Cítila epickou bitvu smyslů, která se v ní rozpoutala, zatímco bojovala se silami, se kterými neměla právo bojovat. Nebezpečnými silami. Silami, které ji mohou zabít. Nakonec osud byl něčím, co je nutné brát vážně.

Zatímco bojovala, Lorna cítila, že je Duncanův život na vážkách. Nakonec vyčerpaně zkolabovala, zhluboka dýchala a v ten okamžik se jí naskytla odpověď: bylo to jak vítězství, tak porážka. Duncanův život mohl být prodloužen – ale jen na krátkou chvíli. Bude mu umožněno bojovat v poslední bitvě, umožněno spatřit znovu tvář své dcery, své pravé dcery, umožněno zemřít v její náruči. To bylo alespoň něco.

Lorna se zatřásla, bylo jí zle, byla přemožená silami, se kterými svedla boj. Její dlaně ji pálily a nakonec se ukázal záblesk, pocit jako žádný předtím a byla jeho silou odhozená. Přistála na zádech několik stop daleko.

Merk ji rychle pomohl nahoru a ona tam klečela, slabá a v chladném potu.

Několik yardů daleko ležel nehybný Duncan a Lorna cítila, že je přemožená kouzlem toho, co povolala.

“Mylady, co se stalo?” dožadoval se Anvin.

Měla potíže s tím vyčistit si hlavu a najít svá slova.

Aidan v tichosti vystoupil vpřed, zoufalý ji konfrontovat.

“Bude můj otec žít?” žadonil. “Prosím, řekni mi to.”

Lorna, která vyčerpáním omdlévala, shromáždila energii, aby slabě pokývala předtím, než úplně omdlela.

“Bude žít, chlapče,” řekla. “Ale ne dlouho.”




KAPITOLA JEDENÁCTÁ

 

Aidan se styděl, ale i když se snažil, nemohl přestat plakat. Odebral se do vzdáleného rohu tábořiště, k jeskyni na okraji pole, doufal, že bude sám, nepřál si, aby ostatní muži viděli jeho slzy. Pouze Bílý seděl u jeho nohou a kňučel vedle něj. Přál si, aby mu přestaly téct slzy, ale nemohl je zastavit, byl přemožený pocitem smutku kvůli zranění svého otce.

Bude žít, ale ne dlouho.

Lornina slova mu zněla v hlavě a Aidan si přál, aby je mohl vymazat. Dal by cokoli za to, aby jeho otec žil navždy.

S hlavou v rukách Aidan potichu vzlykal. V hlavě si znovu promítal okamžik, kdy Ra, který se vydával za jeho sestru, pobodal jeho otce. Aidan se hnal z kopce dolů, hodil dýku a zabránil Ra, aby ho bodl podruhé. Ale i tak to bylo příliš pozdě. Proč nemohl přijet o trochu dříve?

Aidan si to dával za vinu. Kdyby jen jel rychleji, možná by jeho otec neležel právě nyní jako umírající. Aidan cítil, že se právě dostával do věku, kdy on a jeho otec jeden druhému rozuměl, jako otec a syn a jako muž s mužem. A přesto když si to nyní začínal uvědomovat, jeho otec byl od něj odebrán.

To nebylo fér. Aidan byl příliš mladý; jeho otec byl také příliš mladý; nemělo to takto být.

Jeho otec měl stoupat, osvobodit Escalon, stát se jeho novým Králem a Aidan měl být zde po jeho boku. Aidan už ve své hlavě viděl, jak se to odehrává, viděl, jak se vrací zpět do hlavního města, viděl korunovaci svého otce, jeho novou legii. Kdo bude nyní novým Králem? Kdo bude nyní novým vůdcem? Kdo bude nyní vést Escalon? Jak bude vypadat život v Escalonu bez jeho otce?

Aidan se cítil naprosto ztracený bez svého otce, osamocený, obzvláště poté, co ztratil své bratry. Kyra byla jedinou rodinou, která mu nyní zbývala.

“Tvůj otec stále žije, chlapče,” zazněl hlas.

Aidan se ohlédl a zastyděl se, když spatřil Motleyho a Cassandru, kteří vstoupili do jeskyně, byli asi stopu daleko. Bylo jasné, že ho vyhledali, aby ho utěšili, a přesto když je viděl, cítil se ještě více zostuzený a provinilý.

Aidan zamrkal zrudlýma očima.

“Cožpak jsi neslyšel Lornina slova?” odsekl Aidan hruběji, než by si přál. “Žije, ale jen na chvíli.”

Motley přistoupil blíž.

“Ale přesto žije právě nyní,” trval Motley, byl to jeden z mála okamžiků, kdy ho viděl vážného. “A nyní je vše, co máme. Žijeme v nebezpečné době. Možná zemřeš dnes a já možná také. Tvůj otec má štěstí, že má alespoň ještě jednu šanci.”

“A to kvůli tobě,” vložila se Cassandra, přistoupila blíž a chytila ho za zápěstí. “Ty jsi vrhl dýkou. Ty jsi ho zachránil. Ty a ten tvůj pes.”

Bílý u jeho nohou zakňučel a olízl Cassandře ruku.

“Měl bys být velmi pyšný,” dodala.

Aidan zatřásl zasmušile hlavou.

“Je příliš pozdě,” odpověděl.

Aidan nechtěl, aby ho takto viděli. Nyní byl bojovníkem a takto se bojovníci neměli chovat. Přál si, aby byl silnější.

Jeho otec byl jeho skála, jediná osoba, ke které vzhlížel, kterou obdivoval nejvíce na světě. Dokonce ještě více, jeho otec byl nejsilnější muž, jakého znal, silnější, než všichni tito velcí bojovníci. Jestli on může zemřít, pak každý z nich také. Včetně Aidana. A to Aidana zasáhlo hluboko. Změnilo to způsob, jakým nahlížel na svět. Dokonce to změnilo způsob, jakým se na svět díval: prchavý, krutý, tragický, bez varování – a velmi nefér.

Aidan cítil, že spravedlnost neměla šanci. Proč by měla ďábelské stvoření jako Ra být schopno se dotknout tak dobrého muže jako je jeho otec?

“To není fér,” řekl Aidan, přemožený smutkem.

Motley si povzdychl, přešel k němu a sedl celou svou velikostí na skálu vedle něj.

“To je pravda, mladý Aidane,” odpověděl Motley. “Konečně spatřuješ kousek toho, o čem život je. Život není fér. Nikdo – žádný z nás – se nenarodil s jistotou férového života. Zjistíš, že se v tvém životě stane mnoho dalších věcí, které nejsou fér. Otázkou není, zda se ti tyto věci stanou, protože ony se přihodí. Ale otázkou spíše je: jak budeš reagovat na nespravedlnosti ve svém životě? Podlehneš a necháš, aby tě pohltily? Zahořkneš, staneš se cynickým a plným sebelítosti? Nebo zůstaneš silným? Budeš bojovat proti nespravedlnosti a neférovosti života?”

Motley si povzdychl.

“Proti nespravedlnosti života se musí denně bojovat jako proti jakémukoli nepříteli. A většina toho boje se musí udát uvnitř. Nikdy se nesmíš stáhnout. A musíš hledat férovost dokonce i v té největší nespravedlnosti. To z tebe dělá bojovníka.”

Aidan pomalu přestal plakat, zatímco přemýšlel nad slovy Motleyho. Hluboko cítil, že jsou pravdivá, dokonce i když se jim bránil.

“Ale ve světě má být spravedlnost,” trval Aidan. “Spácháš zločin, jsi potrestán. Jsi dobrý k druhým, oni jsou dobří k tobě. Nemá svět takto fungovat?”

Motley pomalu zatřásl hlavou.

“Život nám ukáže náznaky spravedlnosti. Ale zjistíš, že většinu nelze ovlivnit, usměrnit a je nespravedlivá. Musíš si vytvořit vlastní pocit spravedlnosti a od něj se odrazit. Ne protože svět je spravedlivý – ale protože ty jsi spravedlivý. Nakonec jsi mikrokosmos světa. Nemůžeš zabránit tomu, co ti svět dá. Ale můžeš to sám ovládnout.”

Aidan nad jeho slovy dlouho v tichosti přemýšlel, pociťoval jejich pravdu.

“Můj otec byl férový a spravedlivý,” odpověděl Aidan, nyní klidnější a prázdnější. “A kam s tím došel? Skončil nespravedlivě.”

“Tvůj otec je férový a spravedlivý,” opravil ho Motley, “a nezachovali se k němu spravedlivě. To je pravda. Ale cožpak to nevidíš? Nezbaví ho to života, jaký vedl. Vedl život spravedlnosti. A žádný nespravedlivý úkon mu to nikdy nevezme.”

Motley položil ruku na Aidanovo rameno a Aidan se k němu otočil.

“Stále se vracej k nespravedlnosti života a jen vytvoříš další,” uzavřel. “Ignoruj ji a sám se chovej spravedlivě a vytvoříš spravedlivý život.”

Aidan zvážil Motleyho slova, jeho slzy byly nyní pryč, zatímco začínal vidět jejich pravdu. Cassandra se natáhla a uchopila ho za ruku a on se na ni podíval. Její oči měly na krajíčku, když na něj hleděla.

“Miluji tvého otce, protože jsem sama žádného nikdy neměla,” řekla jemně a smutně. “Možná zemře předčasně, ale právě nyní žije. Važ si času, který s ním strávíš. Já jsem otce nikdy neměla. Stále máš čas, víc než jsem kdy měla já. Nevěnuj ho sebelítosti. Je mnoho lidí jako já, kteří to měli horší, než ty.”

Aidan se zhluboka nadechl a pocítil se hloupě, uvědomil si, že má pravdu.

“Buď silný,” dodala, “pro něj. Nyní tě potřebuje. Jeho osud byl napsán. Nyní se musíš rozhodnout, co uděláš. Zhroutíš se? Nebo budeš po jeho boku?”

Aidan pomalu cítil, jak se v něm rozhostil klid. Cítil nový pocit cíle a odhodlání. A začal cítit novou touhu.

po odplatě. 

Aidan se postavil, otřel si poslední slzu a cítil se uvnitř chladný a silný. Věděl, že se v něm něco změnilo. Nyní věděl, že už není chlapec, ale muž. Muž, který bude brzy bez otce. Muž, který potřebuje stát na svých vlastních nohou a pomstít ho.

Byl čas zanechat chlapeckých způsobů.

“Je čas jít,” řekl Aidan a udělal první krok, “a pomstít mého otce.”




KAPITOLA DVANÁCTÁ

 

Seavig cválal na západ, vedl stovky bojovníků z Esephusu, byl odhodlaný splnit Duncanův příkaz a rozpoutat válku s pandesianskou flotilou. Věděl, že je v nevýhodě a že bitva u moře pravděpodobně skončí jeho smrtí, a přesto to nebyl důvod k zamyšlení: byla to úctyhodná věc, kterou může udělat pro svou zemi. A pro Duncana udělá cokoli.

Jak Seavig jel, pomyslel na velikost pandesianské flotily a věděl, že to bude nejparádnější bitva, jakou on i jeho muži kdy na moři svedli. Kvůli takovým dobám žil, dobám, kdy byl zády ke zdi, kdy byly šance mizivé; nejvíce se mu dařilo v situacích, které si žádaly nejen vynikajícího bojovníka, ale také šikovného. Nakonec to byl námořník a potřeboval velkou lest, aby přežil v bouři.

Velká tvrz Esephusu stála tisíce let, protože on i jeho otcové před ním se dokázali postavit, našli způsob, jak přežít, dokonce i když byli nechránění při útocích na pobřeží. Byli to vodní lidé a vodní lidé se naučili pohybovat se jako voda, vzedmout se a klesnout, uhnout a proplouvat. Nakonec voda mohla téci dokonce i přes největší skálu na světě a to proto, že je tvárná.

Seavig vykřikl, přitom pobídl koně, aby zrychlil. Jejich cíl, západní pobřeží Escalonu, byl už blízko, západně od Barisu. Bylo to perfektní místo na vstup do vody, započetí plavby na sever, plout po Smutku a nakonec z boku obklíčit flotilu Pandesie. Tam, kam jel, bylo místo, které nemohl uhlídat žádný Pandesian; nebylo to maloměsto, nebo velkoměsto, nebo tvrz. Bylo to pouhé pobřeží. Bylo v zemi nikoho, pobřeží, které nebylo obydlené stovky mil.

Zdánlivě neobydlené. Nebyly tam žádné velké tvrze nebo velkoměsta nebo dokonce ani města v této oblasti a Pandesiané to místo nebudou strážit. To byl přesně ten způsob, jakým byl tento přístav vymyšlen. Protože v dobách největších válek chtěli mít staří Escalonité v záloze místo k úkrytu. Bylo to tajné místo, kde se řeka Tanis setkávala se Smutkem. Někde na severu od Ztraceného Chrámu a jižně od Uru, uprostřed zdánlivé země nikoho, tajné shromaždiště, které bylo vyhrazeno pro doby národního stavu nouze. Bylo to místo, kde se escalonští námořníci setkali před bitvou, mohli se vydat na moře, aby zachránili svou domovinu. Esephus, velké vodní město, byl přirozeným cílem a Seavig vypracoval záložní plán v případě, že bude město obsazeno. Když se Pandesie přiblížila, poslal jednoho ze svých vůdců, aby vedl tucet mužů a počkal na něj ve velkých jeskyních západního pobřeží, kde se mohli schovat na několik měsíců a nebyli k nalezení. To bylo to místo, kde Seavig schoval tucet svých nejlepších lodí pro případ války. Pro situace, jako byla tato.

Seavig pobídl svého koně, cválal rychleji, vedl své muže na západ a jak slunce ztěžklo, vběhli do hustého lesa a jeli podél proudící řeky Tanisu. Věděl, že někde před nimi se setká s Mořem Smutku. Budou plout na sever, pod rouškou temnoty, podél pobřeží do Uru a obklíčí mnohem větší pandesianskou flotilu. Bude čelit převaze tisíce lodí na jednu, ale Seavig se nebál. Šel tam, kde ho bylo v bitvě potřeba.  

Vystoupal na kopec a konečně se před ním otevřelo nebe a Seavigovi se ulevilo, když viděl jeho velkou životní lásku: oceán. Byly tam velké, táhnoucí se vlny Smutku, slunce se od nich odráželo ani ne sto yardů daleko. Dokonce i odtud slyšel hřmění vody a rozhlédl se a sledoval Tanis a uviděl, kde se všechny přítoky konečně setkávaly v moři, řinuly se v jedné velké vodě. Byl to pohled, který mu vyléčil srdce. Když viděl vodu, věděl, že je znovu doma.

Seavig sklonil hlavu, pobídl svého koně a dokončil poslední úsek. On a jeho muži brzy dorazili k velkým mořským jeskyním a jak jel podél ohromné skály, padesát stop vysoké, rychle seskočil. Jeho muži ho následovali, zatímco kráčel ke skalám, maličký, před tyčícím se, klenutým vstupem.

Seavig vstoupil do temně osvětlené jeskyně a v ten okamžik mu zaplesalo srdce, když spatřil stovky svých mužů, kteří čekali uvnitř. Všichni seděli kolem ohně, meče třímali v rukou, vyčkávali a jak Seavig a jeho muži vkráčeli dovnitř, všichni se postavili. Jejich oči byly plné naděje. Seavig byl nadšený při pohledu na malou flotilu, kterou zde ukryl pro případ potíží. Vpluli do jeskyně po přítoku, který sem přišel z moře, vytvořil perfektní kanál pro ukrytí zakotvených lodí.

Všichni jeho muži se najednou postavili a přihnali se k němu. Jeho vůdce, Yuvel, byl první, který ho objal. Seavig ho také objal, potom objal své další muže, tak šťastný, že se s nimi se všemi znovu shledává. Byly zde stovky jeho nejlepších bojovníků, nejlepších námořníků Escalonu, všichni byli znovu spolu, všichni připraveni rozpoutat válku jakkoli se jim to podaří.

Jak se jeho muži přestali objímat, všichni se shromáždili kolem a všichni k němu vzhlédli a on si vyžádal jejich pozornost.

“Bojovníci,” zahřměl Seavig. “Osud Escalonu leží na našich ramenou. Bez zajištění našich přístavů, bez zajištění našeho pobřeží, naše zem navždy zůstane zranitelná. Naši muži na pevnině k nám vzhlížejí, abychom ovládli moře. Bez moře budou muži Escalonu vždy jen otroky.”

Seavig se rozhlédl po všech tvářích, které se na něj pozorně dívaly.

“Pandesiané nám vzali naše milované město Esephus, zničili naše velké vodní přístavy,” pokračoval. “A nyní je čas na to, abychom se jich znovu zmocnili. Zabili nespočetně mnoho našich bratrů; nyní je naše příležitost je pomstít.”

Jeho muži vykřikli.

“Nyní vyplujeme,” pokračoval Seavig, “pod rouškou temnoty, na sever, podél Smutku, zaútočíme na tisíc lodí, osvobodíme Ur a osvobodíme znovu naše přístavy. Postavíme se velké flotile a pravděpodobně nepřežijeme.”

Pohlédl na všechny své muže.

“Kdo jde se mnou?” vykřikl.

Jeho jeden jeho muži slavnostně vykřikli a Seavigovo srdce zaplesalo. Byli to skuteční bojovníci.

Bez dalšího slova všichni rychle nastoupili na čekající lodě. Seavig nejprve vyskočil no příď první lodě a bez zaváhání se otočil, pozvedl sekyru a přesekl provaz, kterým byla uvázaná.

Muži vykřikli a loď okamžitě vyplula na silných proudech, které ji vtáhly na moře, na Smutek, do soumraku. Ur na ně čekal.

A bitva, která předurčí jejich životy.

 




KAPITOLA TŘINÁCTÁ

 

Kavos, doprovázený Bramthosem, vedený stovkou bojovníků na sever, jel do Kosu, sledovali na horizontu hory, jak se blížili k Androsu – odhodlaní dokončit Duncanovu misi. Kavos čekal na bitvu, kterou měl před sebou. Musí najít způsob, jak přikázal Duncan, utkat se se severním pandesianskými legiemi. Nebyl to snadný skutek. Bude muset nalákat ohromnou pandesianskou armádu pryč od Androsu, přinutit je, aby na něj zaútočili, následovat své muže do Kosu. Jestli bude vítězit, severní Escalon bude osvobozen od Pandesianů; a jestli ne, jeho domovina nebude nikdy svobodná, dokonce i kdyby Duncan zvítězil v Ďáblově Prstu.

Kavos věděl, že to byla neuvážená mise. On, se svou necelou stovkou mužů, nemohl doufat, že porazí dobře trénovanou armádu stovek tisíců. Určitým způsobem to byl pochod vstříc smrti. A přesto Kavos uviděl záblesk naděje: jestli se mu podaří je odlákat od hlavního města, jestli je povede až k horám Kosu, potom budou v jeho teritoriu. Bylo to nic nepromíjející teritorium pro ty, kteří ho neznali – a Kavos a jeho muži ho znali lépe než kdokoli jiný. Tam vysoko na horách, měl v zásobě muže pro tyto situace. A jestli tomu budou hvězdy nakloněny, potom snad, ale jen možná, povedou Pandesiany do smrtelné pasti.

Kavos zrychlil, byl odhodlaný. Nepřevzal tuto misi, aby si zachránil svůj vlastní život, nebo životy jeho mužů; vzal ji, aby udělal to nejlepší pro svou zemi, to, co od něj jeho domovina potřebovala. Jestli existuje naděje na poražení Pandesianů, pak je to tato. Nakonec Pandesiané nebudou tento útok očekávat. Překvapení možná jejich armádu zarazí a v chaosu by se mohli uspěchaně rozhodnout.

Kavos pobídl svého koně a hnal ho rychleji, jel už celé hodiny a jak začínalo zapadat slunce, konečně to spatřil. Nejprve to byl rozmazaný obraz na horizontu, ale jak se blížil, jeho srdce poskočilo, když si na horizontu všiml obrysu, který zbyl z hlavního města Androsu, a pandesianská vojska před ním byla vyřazená. Byli tam, hemžili se kolem města jako mravenci, desítky tisíc mužů, kteří drželi sever, děsili Escalon, aby se podrobil.

Kavos byl rozohněný při pohledu na vetřelce v jeho domovině a obzvláště jeho hlavním městě. Muži z Kosu, kteří se usadili v horách, byli separatisté, a přesto to byli stále muži Escalonu. A potupa Escalonu byla také jejich potupou.

“Trubky!” vykřikl.

Kavosovi muži pozvedli bitevní trubky, zatímco jeli a zatroubili na ně, jednu po druhé, dokud nebylo nebe zaplněné. Pomalu se desítky tisíc pandesianských vojáků otočily, všimly si jich, jak Kavos doufal.

Nyní, když si ho všimly, Kavos se otočil a vedl své muže severovýchodně, kolem města, směřoval ke vzdáleným vrcholkům Kosu. Zde nebylo to místo, kde se s nimi setkat, na otevřeném poli; ale spíše je chtěl odlákat pryč, na místo, na kterém budou ve velké nevýhodě. Otázkou bylo: budou tak lehkomyslní, aby se nechali navnadit?

Kavos se ohlédl a jeho srdce se rozbušilo, když uviděl, jak Pandesiané naskočili na koně, zatroubili na své trubky a začali je pronásledovat. Usmál se spokojeně, když desítky tisíc mužů vyjely z hlavního města, pronásledovaly Kavose a jeho muže směrem k zasněženým horám Kosu.

Kavos cválal rychleji, vedl své muže skrze úzké průsmyky, mezi výčnělky skal, křižoval v již zasněženém terénu, věděl, že si nemůže dovolit jedinou chybu. Musí se dostat k horám předtím, než je Pandesiané doženou; jinak bude po nich.

Jel a jel, nadšený, když slyšel hřmění armády, která jej pronásledovala a ohlédl se a uviděl, že se Pandesiané blíží. Nabrali na rychlosti a jejich síly byly v přesile oproti jeho, sto na jednoho. Kavos se otočil a podíval se vpřed a uviděl, jak se rýsují hory. Bude to závod až do samotného konce.

Ostře zatočil mezi dalším úzkým průsmykem a když se vynořil, byl šokovaný tím, co před sebou spatřil: byla tam další pandesianská posádka, která mu zastoupila cestu. Toto nečekal. Tisíce dalších pandesianských vojáků na koních mu zastoupily cestu do hor. Podcenil je. Pandesiané museli celou dobu tušit, že pojede tudy.

Nebyl čas zastavit nebo se otočit – Kavos neměl na výběr a musel vést své muže do bitvy s mnohem větší protisilou. Sklonil hlavu a zaútočil a vykřikl mocným bitevním pokřikem, zatímco tasil meč a pozvedl ho vysoko. Bramthos tasil svůj meč vedle něj, stejně jako všichni jeho muži, byl pyšný, když uviděl, že ani jeden z nich nezpomalil. Všichni se hnali na nepřítele jako jeden, věděli, že musí probojovat mezi nimi svou cestu, pokud chtějí mít šanci na to dostat se domů.

Kavos si uvědomil, že snad se snad nikdy nedostane ke svým milovaným horám. Ale alespoň, pomyslel si, když zaútočil na prvního muže, zemře za svou zemi v posledním slavnostním útoku.




KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

 

Vesuvius vedl svůj národ skřítků na jih, vehnal se do krajiny, uháněl vstříc zbytkům Věže Uru. Za sebou uslyšel jejich mocné výkřiky a uspokojilo ho vědomí, že jeho celý národ je nyní posílený, když je nyní znovu vede.

Vesuvius pozvedl vysoko svou halapartnu, byl nadšený, že znovu vede a mocně bitevně vykřikl. Už před sebou uviděl skulinu v zemi, doširoka rozevřenou propast, kterou vytvořil Alva, která spolkla tisíce jeho skřítků. Vesuvius sledoval, jak v dáli mnoho jeho skřítků povalilo stromy, vytvořili dočasný most, který se rozpínal přes celou její šířku. Sledoval tucet pokusů ji přejít. Ale když se pokusili, Alva jen ještě více štěrbinu rozšířil a stromy padaly do propasti společně s tuctem dalších křičících skřítků. Bylo to vyvraždění.

Vesuvius se zamračil, byl ještě odhodlanější než předtím. Odteď vraždění přestane. Existuje jen jediný způsob, jak porazit mocného čaroděje jakým byl Alva. Ne jednoznačnou mocí – ale podvodem.

“SKŘÍTKOVÉ!” křičel. “NÁSLEDUJTE MĚ!”

Jeho armáda následovala Vesuvia ani ne sto yardů od štěrbiny, stočili se nalevo místo toho aby šli k ní. Ne, Vesuvius nezaútočí na Alvu přímo; to byla bitva, kterou nemůže vyhrát. Místo toho ho obejde, půjde delší cestou, a mezitím zpustoší všechny vesnice v jeho cestě. Pro teď nechá Věž Uru a vrátí se k ní zezadu, když to bude Alva nejméně čekat.

A to nebylo vše. Vesuvius mohl bojovat kouzlo kouzlem. Mohl také povolat vlastního čaroděje, vytvořit kamufláž, kterou potřebovali.

“Magone!” vykřikl.

Magon, jeho čaroděj, přispěchal, přiběhl k němu, hlavu měl zahalenou do šarlatového kabátu s kápí.

Vesuvius ukázal na štěrbinu, věděl, co chce, a Magon zakroutil hlavou.

“To kouzlo je na mě příliš, mylorde,” řekl Magon, jeho žádost již předvídal. “Vyzkoušel jsem své kletby – ale nemohu ji uzavřít. Nemohu dostat Alvu.”

Vesuvius se zamračil.

“Hlupáku!” vyštěkl. “Já ho nepotřebuji dostat. Já potřebuji, abys odvedl jeho pozornost. Vyšli červenou mlhu. Zahal v ní lidi a zastři mu výhled.”

Magon otevřel doširoka oči, obdivoval ten nápad, otočil se a utekl pryč. Vesuvius sledoval, jak přispěchal na okraj štěrbiny, potom se zastavil a pozvedl své scvrklé, černé dlaně k nebi. Jeho lítostný, zdeformovaný obličej se odhalil, jak se zaklonil a jeho kápě spadla, byly vidět jeho malé, zkažené, ostré, žluté zuby.

Magon zavrčel a jeho ruce se třásly v malých kruzích a stoupala z nich rudá mlha a zaplnila nebe. Valila se k propasti a potom se roztáhla jako mraky a vytvořila hustou, rudou mlhu.

Vesuvius se zubil. To bylo přesně to krytí, které potřeboval, aby zastínil svůj příchod zezadu. Vykřikl a zaryl paty do koně, zatímco vedl své skřítky na jihovýchod, projížděl kolem propasti a pozvedl svou halapartnu a pocítil nadšení nevyhnutelné mely a vraždění.

Za okamžik se prohnal vesnicí bez ohlášení a  neočekávaný, hnal se špinavou hlavní ulicí. Stovky vesničanů se pohybovaly touto malou, izolovanou vesnicí na okraji Uru, a přesto byly nedotčeni Pandesiany. Vesuvius věděl, že bude mít dost času na to porazit Alvu, otočit se zpět a dojít k němu zezadu. Nyní byl čas nechat pracovat červenou mlhu a nechat vyčerpat Alvovu sílu.

Prozatím si může užívat, najít vraždu někde jinde. Vesuvius ani nezpomalil a prohnal se vesnicí, mezi křiky vesničanů, kteří se snažili v panice utéci, stoupala mračna prachu. Jeho první oběť byl starý muž. Sotva se otočil, když se mu v obličeji rozhostil pohled plný hrůzy. Vesuvius se zašklebil. Žil pro takovéto překvapené pohledy. Byl to pohled šokovaný. Zhrozený. Pohled konce života.

Vesuvius se ohnal svou halapartnou a sekl s ní takovou silou, že rozsekl starého, křičícího muže vejpůl.

Všude kolem nich si toho vesničané všimli, v očích se jim zrcadlila panika. Vesuvius viděl, že chtějí utíkat. Ale samozřejmě nebylo času nazbyt.

Jeho skřítkové se prohnali vesnicí jako kobylky, oháněli se halapartnami, sekali do lidí, zatímco se proháněli skrz jako mor. Vesuvius to vše miloval, brzy byl až po lokty v krvi a hlasitě se smál.

Ó, jak to bylo dobré, pomyslel si, být naživu.

 

*

 

Kyle pozvedl svou hůl a ohnal se s ní oběma rukama tak rychle, jak jen mohl, sekal do skřítků nalevo a napravo, jak začali přecházet přes Alvovu propast. On a Kolva, který bojoval vedle něj, byli přední linií severu Escalonu, oba zadržovali národ skřítků, zatímco Alva hlídal propast. U jeho nohou vrčel Leo, útočil na skřítky ve všech směrech, pomáhal je udržet dál. Kyle přemýšlel, jestli Duncan a všichni muži dole na jihu měli ponětí o tom, co dělají, aby udrželi jejich domovinu v bezpečí.

Alva stál stranou se zavřenýma očima, stále hučel, stále rozšiřoval propast, do které padali skřítci se svými mosty vytvořenými ze stromů, hlouběji a hlouběji do propasti. Byl to obdivuhodný výkon a Kyle byl z něj užaslý. A přesto jak se díval, už viděl, jak Alva slábne, jeho paže byly níž a uvědomil si, že už propast nemůže dlouho udržet. Zároveň také mnoho skřítků proklouzlo, skolili stromy, které byly použity jako mosty, nechali Kyla a Kolvu, aby s nimi bojovali.

Kyle vykročil vpřed a udeřil skřítka, který se odrazil od klády, která přetínala propast, a ten padl zpět na zem. Několik dalších přeběhlo přes další strom, který porazili a přistáli všude kolem Kyla předtím, než ji mohl Alva rozšířit, a obklopili ho.

Kyle se dal do činění, rozmáchl se a zlomil jednomu čelist, jiného udeřil do břicha a potom jiného zespodu udeřil do brady. Jeden skřítek ho uchopil ze předu, byl překvapivě silný, a Kyle zaslechl zavrčení a otočil se a uviděl, jak mu Leo přistál na zádech a zaryl se mu do krku. Skřítek vykřikl a zacouval a Leo s ním bojoval na zemi.

Kyle se otočil a jiného skřítka, který se přiblížil, aby se s ním utkal, kopl takovou silou, že odletěl s výkřikem do propasti. Jiný skřítek vyskočil zezadu, rozmáchl se po Kylových zádech halapartnou. Kyle se skrčil, umožnil ostří, aby se mu prohnalo nad hlavou, potom se zatočil, uchopil zezadu skřítka a hodil s ním. Sledoval, jak skřítek zavrávoral a padl, křičel, padl do propasti.

Kyle bojoval jako posedlý muž, točil se, dával rány všemi směry, cítil, že samotná obrana Escalonu je v jeho rukou. Vzduch byl plný nekonečného křupání jeho hole, jak skolil vojáky všemi směry.

A přesto náhle uprostřed úderu Kylovi něco zastřelo výhled; zamrkal zmateně z toho, co se dělo, nejistě před sebou tápal. Svět zrudl.

Houstnoucí mlha se k němu valila a znemožňovala vidět. Slyšel tisíce skřítků, kteří vrčeli, útočili a slyšel troubení národa Mardy. Na okamžik si pomyslel, že spatřil Vesuvia, který vedl část své armády jiným směrem, obkroužili je, ale nemohl porozumět tomu, co se děje.

Vedle něj se Kolva zastavil poté, co shodil dva skřítky zpět do propasti, zamžoural podezíravě na mlhu.

“Co se děje, mylorde?” vykřikl Kyle na Alvu.

Alva tam stál se zavřenýma očima, odmlčel se předtím, než odpověděl.

“Vesuvius plánuje velkou lest. Brzy se k nám dostanou.”

“Co budeme dělat?” zeptal se Kyle.

Alva otevřel poprvé oči, ze který zářilo světlo, obličej mu zaplnila naléhavost.

“Plameny musí být obnoveny,” řekl konečně Alva. “To je jediná možnost.”

Kyle a Kolva se na sebe zmateně podívali.

“Ale jak?” zeptal se Kolva.

Alva na dlouho zavřel oči a pak je konečně znovu otevřel.

“Ve věži Ur,” začal, “hluboko pod zemí leží komnata tajemství. V ní je naše jediná šance.”

Kyle zmateně zamrkal.

“Ve věži, mylorde?” zeptal se. “Ale ta je zničená.”

Alva se na něj otočil, oči měl tak intenzivní, že se až musel skoro podívat jinam. Bylo to jako hledět do slunce.

“Co vidíš, je jen suť,” odpověděl. “Skutečné tajemství věže neleží v kameni, ale v tom, co je pod ním.”

Kyle na něj v šoku hleděl, potom se otočil a prohlédl si ohromnou kupu suti tam, kde kdysi stála Věž Ur.

“Věž se tyčí vysoko,” pokračoval Alva, “ale sahá ještě hlouběji do země. Věž Ur nikdy nebyla návnadou. Každá věž skrývá vlastní velké tajemství. Tajemství Uru nikdy nebylo nad zemí – ale pod ní.”

Kyle se užasle ohlédl. Nikdy nevěděl o tajemství věže.

“Musíš ho najít,” nutil ho Alva. “Vykliď suť a najdi komnatu. Nemůžeme skřítky už dlouho udržet. Komnata je jediná naděje Escalonu.”

Kyle se znovu podíval na suť, na stovky skřítků, kteří se po ní s povykem pohybovali v klesající mlze a věděl, že dojít k ní bude znamenat epickou bitvu. A přesto neměl na výběr: byl to život nebo smrt.

Bez zaváhání se Kyle vydal vpřed, vysoko pozvedl svou halapartnu, vrhl se do mlhy armády skřítků s Leem po boku, bojoval vší svou silou, byl odhodlaný, dokonce i za cenu svého života, najít ztracenou komnatu – a zachránit Escalon.




KAPITOLA PATNÁCTÁ

 

Duncan vedl tisíce bojovníků na koňských hřbetech, cválali na západ přes planiny Barisu, směřovali do Ďáblova Prstu a jak jel, cítil, že se změnil. Stále se zotavoval ze svých zranění, cítil se nyní slabší, než kdy předtím – vlastně, Lorna ho ponoukala, aby zůstal a odpočíval, dokud nebude plně zotaven. Samozřejmě, že nemohl. Musel vést armádu a rozpoutat válku a věděl, že čas na něj nepočká.

Duncan jel ve svém oslabeném stavu, jednu ruku měl na otěžích, druhou si držel hruď, krev mu stále tekla tam, kde ho Kyra bodla. Samozřejmě, že si musel připomínat, že to nebyla Kyra, kdo ho bodl, i když vypadala jako ona – byl to Ra se svým čarodějnictvím. A přesto ho ten obraz stále pronásledoval, jeho vlastní dcera ho bodla, ta myšlenka, že to byla ona ho zraňovala víc, než vlastní událost. Nemohl tu představu setřást z mysli a nakonec to bylo to skutečné zranění, které Ra napáchal.

Duncan také nemohl z mysli setřást představu – jak umírá. Cítil, jak je jeho tělo lehčí, přechází na druhou stranu a vzpomínal si na okamžik, jak odchází, jeho tělo bylo tak lehké, jeho předkové na něj čekali na druhé straně. Vzpomněl si na intenzivní pocit klidu a útěchy, které nemohl setřást. Byl si jistý, že odcházel, když ho dcera Krále Tarnise navrátila zpět.

Návrat byl bolestivý. Vzpomínal si, jak mrká, hledí vzhůru do Lorniny tváře, v hrudi ho příšerně bolí. Ta představa ho pronásledovala. Nevěděl, co bylo strašidelnější – opouštět tento svět nebo se do něj navracet.

Bylo to dokonce strašidelnější, než to, co mu Lorna řekla, když se vrátil, že už má jen krátký čas žít. Postavil se svému osudu, dostal jednu poslední příležitost bitvy a slávy, jednu poslední příležitost dořešit nedořešené záležitosti jeho života. Nyní jel svou poslední životní štreku, věděl, že ať má sebeméně času, byl odhodlaný ho nepromarnit.

Duncan jel a jel, dupot koní ho ohlušoval, spolu se zvukem brnění a zbroje, které cinkaly na stovkách mužů za ním. Anvin jel po jeho boku, Aidan, Motley a Cassandra jeli za nimi, Bílý byl u jejich nohou a Duncan myslel na své muže, byl pyšný na to, že je vyslal do všech rohů Escalonu, aby skončili tuto válku, Seaviga do západního pobřeží, aby osvobodil Ur a Kavose na sever, aby bojoval s legiemi blízko Kosu. Všichni splnili svůj úkol a budou tak mít šanci, i když malou, aby osvobodili jednou provždy Escalon. Věděl, že Duncanova blížící se bitva v Ďáblově Prstu bude ze všech nejriskantnější.  

Duncan vykřikl a pobídl svého koně, zrychlil, byl odhodlaný zůstat vpředu před svými muži a přes svou bolest, byl odhodlaný vést příkladem a ukázat svým mužům, že je silný. Vykašlal krev jak jel a nenápadně si ji otřel hřbetem ruky, nechtěl, aby nikdo z nich neviděl, jak je skutečně chorý.

Duncan se zahleděl na horizont, vše pozoroval. Věděl, že armáda Ra bude nyní směřovat na jih, bude ho hledat a skutečně, jak se ohlédl přes rameno už na vzdáleném horizontu spatřil nekonečnou černou linii, která se formovala, pandesianské vlajky plápolaly ve větru. Tentokrát na něj nepřijdou s deseti tisícem mužů, ale se stovkami tisíc, všemi jednotkami Ra, velkou a hrůznou armádou, hodlající zničit Duncana.

Duncan jel a jel, zrychloval, věděl, že už nemají moc času, jestli se chtějí včas připravit na obranu. V dáli viděl tvar Ďáblova Prstu, který se začal formovat, tyčící se útesy, které stoupaly sto stop vysoko, zubaté. Prst, který vytvořily, byl dost široký na to, aby se na něj vešlo několik mužů najednou, největší úžina celého Escalonu. Věděl, že je to jejich jediná naděje.

Jestli se Duncanovi podaří nalákat Ra skrze úzký průchod Ďáblova Prstu, s jeho strmými skalisky na jedné straně a zuřivým mořem na straně druhé, pak bude mít šanci. Musí najít způsob, jak dostat celou armádu Ra, aby prošla na jih skrze prst a potom je odříznout. Duncan doufal, že do pasti skočí, cítil, že se to podaří. A vskutku, jejich hřmění bylo za ním ještě silnější, a on věděl, že armáda tak velká, která má před sebou past, je plná chuti po krveprolití a nikdy se kvůli ničemu nezastaví. Jejich namyšlenost, jestli se nemýlí, je povede k jejich pádu.

Jak na nebi zapadalo slunce, každý krok koně Duncana bolel tak, že skousl bolestí čelist, on a jeho muži konečně dojeli do Prstu. Všichni se zastavili a Duncan se otočil a prohlížel si horizont: pandesianská armáda je k jeho úlevě nepřestala pronásledovat. Nyní byli ještě blíž.

Duncanovi muži zastavili v mračně prachu, zhluboka dýchali stejně jako jejich koně, otočili se a pohlédli na svého vůdce a on na sobě cítil všechny jejich oči. Otočil se a prohlédl si své muže, schovával svou bolest, věděl, že nyní potřebují silného vůdce.

“Volene!” přikázal.

Volen, jeden z jeho důvěryhodných vůdců a jeden z nejstarších ve skupině, vystoupil vpřed, připraven.

“Zůstaneš na této straně Prstu a povedeš skupinu našich mužů. Schováš se v jeskyních a počkáš, až Pandesiané projdou kolem. Potom odřízneš Prst a zabráníš jim, aby se vrátili do Escalonu.”

“A ty, mylorde?” zeptal se Volen s obavami v očích.

“Já Pandesiany nalákám Prstem, abys ho mohl za námi uzavřít.”

Duncan viděl, jak se na něj všichni muži s obavami v očích hledí. Nastalo husté, pochmurné ticho.

“Ale jak se potom vrátíš, Vůdče?” zeptal se nakonec Volen.

Duncan pomalu zatřásl hlavou.

“Možná se nevrátím,” odpověděl. “Povedu je dost daleko, potom se otočím a pokusím se projít skrze jeskyně v těchto útesech, pokud nebudou odříznuty. Jestli budu moci, setkám se s vámi zde. Pokud ne, i tak odříznete Prst.”

Všichni se dívali s pochmurnými tvářemi, ticho bylo tak husté, nikdo se ani nehnul.

“Otče,” zazněl hlas.

Duncan se ohlédl a uviděl Aidana, který stál poblíž a díval se na něj, slzy a pýchu v očích, Bílý byl u jeho nohou.

“Já půjdu s tebou,” řekl Aidan.

Duncan byl dotčený kuráží svého syna. Ale i přesto rozhodně zakroutil hlavou.

“Zůstaneš zde se zbytkem armády.” Potom se otočil k ostatním. “Nechci po nikom z vás, abyste se ke mně přidali, kvůli tomu, jak je tato mise riskantní. Kdo se chce přidat, může.”

S tím Duncan pobídl svého koně, otočil se a odjel směrem do Prstu, neměl času na zbyt a očekával, že pojede sám.

K jeho překvapení se za ním brzy rozeznělo dunění koní. Otočil se a spatřil Anvina, spolu s tuctem jeho mužů, všichni jeli s ním. Byl dotčený jejich věrností.

“TRUBKY!” vykřikl Duncan a vydal první příkaz.

Ještě než to dořekl, jeho muži zatroubili na tucet trubek. Duncan pohlédl přes rameno a byl potěšený, když viděl, že je pandesianská armáda pronásleduje, blíží se jako had k píšťale, všichni se hřměním postupovali do Prstu.

Věděl, že největší bitva jeho života není už daleko.

 

*

 

Aidan stál se skupinou vojáků jeho otce pod tyčícími se útesy Prstu, Motley a Cassandra po jeho boku a Bílý u jeho nohou, všichni se schovávali ve výklenku jeskyní, zatímco kolem hřměla pandesianská armáda. Aidanovo srdce zabolelo, když je sledoval, při pomyšlení na to, jak jeho otec jede Prstem. Věděl, že je to hrdinská mise, taková, ze kterého podle něho nebylo návratu. Sledoval desítky tisíc mužů, jak se hnaly kolem jako řeka bez konce a jeho zlé tušení se ještě prohloubilo. Toto byl ten čas, kdy měl jeho otec v údělu zemřít?

Zdálo se, jako by kolem proudily proudy světa a Aidan neměl tušení, jak by je jeho otec mohl porazit. A přesto také pocítil úlevu. Poslední epická bitva za osud Escalonu přišla. Byla to jejich poslední šance čelit Pandesii jednou provždy, žít nebo zemřít jako svobodní muži – už se neschovávat ve strachu.

Aidan se vrtěl, toužil po činnosti, už nemohl sedět v klidu, jak se díval.

“Chci jít a bojovat s nimi,” Aidan řekl ostatním. “Chci být po boku mého otce.”

Cassandra zakroutila hlavou.

“Jen by ses nechal zabít,” vynadala mu a uchopila ho za paži. “Nemůžeš tam jít a bojovat s nimi nyní. Tvůj otec si vybral svůj osud. Ty počkáš s námi ostatními a pomůžeš odříznout prst, když přijde čas. Budeme zde stejně v bezpečí na této straně.”

Zamračil se.

“Nechci být v bezpečí,” odpověděl.

Aidan nemohl přestát myšlenku, že jeho otec je tam a ona čeká zde. Pálilo ho to v jeho malém srdci bojovníka, velká touha pomáhat svému otci jakkoli může.

Už to nemohl vydržet, když nakonec tasil svůj meč, vystoupil vpřed a připravil se vrhnout se do potyčky, ať to bylo jak pošetilé.

Náhle pocítil na zápěstí silnou a ujišťující ruku.

“Existuje ještě jiný způsob. Chytřejší způsob.”

Aidan se otočil a viděl Motleyho, který se na něj shora díval vážným výrazem.

“Oklamání může být trumfem,” pokračoval Motley. “Porazit tvého nepřítele, udělat to, co nejméně čeká.”

Aidan svraštil obočí.

“A co to je?” zeptal se.

“Přidej se k němu.”

Aidan se na něj zmateně díval.

“Přidej se k pandesianské armádě,” dodal Motley. “V přestrojení. Buď červ uvnitř. Tam můžeš nadělat největší škodu.”

Aidan přemýšlel na Motleyho slovy. Dávala smysl. Byl to smělý plán, proplést se do řad nepřítele – a jemu se to líbilo.

“Ale jak?” zeptal se Aidan.

“Tunely.”

Motley ukázal na stíny a Aidan se podíval a v tmavých výklencích jeskyní uviděl malé průchody zabudované do útesů.

“Vedou na druhou stranu,” dodal Motley. “Mohl by ses vynořit na druhé straně, ukrást zbroj od nic netušícího vojáka a proklouznout do jejich řad. Mohl by ses k nim přidat v jejich honbě za Duncanem, čekat na svou příležitost a pomoci mu, když to bude nejvíce potřebovat.”

Aidan se doširoka zazubil, ten nápad se mu líbil. Konečně něco, co může udělat.

Aidan neztrácel čas: vyskočil a dal se do činění, vyběhl vpřed, hlouběji do stínů, směřoval k tunelům. Venku uslyšel hřmící burácení Pandesianů, kteří se hnali kolem.

Uslyšel hluk a podíval se a uviděl Motleyho po svém boku a Aidan se na něj překvapeně díval.

“Ty jdeš taky?” zeptal se Aidan.

Motley se zazubil, ale Aidan vidí, jak se potí.

“Nemohu tě nechat zemřít o samotě, mladý příteli.”

Aidan uslyšel, jak byl tasen meč a podíval se a spatřil Cassandru, která stála na jeho druhé straně.

“Ani já ne,” dodala.

Zaslechl zavrčení, podíval se dolů a uviděl u svých nohou Bílého, který se k nim přidal a stál tam, vděčný za věrnost všech svých přátel.

“Nejdřív ty,” řekl Motley. “Ty jsi menší.”

Aidan se zazubil. “Koho nazýváš malým?” bránil se.

Motley se usmál a Aidan vykročil vpřed, sehnul se a vykročil do temného vlhka tunelu, doufal, že mu to pomůže na druhou stranu – a do srdce pandesianských řad.




KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

 

Kyra padala vzduchem, držela se Theonových zad, zatímco se divoce, nekontrolovatelně motali. Uviděla, jak blíží k zemi, věděla, že může být za okamžik mrtvá a přesto se nebála o sebe. Pouze myslela na jediné: Hůl Pravdy. Byla daleko pod ní, motala se vzduchem, padala nebem a jak padala k zemi, vždy, když na ni dopadlo světlo, se zaleskla.

Kyra nemohla uvěřit, že ji drak vytrhl z jejích rukou. Cítila se tak mocná, tak neporazitelná, byla si jistá, že ona a hůl nebudou nikdy odděleny. A pak jen tak, v jediném pohybu, byl tak křehký osud Escalonu zamotaný; její vlastní osud, tak ošidný, byl v ohrožení. Jak to bylo možné? Jak mohl drakův úder zasáhnout do osudu?

Čím víc nad tím Kyra přemýšlela, tím víc si začínala uvědomovat, že osud je křehký. Úděl je křehký. Pravda, co má být, má být; a přesto také zasáhla do svého vlastního osudu, aby ho mohla usměrnit. Jak padala, Kyra si také uvědomila něco dalšího: hůl ji testuje. Testuje její sílu, testuje její odhodlání. Skutečně je hodná toho, aby ji držela? Nutí jí stát se větší, silnější, než je.

Kyra zavřela oči a naladila se na energii hole a pomalu si uvědomila, že ona a hůl jsou skutečně jeden. Že se mezi ně nic nedostane. Začínala si uvědomovat, že prostor mezi nimi je jen iluze. Že na tomto světě neexistuje odloučení.

V okamžiku náhlého porozumění Kyra natáhla dlaň a umožnila jí, aby se k ní vrátilo to, o čem věděla, že si zaslouží mít.

Kyra cítila ohromnou vlhu horka, která jí proletěla tělem, její dlaň jako by byla v ohni a jak se podívala dolů, její srdce poskočilo, když viděla, jak hůl náhle změnila směr. Najednou letěla vzduchem vzhůru přímo k ní – a za okamžik byla v její dlani.

Jak se tam dostala, Kyra se znovu ocitla naživu, cítila se ještě silnější, než předtím. Nic je nyní nemůže odloučit.

Kyra si přitáhla Theona a vyrovnali se stopu předtím, než by narazili do země, tak blízko byli ke skřítkům pod sebou, že jejich houpající se halapartny se jich málem dotkly. Potom znovu vystoupali. Kyra se podívala vzhůru a držela si draky na dohled a ona a Theon byli stejně odhodlaní a letěli přímo k nim.

Jak se blížili k hejnu, Kyra švihla holí. Vedoucí drak se k ní vrhl střemhlav, byl ohromný, měl tlusté, červené šupiny, a světelná koule vyšla z hole a zastavila ho. Vykřikl, ztuhl a potom byl náhle mrtev a padal střemhlav dolů. Přistál hluboko dole s ohromným žuchnutím, pod sebou rozdrtil stovku skřítků. 

Kyře to dodalo odvahu, nad hlavou v širokém kruhu švihla holí, zatímco Theon letěl výš, nabíral rychlost a mířil na dalšího draka. Tento měl ohromné, zelené šupiny a jak se Kyra ohnala holí, udeřila ho do krku, až ho to zhouplo po jejím boku a potom se začal motat a padal dolů k zemi. Přistál s ohromným nárazem a byl mrtev.

Theon letěl výš a jak Kyra cítila, jak je hůl pobízí dál. Vykřikla bitevním pokřikem, naklonila se vpřed a tváří v tvář se setkala se třemi žlutými draky, kteří se k nim vrhali střemhlav. Theon byl nebojácný, otevřel čelist a vrhl se vpřed a stiskl krk toho uprostřed. Drak zapištěl a bojoval s ním.

Ti druzí dva se přiblížili a Kyra se ohnala holí a jednoho udeřila do hlavy takovou silou, až se řítil na zad, potom jiného udeřila po zádech, až se přetočil, pištěl, zatímco padal k zemi, byl mrtev.

Theon stále zápasil s mnohem větším drakem, svíral jeho krk i když měl většího oponenta, který ho škrábal a kousal. Kyra zatáhla tam a zpět, jak Theon zápasil, pozvedla oběma rukama svou hůl a sekla s ní přímo mezi oči draka, který byl před ní. Bílé jiskry letěly všude a drak zapištěl, uvolnil sevření a padl jako kámen přímo dolů k zemi pod nimi. Následovala vzdálená rána, jak drak dopadl na zem, vytvořil ohromný kráter a vytvořil ohromná mračna prachu.

Kyra a Theon se vrhli na zbytek hejna a jednoho po druhém zničili každičkého draka, Hůl Pravdy je srážela jako zázrak. Konečně zbyli už jen dva draci, kteří létali. Přiblížili se a Theon jednomu ukousl ocas, zeširoka jím zhoupl až se řítil stranou. Ale druhý drak se příliš rychle přiblížil, otevřel tlamu, aby plivl oheň a oba je zabil.

Kyra neměla mnoho času zareagovat. Pozvedla svou hůl a instinktivně s ní mrštila. Ta letěla vzduchem a přistála drakovi v hrdle, právě, když plameny začaly vycházet ven. Hůl Pravdy zastavila a otočila plameny a v ten okamžik draka zahalily do koule z plamenů.

Jak drak začal padat vstříc své smrti, Kyra pozvedla svou dlaň a povolala hůl. Ta se k ní bez škrábnutí vrátila, zachráněná předtím, než se drakovy čelisti zavřely. Ohromná bestie, poslední drak, padl k zemi, pištěl v plamenné kouli.

Kyra ztěžka dýchala, byla nadšená, když si uvědomila, že vyhráli. Theon krvácel a byl zhmožděný, hledal další draky a jak letěla, byla užaslá, když viděla, že už žádný nezbyl. Podívala se dolů a viděla všechna mrtvá těla draků, rozházená pod nimi a v šoku si uvědomila, že zabila zbývající draky Escalonu. Konečně bylo nebe nad Escalonem prázdné.

Kyra se otočila, aby letěla na jih, toužila po tom najít svého otce – když najednou zaznělo ohromné zapištění, které se ozývalo z nebe. Pohlédla na horizont, přemýšlela, odkud to přichází a co to mohlo být.

To jsou oni, zaznělo jí v mysli.

Kyra se podívala dolů a uvědomila si, že Theon promlouvá k její mysli.

“Kdo?” zeptala se.

Až budou všichni draci mrtví, Velcí povstanou. Čtyři velcí draci ze čtyř koutů světa. Byli probuzeni.

Hrůzné pištění zaznělo znovu a Kyra se cítila zoufala. Věděla dokonce i na tu dálku, že přichází a že bitva, kterou právě dobojovala, není nic oproti tomu, co přijde.




KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

 

Seavig vedl svou flotilu černou nocí, plul po Moři Smutku, napětí houstlo na tiché lodi, jak se blížili přístavu Ur. Seavigovo srdce se rozbušilo, když si všiml táhnoucí se pandesianské flotily, tisíce lodí, černých siluet proti nebi, které se zdály, jako by zaplnily celé moře. Obklopili urský přístav a jak se Seavig podíval na město, zabolelo ho u srdce, když viděl, že ho zaplavili. Byl to přístav, na který s láskou vzpomínal a jeho destrukce byla jako bodnutí nože do jeho srdce.

A přesto ztráta Uru nebyla největší obavou; byl místo toho zmatený mnohem větším rozsahem pandesianské flotily. Přemýšlel, jak by mohl necelý tucet jeho lodí napadnout flotilu o tisíci? Na povrchu se to zdálo být beznadějné.

A přesto během dlouhé plavby až sem přemýšlel nad plánem. Byl to plán, který vyžadoval nenápadnost, překvapení a roušku noci, aby udělal to, co se nikdy předtím námořníkům nepodařilo. Seavig jako chlapec se naučil pracovat s tím, co má – to, jak ho jeho otec učil, vyhrávalo bitvy. A jeho flotila bylo vše, co měl a on byl odhodlaný zajistit, že to bude fungovat.

Pluli blíže, Seavig pobízel své muže, aby byli v tichosti, jediný slyšitelný zvuk byly vlny, které narážely na trup lodi a napjaté dýchání jeho mužů. Všichni jeho muži byli na místech, čekali na jeho příkaz, jak pluli vpřed, napětí bylo tak husté, že slyšel i bušení vlastního srdce. Jeho loď je vedla, plula skrze přístav, ani ne sto yardů vzdálená od nejbližší pandesianské lodě.

Seavig věděl, že jestli má jednu světlou stránku, pak je to to, že Pandesiané by nikdy neočekávali útok. Jejich lodě se zde pohupovaly, nic netušící, jejich námořníci tvrdě spali, jediný zvuk v černotě bylo sténání jejich lodí na vodě, vrzání jejich provazů. Bylo to tak, jak Seavig doufal.

Pluli blíž a blíž, Seavigovi bušilo srdce, věděl, že všichni jeho muži k němu vzhlíží a věděl, že musí čekat co možná nejdéle, než bude moci uskutečnit svůj plán. Poučil je na cestě sem a každým okamžikem bude čas na realizaci plánu.

“TEĎ!” zasyčel konečně Seavig.

Všichni jeho muži se dali do činění. Tucet jeho lodí se náhle přiblížilo k sobě, plula jedna vedle druhé dokud se jejich trupy nedotkly. Jeho muži rychle hodili provazy a uchopili je, loď k lodi, zatáhli, aby zajistili všechny lodě v této malé flotile jednu ke druhé, jako plovoucí masa. Jak byly lodě zajištěny, jeho muži utíkali po palubách, skákali z jedné lodě na další, opouštěli lodě jednu po druhé a všichni se shromáždili na Seavigově lodi. Seavig cítil, jak jeho loď těžkne, trochu se ponořila pod vší tíhou, protestovala, a přesto stále plula na hladině.

Brzy z tuctu jeho lodí nesla muže pouze jedna; ostatních jedenáct bylo prázdných tak, jak plánoval.

“PŘEŘEZAT PROVAZY!” rozkázal.

Skupina mužů seskočila z jedné lodi na druhou, rychle v noci usekali provazy. V ten okamžik se lodě začaly oddělovat, zatímco se muži rychle vrátili na Seavigovu loď. Všichni tam stáli a sledovali, jak od sebe lodě odplouvají.

Seavig se otočil a pohlédl vpřed, vzhůru k tyčícímu se trupu pandesianské válečné lodi před ním a pokýval na své muže. Jako jeden všichni beze slova zaútočili, spěchali přes palubu a pak, když se dostali na příď, přeskočili na palubu pandesianské válečně lodi.

Seavig je vedl. Všichni se pohybovali kradmo přes mnohem větší pandesianskou válečnou loď, pozvedli dýky, jak spěchali přes loď a podřezávali krky námořníků, kteří stáli na stráži. Rychle je skolili, drželi jim ústa a zabránili nepříteli, aby vydal zvuk. Seavig věděl, že i kdyby jeden vykřikl, vše by bylo ztraceno. S každým říznutím, každým mužem, který padl, myslel na odplatu za Escalon.

Za okamžik byla špinavá práce hotova. Jeho muži zabili všechny na palubě, nikoho neušetřili, tak, jak Seavig přikázal. Nemohli to riskovat, protože nad nimi byla převaha. Převzali celou loď bez jediného zvuku a Seavig se otočil a nervózně se podíval na zbytek pandesianské flotily a doufal, že si jich nikdo nevšiml. Ulevilo se mu, že ne. 

S úlevou si oddychl. První krok jeho mise, a snad ten nejsložitější, byl splněn. Přivlastnili si mnohem větší pandesianskou válečnou loď a vypustili svou vlastní flotilu. Nebylo času nazbyt.

“ŠÍPY!” zasyčel.

Stovky jeho mužů přispěchali k zábradlí lodi, poklekli na jedno koleno, vyřadili se a tasili luky ze svých zad.

“PLAMENY!” zasyčel, když poklekl a přidal se k nim.

On a jeho muži vytáhli  šípy z toulců a přiložili k nim pochodně. Za okamžik nebe rozzářilo tisíc malých hrotů.

“VYSTŘELIT!”

Jako jeden jeho muži všichni připravili šípy a vystřelili.

Noční nebe se zaplnilo tisícem malých světelných špiček, šípů, které hořely a letěly vysokým obloukem v tichu po nebi. Jejich cílem ale nebylo zapálit pandesianskou flotilou – ale zapálit Seavigovu stínovou flotilu.

Seavig sledoval, jak malá flotila, na které připlul sem, byla náhle v plamenech. Lodě pokračovaly dál směrem k velké pandesianské flotile a hořely. Plameny se zvětšovaly, burácely, zatímco pohlcovaly plachty, stěžně a brzy stínová flotila se stala zbraní, plovoucí zdí z plamene, nezastavitelnou, která směrovala k mnohem větší pandesianské flotile.

Seavig s velkým uspokojením sledoval, jak flotila v ohni udělala to, v co doufal. První trup lodi se dotkl pandesianské válečné lodi a za okamžik ji zapálil, její plameny olizovaly zábradlí, palubu a poté šplhaly po plachtách. Tucet ostatních lodí následoval, některé narazily na pandesianské válečné lodě přímo, ale většina z nich kolem nich jen proplula dost dlouho na to, aby je zapálila a pak pokračovala v plavbě dál a zapalovala další a další lodě.

Seavig sledoval se zářivýma očima, jak se noc rozsvítila. Zanedlouho zazněly výkřiky překvapených mužů, kteří byli probuzeni, upáleni zaživa, mužů, kteří byli překvapeni panikou. Následoval zvuk cákání, jak muži skákali v plamenech vstříc smrti do moře.

Potom nakonec se rozezněly zvony. A sbor varovného troubení.

Následoval chaos, jak se začala budit ohromná pandesianská armáda, tucty lodí byly v plamenech, plameny se šířily v silném větru s každým okamžikem.

Seavigovi muži se všichni jeden na druhého otočili a mocně vykřikli.

Bitva za Ur byla započata.

 




KAPITOLA OSMNÁCTÁ

 

Merk stál na přídi malé lodi, Lorna byla vedle něj, pluli v černočerné tmě po západním pobřeží Escalonu. Smutek byl klidný, tajemně klidný. Vše, co bylo slyšet, bylo jemné šplouchání malých mořských stvůr, které skákaly podél trupu. Merk se podíval dolů a uviděl, jak plují podél jejich lodi, následují ji, ozařovali noc svými fluorescentními šupinami, jak zářili pod vodou. Merk se ocitl, jak se ztrácí v jejich zářivých barevných vzorech a cítil, jako by ho následovalo celé moře.

Merk se znovu ocitl na lodi s Lornou a znovu se ocitl, jak přemáhá pocity k ní. Nikdy skutečně se necítil tak blízko nikomu ve svém životě, nikdy ho ničí přítomnost tak neuklidňovala, jen ta její, bylo to jiné. Nakonec ho znovu zachránila v Zátoce Smrti; bez ní by byl jistě mrtev pod Vesuviovýma rukama. Nikdo ho nikdy předtím nezachránil – nebo se o něj dokonce staral.

Tajemství Lorny se ještě prohloubilo, když Merk sledoval, jak uzdravila Duncana na jeho smrtelné posteli v Barisu. Byla to zázračná podívaná a donutilo ho to ještě více přemýšlet o její moci. Když se Duncan konečně uzdravil a požádal Lornu, aby zamířila na sever a pomohla v bitvě o Ur, nesobecky přijala ten úkol. Merk trval na tom, že ji doprovodí a ona neprotestovala.

Bylo to kvůli tomu, že ho měla ráda? přemýšlel. Bylo to proto, že k němu něco cítila stejně jako on k ní? Nebo to bylo proto, že potřebovala společnost ve stávající bitvě?

“Sotva jsi promluvila,” řekl jí Merk, chtěl přerušit ticho a chtěl se o ní dozvědět víc a vytvořit si k ní nějaký vztah.

Lorna na něj pohlédla a její zářivé modré oči vypadali v noci šedě, uchvátily ho jako vždycky.

“Víš, že plujeme do samotného centra sil pandesianské flotily,” dodal.

Pokývala a on byl překvapen, že to s ní ani nepohnulo.

“A i přesto se nebojíš?” zeptal se, dychtivý jí porozumět.

Ona zatřásla hlavou a on viděl, že nemá obavy. Jen to prohloubilo její tajemství.

“Smrt ve mně nikdy nevyvolávala obavy,” řekla, její hlas byl jemný a za soumraku tajemný. “Jen to, žít bezdůvodně.”

Přemýšlel.

“Ale tvoje moc,” dodal, potřeboval se o tom dozvědět. “S tvou mocí můžeš zastavit celou armádu?”

“Ne,” oponovala. “Nemohu.”

Jeho srdce ho zabolelo. Doufal, že je tajně si jistá jejich vítězstvím, a přesto viděl na její tváři, že není. Rozsudek smrti, který na ně čekal, se zdál být o to jistější. A přesto, tady byli potřeba, ani jeden z nich nemohl svou zemi zklamat.

“Duncan nepotřebuje další dvě těla, aby s ním zemřela v Ďáblově prstu,” odpověděla.

“Zemřela bys raději zde na severu, v temnotě oceánu?” zeptal se jí.

Ona se usmála.

“Kde jinde bys navrhoval?” zeptala se.

On pokrčil rameny, byl nervózní, nechtěl říci, co si skutečně myslí.

“Možná…” začal třaslavým hlasem, “můžeme se zříci této války.”

Lorna se otočila a hleděla na něj, oči se jí překvapením otevřely a Merk cítil, jak mu vyschlo v krku. Přemýšlel, jestli nezašel příliš daleko.

“Zříci?” zeptala se.

On zaváhal. Potom konečně nabral kuráž.

“Jen ty a já,” pokračoval jemně. “Odejít. Někam…pryč od toho všeho. Nakonec k čemu budou další dva mrtví vojáci v této válce?”

“A opustit naši domovinu?” zeptala se a Merk cítil, jak je sklíčený. Snad udělal chybu, že se zeptal.


Pokrčil rameny.

“Naše domovina mě mnohokrát opustila,” řekl. “Mnohem víc mi záleží na tobě, než mně záleží na ní.”

Ona na něj hleděla a on viděl, že zápasí se svými myšlenkami a pocity. Vrhl se vpřed, věděl, že zašel příliš daleko a bylo to nyní nebo nikdy.

“Ne každou bitvu musíme bojovat my,” pokračoval a hovořil uspěchaně. “Miluji Escalon. Ale víc miluji život. Můj celý život byl o měnící se věrnosti. Ze všeho nejvíc věrnosti k sobě. K přežití. K nejvyšší moci. Nyní chci žít. Konečně vím, co chci od života a já chci žít s tebou. Pojďme pryč od toho všeho,” řekl, vykročil vpřed a vzal ji za ruku. “Buďme spolu.”

Následovala dlouhé ticho, jak se na něj překvapeně dívala. Merk cítil, jak se mu v jejích rukou třesou ty jeho; nikdy se necítil tak nervózní.

Nakonec uhnula pohledem a dala pryč svoje ruce a v ten okamžik byl sklíčený. Jeho srdce bušilo, jak přemýšlel. Zašel příliš daleko, když jí odhalil své pocity? Co když k němu necítila totéž?

Náhle se cítil hloupě, cítil se jistý, že to tak necítila. Chtěl se schoulit a zemřít, být kdekoli jinde, než na této lodi.

Nakonec promluvila jemným hlasem do noci.

“Můj otec sloužil jako král,” řekla. “A jeho otec před ním. Věrnost k naší domovině proudí v mých žilách. Je mi to líto, Merku. Tato země, tato válka, jsou vše, co mám.”

Stále se nezmiňovala o jeho návrhu ale, nehovořila o jejích pocitech k němu a on přemýšlel, jestli si v jejím hlasu něčeho všiml.

“A není nic, co by změnilo tvé rozhodnutí?” zeptal se pozorně. “Dokonce ani já?”

Uhnula pohledem a on se cítil hloupě.

“Jsi dobrý muž,” řekla. “Lepší, než si sám myslíš. V životě jsi prokázal temné služby, ale já ti rozumím – žil jsi život pro přežití. Předpokládám, že uvnitř toužíš po něčem víc, toužíš po smyslu. A přesto co jsem se já naučila je, že nepřežíváme jenom tím, že myslíme jen na sebe; ale přežíváme prostřednictvím našeho poslání. Tím, že poučujeme druhé. Smyslem, který znamená víc, než my samotní. To je to, co znamená být naživu. Jinak skutečně nežijeme.”

Merk přemýšlel nad jejími slovy, zatímco oba vklouzli do nekonečného ticha, jediný zvuk byl šplouchání vody o jejich trup lodi. Ticho je pohltilo na dlouhé hodiny, zatímco pluli na sever. Vítr nabral rychlost, plachty se třepotaly, nesly je do dáli.

Se svěšenými rameny se Merk vtáhl do sebe, cítil se odmítnutý, cítil se jí více zmatený než kdy předtím. A nejvíce ze všeho se styděl. Něco na jejích slovech bylo. Skutečně se vždy staral jen o sebe, o své vlastní přežití. Možná měla pravdu. Možná klíčem k přežití bylo celou dobu lhaní, někde uvnitř jeho samého.

Ale i tak byl přesvědčený. Merk se nebál smrti; jen nechtěl zemřít za cíle druhých. Raději by zemřel svým vlastním způsobem, na jeho vlastním místě, v jeho vlastním čase. Život vojáka pro něj nikdy neměl smysl a Escalon o něj nikdy nepečoval. Proč by mu měl sloužit?

Uběhly hodiny a ticho se prohloubilo, temnota byla téměř dokonalá, hvězdy zářily. Merk cítil, jak mu ztěžkly oči a téměř usnul, když zaslechl jemné vzdechnutí.

Pohlédl vzhůru, oči měl vyčerpáním těžké, podíval se na vodu před sebou. Lorna tam stála, držela se zábradlí a když Merk viděl, na co se dívá, také se postavil. Nyní byl plně probuzený.

Pohled, který byl před ním, nedával smysl: na horizontu se zdálo jako by bylo moře v plamenech. Podíval se bedlivěji a uviděl siluetu tisíce pandesianských lodí, které obklopovaly Ur a uviděl tucty z nich v plamenech. Muži křičeli příkazy, vzdáleni odtud, některé lodě střílely z kanónu. Chaos a zmatení následovalo. Zdálo se, že jsou Pandesiané pod útokem.

“Seavig započal útok,” řekla Lorna nakonec a rozbila ticho.

Otočila se k němu.

“Nyní přišel náš čas.”

Zatočila kormidlem a Merk viděl, jak se zaměřila na masivní pandesianskou loď, její plachty sahaly téměř sto stop vysoko. Všiml si stovek vojáků na lodi, hleděli severně na plameny, žádný z nich se nedíval na jih, na vodu, nikdo neočekával, že se k nim zezadu přiblíží malá loď.

“A co teď?” zeptal se Merk Lorny s prohlubujícím se zlým tušením. “Zaútočíme na tuto flotilu sami?”

“Bitva začíná jednou lodí,” odpověděla klidně.

Merk se na ni rozhodně podíval.

“Zbláznila ses?” zeptal se podrážděně. “Skutečně očekáváš, že můžeme porazit celou loď s vojáky jen my sami?”

Ona se na něj usmála.

“Ne,” odpověděla. “Očekávám, že ty to dokážeš.”

On překvapeně zamrkal.

“Já, proti stovce mužů?” zeptal se.

“Máš svou dýku,” odpověděla, “a rychlost. To je vše, co potřebuješ, když tě budu krýt.”

“Krýt?” zeptal se.

Ona se na něj intenzivně dívala.

“Musíš mi věřit,” odpověděla. “Jestli jsi ochoten. Jsi připraven sloužit své zemi?”

Merk tam stál, cítil se na rozcestí. Nikdy skutečně mu nezáleželo na cíli předtím. A přesto, když se podíval Lorně do očí, rozpoznával v nich zuřivost, ponoukalo ho také sloužit cíli, ať je to cokoli.


Konečně se narovnal a podíval se rozhodně na Lornu.

Uviděla v jeho očích souhlas a otočila se a pozvedla k nebi obě dlaně, zavřela oči a zaklonila se.

V ten okamžik Merk překvapeně sledoval, jak se jí z dlaní vystupovala bílá mlha, plnila vzduch, zaplňovala noc. Motala se kolem lodí jako had, plížila se pomalu po vodě a jistě se rozpínala po moři a k pandesianské flotile. Za okamžik byla noc hustá její mlhou, tak hustá, že neviděl ani za plachtu.

V ten samý okamžik jejich malá loď jemně narazila do trupu ohromné pandesianské válečné lodi. Merkovi bušilo srdce, věděl, že přišel čas. 

Merk se natáhl, uchopil dlouhý provaz, který visel z boku lodi a skočil, visel na něm a narazil do trupu. Vytáhl se nahoru kousek po kousku, dlaně ho pálily, ale nedbal toho.

Deset, dvacet, třicet stop šplhal v mlze, vyčerpaný z  té námahy, až konečně dosáhl na zábradlí. Chytil se za něj a pohlédl dolů; provaz byl pod ním ztracen v husté mlze.

Merk tam visel na zábradlí, zhluboka se nadechl a zocelil se. Toto byl ten okamžik. Věděl, že hned jak přeleze zábradlí, setká se s armádou nehostinných mužů, všichni ho budou chtít zabít. Bude to nejsmrtelnější bitva jeho života. Jeden špatný pohyb a bude po všem.

Merkovi se srdce rozbušilo v hrudi, když se konečně vytáhl přes zábradlí, přistál zlehka na obou nohách na palubě. Otočil se a ulevilo se mu, když uviděl, že je alespoň ponořen do zdi z mlhy tak husté, že sotva vidí své vlastní ruce. Lorna plnila své slovo: byl krytý.

Merk neztrácel čas. Tasil svou dýku a přispěchal vpřed, využil svého zabijáckého instinktu, aby našel vojáky, běhal od jednoho k druhému, podřezával krky nalevo napravo, jak šel. Předtím, než muži vykřikli, chytil je za ústa a utišil je.

Jejich těla nehybně padala se žuchnutím, na palubě následoval shon, když ostatní mezi sebou zavětřili vraha.

Ale i tak jim Merk nenechal příležitost zareagovat. Vystřelil od vojáka k vojákovi a každého zabil. Několik se jich otočilo, aby ho chytili, ale Merk se pohyboval rychleji než oni všichni, dělal to, co uměl nejlépe, byl k tomu zrozen, používal svou dýku mistrovsky a rychle a nenápadně, jako to dělal vždy ve jménu království.

Nemohli toho mnoho udělat s neviditelným nepřítelem, trénovaným vrahem. Za okamžik loď utichla, Merk tam stál, zhluboka dýchal, byl pokrytý krví.

Chvíli mu trvalo, než si to uvědomil: tato pandesianská loď byla jejich.

Merk za sebou uslyšel hluk, lehké žuchnutí, jako by na palubě přistála kočka a otočil se a z mlhy se vynořila Lorna. Merk schoval svou dýku, zatímco ona vykročila vpřed, tasila svojí a uřízla provaz, který kotvil loď.

Merk pocítil, jak se pod nimi začala masivní loď pohybovat.

Přemýšlivě se k ní otočil.

“A co teď?” zeptal se.

“Teď,” odpověděla s úsměvem, “vyplujeme do bitvy.”




KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

 

Dierdra a Marco jeli na Andorovi za temné noci, směřovali na jih, pryč od ruin Věže Uru, pryč od bitvy, která stále zuřila s Alvou a Kolvou a Kylem a byli odhodlaní zažehnout jejich vlastní bitvu. Dierdra nahlédla do temnoty, zatímco jeli, byla dychtivá po tom vrátit se do svého města Uru, dokonce i když bylo nyní pod vodou. Toužila po tom pomstít svého otce.

Dierdra se za jízdy snažila dát si dohromady své vzpomínky, byla stále v šoku ze všeho, co se stalo. Byla si tak jistá, když se vydala k Věži Uru s Marcem, že tam najdou Kyru, že najdou bezpečný přístav společně a budou mít šanci začít znovu. Nikdy by nečekala, že najde zničenou věž, na kterou budou útočit skřítci, nikdy by nečekala, že se ocitne uprostřed přední linie epické bitvy za záchranu severu. Ze všeho nejvíc nečekala, že budou Plameny sníženy a Escalon přemožen. Bylo to jako opustit noční můru a vkročit do pekla.

Jistě by tam zemřela, kdyby se neukázal Kyle a nezachránil je – a potom se v jejich patách objevil Alva a všechny je zachránil. Alvův příkaz jet k Uru nerada poslechla. Nemohla se dočkat, až toto místo opustí. Dierdra stále viděla groteskní tváře skřítků, kteří se na ni vrhali, snažili se ji rozcupovat a chtěla se od nich dostat co možná nejdále.

Myšlenka na to, že bude sloužit svému domovskému městu, ji pohlcovala. Ona a Marco neměli na výběr a museli prchnout z Uru po povodni, a přesto když se nyní vraceli, byla nadšená. Jestli existoval záblesk naděje, aby její město znovu povstalo, dala by za něj ráda i svůj život.

Ale přemýšlela, co Alva předvídal. Nemohla si představit, po té destrukci, kterou viděla, jak by její město mohlo znovu povstat. A netušila, jak by ona a Marco mohli nabídnout smysluplnou pomoc. A přesto poté, co byla svědkem jeho síly, důvěřovala Alvovi a byla až příliš dychtivá po tom splnit svou roli.

Dierdra a Marco konečně vyjeli z lesa, tolik doufala, že zahlédne své město, modlila se, aby vyvstalo z vody. Ale byla zklamaná pohledem, který se jí naskytl. Doufala, že třeba Alva viděl něco, co ona neviděla, že najde epickou bitvu zde a uvidí své město obnovené. Ale místo toho zmateně zamrkala, když zastavili koně a nabírali dech.

Před nimi nebylo nic než voda.

Bylo to přesně tak, jako když odtud odjeli, město Ur bylo nyní jezero, lesklo se v temnotě noci, jeho přístav byl plný tisíců pandesianských lodí. Nebyla zde žádná bitva. Bylo ve stejné fázi dobytí a porážky.

Ona a Marco se na sebe podívali, oba byli zmatení, přemýšlel proč je sem Alva vyslal. Mýlil se?

Dierdra se rozhlédla po horizontu, prohlížela si černou noc, přemýšlela, jestli něco přehlédla – a potom uviděla něco, co ji zaujalo. Na horizontu, daleko na moři uviděla mlhavé světlo; zdálo se jako by pandesianské lodě hořely. Byla zmatená. Kdo by mohl napadnout pandesianskou flotilu?

Jak bedlivě poslouchala, zdálo se jí, že v dáli zaslechla výstřel z kanónu. Uvědomila si nadějně, že se rozpustila bitva. Někdo bojoval proti pandesianům.

“Začíná válka,” řekla Dierdra vzrušeně. “Musíme jim pomoci.”

Pobídla svého koně a jak jeli z kopce dolů, lemovali jezero, které bylo kdysi Urem, její srdce bušilo, až konečně přijeli na pobřeží, kde se přístav setkával s útesy.

Zastavili se, zhluboka dýchali a rozhlédli se. bylo jasné, že se rozpoutala bitva. Kanóny burácely a ona viděla, jak vzduchem létaly koule z kanónu, mezi řadami lodí, které byly v plamenech. Dierdra přemýšlela, kdo bojuje.

Podívala se kolem se a všimla si pandesianské lodi, která byla ukotvená blízko u přístavu. Byla ohromná, provazy byly uvázány poblíž útesů a viděla, jak na jejím palubě byli pochodněmi osvícení pandesianští vojáci, kteří běhali přes palubu, zapalovali kanóny, jejich knoty prskaly. Náhle se zapotácela, když zaznělo další zahřmění a sledovala, jak tmou vyletěla koule z kanónu lodi.

Dierdra sledovala její letovou dráhu na oceán a viděla, jak minula svůj cíl: osamělou loď, která plula v temnotě, její silueta byla viditelná mezi rozsáhlým požárem. Potají plula mezi velkou pandesianskou flotilou. Dierdřino srdce poskočilo, když si to uvědomila: na palubě pandesianské lodi byli escalonští vojáci. Veleli jí. Plula mezi flotilou mezi způsobeným zmatkem – a nyní na ni Pandesiané mířili, aby ji rozbili na kousky.

“Musíme je zastavit!” řekla Dierdra urgentně. “Zabijí naše lidi! Musíme nastoupit na tu loď a zabránit jim v palbě!”

“Ale jak?” zeptal se Marco.


Bez čekání Dierdra seskočila z koně, utíkala a seskočila z útesu. Žaludek se jí propadl, mířila na ohromné lano, které kotvilo pandesianskou loď a jen tak tak ho chytila, dlaně ji pálily. Omotala kolem něj nohy a začala šplhat. Andor z pevniny zakňučel, jako by ji pobízel, jako by se zlobil, že se k ní nemůže přidat.

Provaz ji pálil do dlaní a z náročného výstupu ji rozbolely všechny svaly v těle. Posouvala se vzhůru centimetr po centimetru, jednu nohu po druhé, směřovala k okraji lodi, doufala, že nebude spatřena. Naštěstí k ní byli pandesianští vojáci zády, byli příliš soustředěni na sledování bitvy na moři, aby se ohlédli.

Dierdra náhle pocítila, jak se provaz třese a podívala se dolů a uviděla Marca, jak na něm přistál a následoval ji ve šplhu, byl jen stopu za ní. 

Brzy se dostali k zábradlí a v jednom rychlém pohybu se přehoupli přes okraj. Marco byl blízko za ní a jak oba přistáli na palubě, oba se postavili na nohy a jeden na druhého se v šoku podívali, že se dostali až sem, že byli uprostřed nepřátelského teritoria.

Andor na pevnině drápal o zem, dupal, iritovaný, že se k nim nemůže přidat.

“Jdi, Andore!” vykřikla Dierdra, cítila se špatně, protože sem toto velké stvoření přivedla, nechtěla, aby je prozradil. “Vrať se ke Kylovi. Bojuj za nás tam!”

Andor udělal o co ho požádala, otočil se a odklusal pryč, nepotřeboval pobízet.

Dierdře bušilo srdce, stopu před sebou spatřila tucet pandesianských vojáků, kteří byli vyřazeni u zábradlí, zvedali kanónové koule, připravovali kanóny, zapalovali pochodně. Pohlédla na moře a konečně viděla, na koho střílí. V tom okamžiku zalapala po dechu.

“Seavig!” zašeptala Marcovi. 

“Ty ho znáš?” zeptal se Marco.

“Můj otec s jeho muži mnohokrát bojoval,” odpověděla. “Musíme jim pomoci.”

Věděla, že mají málo času. 

“Ale jak?” zeptal se Marco.

Dierdra ukázala Marcovi a oba se dívali, jak vojáci snížili pochodně ke kanónům. Bez přemýšlení se oba dali zároveň do činění.

Utíkali vpřed a když se dostali k nic netušícím pandesianům, Marco jednoho povalil k zemi, zatímco Dierdra uchopila za vlasy jiného a táhla ho pryč. Také se zmocnila pochodně a hodila ji přes okraj, až zasyčela dole ve vodě. Ale kanón už byl zapálen a Dierdra si uvědomila že už není mnoho času, opřela se o něj, zoufale se snažila s ním pohnout předtím, než vypálí na Seavigovu loď.

Dierdra ho posunula o stopu doprava vteřinu předtím, než vypálil.

Vzduchem zatřásl ohromný výbuch a kanónová koule letěla vzduchem a jen tak tak díky ní minula Seavigovu loď.

Rozrušení na palubě zalarmovalo ostatní vojáky ale a Dierdra se otočila a uviděla tucty plně ozbrojených, iritovaných pandesianských vojáků, kteří na ni zaútočili. Příliš pozdě si uvědomila, že se vrhli přímo do náruče nepřítele.

Zachránila Seaviga. Ale její úprk zde skončil.


 

*

 

Alec stál na přídi lodi, zatímco vedl malou flotilu ze Ztracených Ostrovů, držel Nedokončený Meč a hleděl na Moře Smutku. Byla to trýznivá cesta ze Zátoky Smrti celou cestu podél pobřeží, ale konečně se blížili urskému přístavu. Proplují podle plánu kolem něj, budou plout kolem masivní pandesianské flotily a pokračovat v temnotě celou cestu až k Věži Uru, kam mu Lorna říkala, ať jde. Řekla, že tam musí být použit Nedokončený Meč, aby zastavil tuto válku a Alec, loajální voják, jaký on byl, půjde kamkoli potřebuje, aby zachránil svou domovinu.

Alec třímal Nedokončený Meč pevně celou cestu sem, držel ho za rukojeť, nebyl ochotný ho pustit, tato magická zbraň, která se stala jeho součástí. Podivoval se nad tím, jak se jeho život od Zátoky Smrti změnil. Stále viděl ve své mysli jeho pocit z draků. Bylo to téměř jako sen.

Jak se blížili k přístavu Uru, toto místo, které pro něj kdysi tolik znamenalo, Alec byl přemožen novým pocitem. Nemohl tomu úplně porozumět, ale zcela jistě to bylo jako by s ním meč komunikoval, jako by ho ponoukal, aby zde zastavil. Jak se blížili k přístavu, Alec natáhl ruku a loď se zastavila a flotila za ním také.

Jeho muži stáli vedle něj a tázavě se na něj dívali.

“Proč jsme zastavili?” zeptal se jeden z mužů, který přišel vedle něj.

“Před námi se rozléhá pandesianská flotila,” přidal se další. “Jestli tu zůstaneme příliš dlouho, uvidí nás.”

Alec uchopil zábradlí a pocítil, jak mu dlaní projela vibrace z rukojeti meče.

“Něco cítím,” řekl.

Zavřel oči a cítil, jak mu meč přikazuje.

“Jsem zde potřeba,” řekl konečně.

Muži se na sebe vzájemně zmateně podívali.

“Naše mise je tě přivést – a meč – do Věže Uru,” odpověděl voják. “Slyšel jsi Lornu. Řekla nám, abychom se před ničím nezastavili. Je to příliš nebezpečné.”

Alec pokýval.

“A přesto cítím, že jsem zde nyní potřeba. Nemohu opustit cíl, ke kterému mě meč vede.”

Muži se na sebe zmateně podívali.

“Jestli se zde zastavíme, budeme všichni zabiti,” dodal jiný voják, který k němu přišel. “Nemáme čas. Musíme odplout a podél pobřeží k věži Uru. Pandesianská flotila si nás brzy všimne.”

Alec si to uvědomil a pokýval.

“Proto budete pokračovat beze mne,” řekl, vykročil vpřed k zábradlí, připravil se k odchodu. “Plujte na sever a setkáme se spolu u Věže Uru.”

Muži se jeden na druhého podívali, potom na něj, v očích měli šok.

“Zemřeš zde,” řekl voják smutně.

Alec zatřásl hlavou.

“Jdu tam, kam mě káže jít meč,” odpověděl. “Bude mě chránit.”

Bez dalšího slova Alec chytil provaz a snížil se dolů do malé loďky. Ta se divoce rozhoupala, když se do ní posadil a on neplýtval časem a odstrčil se od větší lodě, rychle pádloval.

Před ním ležela celá pandesianská flotila a jak pádloval, uvědomil si, že bude jediným mužem proti národu. I když se mu chtělo se ohlédnout, neudělal to. Věděl, že se musí dívat jen vpřed.

Alec pádloval a pádloval, protínal vodu sám v malé loďce, cítil se jako trpaslík pod půlnočním nebem, miliónem rudých hvězd a ohromným vesmírem. Navigoval tiše mezi pandesianskou flotilou, jeho jedinou výhodou byla neproniknutelná temnota a vytrvalá mlha, která přicházela a odcházela, houstla. Jeho loď byla naštěstí příliš malá, aby se po ní Pandesiané ohlíželi – kdyby byla o něco větší, došlo mu, už by byl mrtev. Nevěděl, kam ho Nedokončený Meč vede, ale nyní už věděl dost na to, aby následoval svůj instinkt.

Pádloval, ani nevěděl jak dlouho, ztrácel pojem o čase, zatímco sledoval měnící se hvězdy, Alec se nakonec pozorně posadí. Uviděl to tam před sebou. Lodě byly v plamenech.

Alec se brzy ocitl, jak pluje mezi hořící pandesianskou flotilou, užaslý velikostí a rozsáhlostí ohně, přemýšlel, jaká bitva se zde rozpoutala. Zmateně se rozhlédl, když pandesianské trubky zazněly do noci, odrážely se od mlhy; podivoval se nad tím, když sledoval, jak Pandesiané bojují proti sobě, jako by se snažili utéci od neviditelného nepřítele. Přemýšlel, co se zde stalo a přemýšlel, proč meč v jeho dlani začal pálit, jak ho vedl blíže a blíže k pobřeží.

Nakonec si Alec všiml v dálce osamocené lodi a cítil, že to je jeho cíl. Meč ho tam táhl, žádal si, aby tam plul.

Alec pádloval, dokud se nedostal k trupu pandesianské lodi a v ten okamžik vyskočil z loďky, uchopil houpající se provaz a vytáhl se nahoru. Brzy byl u zábradlí a když přistál na palubě, běžel, meč měl v ruce, zbraň ho táhla, kam potřeboval jít. Věděl, že to bude znamenat jeho smrt, že se vrhá do náruče nepřítele, ale i tak meči věřil.

Alec si před sebou všiml vojáka a zaútočil, pozvedl meč a vykřikl bitevním pokřikem. Byl tam shluk Pandesianů, kteří někoho obklopovali a jak Alec zaútočil, shluk se otočil a šokovaně na něj pohlédl; jak se rozestoupili, odhalili člověka na palubě.

K Alecově překvapení tam uviděl ležet starého přítele Marca, společně s dívkou, kterou miloval, Dierdrou.

Byl překvapen, když je uviděl – ale nezastavil se. Okamžitě si všiml, že jeho přátelé jsou v nebezpečí. Leželi na palubě, Pandesiané je obklopovali a chystali se je zabít.

Alec si přitáhl Nedokončený Meč, zaútočil na dav a ťal. Meč vydal zvláštní hučivý zvuk, zatímco přesekl tři muže naráz, tak rychle, že je přeťal napůl předtím, než stihli pozvednout své meče. Alec se zatočil a sekl do meče jiného vojáka a ten přesekl kov vejpůl; potom se s ním ohnal a rukojetí udeřil muže, až spadl přes zábradlí.

Alec se znovu a znovu zatočil, sekal do shluku vojáků, pohyboval se jako blesk, meč ho vedl jako by to byla jeho prodloužená paže. Ohnal se, zatočil a sekl, byl nedotknutelný, meč hučel vzduchem jako by to byla živá věc. Muži padali všude kolem něj, výkřiky zaznívaly, více než jeden muž byl svržen přes zábradlí, padali do hloubky.

Za okamžik se Alec rozhlédl a uvědomil si, že je poslední muž, který tam v tichosti stojí. Zhluboka dýchal, vše se snažil užasle pobrat. Zabil je všechny. Tucet mrtvých vojáků leželo na palubě – a on si stěží uvědomil, co vlastně udělal.

Alec se podíval vzhůru, vzpomněl si na Marca a Dierdru. Ti vstali na nohy, dívali se na něj překvapeně a vděčně.

“Alecu,” vykřikl Marco. Vykročil vpřed a objal svého starého přítele, zatímco Alec se z toho pomalu dostal a obejmul ho.

A jak to udělal, Alec ztuhl. Otočil se a podíval se do Dierdřiných očí a jejich oči se setkaly, něco v nich spatřil. Bylo to vyjádření lásky. Ne k Alecovi. Ale k Marcovi.

Okamžitě tomu porozuměl. Nyní Dierdra milovala jeho přítele. Ne jeho.

V ten okamžik, kdy si to uvědomil, Alec se cítil, jako by ho někdo bodl do břicha. Cítil se podvedení – jí, jím, celým světem.

Dierdra vykročila vpřed se slzami v očích.

“Myslela jsem, že jsi mrtev,” snažila se vysvětlit. “Všechny jsi nás opustil.”

Alec zatřásl hlavou.

“Nikdy jsem vás neopustil,” opravil ji. “Bojoval jsem někde jinde.”

“Ale…nic jsi nám neřekl,” řekla a nyní se zdála být nejistá.


“Nebyl čas,” odpověděl.

“Ať je to cokoli, je dobré tě znovu vidět, můj příteli,” řekl Marco vesele, nic si neuvědomoval. “Chyběl jsi mi.”

Ale nyní v Alecově srdci chyběla radost. Byl tam jen smutek. Lítost. Podvod.

On a Dierdra se podívali do očí, a on začínal vidět smutek a lítost v jejích očích. Pomalu cítil, jak se pod ním začíná točit svět. Vidět znovu Dierdru byla jediná věc, která ho udržovala naživu. Alec toto nikdy nečekal a vidět ji zde, zamilovanou do jeho nejlepšího přítele, bylo víc, než co mohl zvládnout. Chtěl utíkat a být kdekoli jinde, než zde.

“Nyní jsi v bezpečí,” řekl Alec temným a neradostným hlasem. “Vojáci jsou mrtví. Loď je tvá.”

“Co tím myslíš?” zeptal se Marco zmateně, natahoval ruku, když Alec ukročil, aby uhnul. “Opouštíš nás? Vždyť jsi právě přišel.”


Alec nemohl odpovědět. Jeho láska k Dierdře ho přemohla, stejně jako pocit, že ztratil svého nejlepšího přítele. Bez dalšího slova spěchal k zábradlí.

“Kam jdeš?” zeptala se Dierdra a přispěchala. V jejím hlase slyšel obavy. Alespoň to bylo něco.

Otočil se a díval se na ní, jeho oči se zalily slzami.

“Musím do Věže Ur,” řekl.

Její oči se otevřely doširoka.

“Věž je plná skřítků,” řekla. “Jít tam by znamenalo jít si pro smrt.”

Nepohnutě se na ni podíval.

“Já už jsem mrtev.”

Bez dalšího slova se otočil a přeskočil přes okraj do loďky, odhodlaný se na ni již nikdy nepodívat. Rád by vlastně zemřel osamělou smrtí. Po dnešní noci pro něj život neměl význam.

Jak pádloval, protínal vodu, vzdaloval se od lodě, do tmy zazněl jediný výkřik.

“Alecu!”

Byla to Dierdra, která ho volala. Plakala, když jméno vykřikla. Slyšel v jejím hlase smutek. Byl to pláč lásky, ztráty, toho, co mohli mít. Chtěl se ohlédnout a ještě naposledy spatřit její tvář.

Ale neodvážil se. Místo toho pádloval a díval se vpřed, v mysli se s ní navždy rozloučil.




KAPITOLA DVACÁTÁ

 

Kavos zaútočil na legii pandesianských vojáků, kteří mu zablokovali cestu na horu Kosu, nezastavovali se kvůli ničemu, byli připravení bojovat na smrt. Jak si mohou tito Pandesiané dovolit provést invazi na jeho domovinu, myslet si, že ho mohou porazit v jeho vlastním teritoriu? Tyto hory Kosu patřily jeho lidem; vždycky tomu tak bylo. A žádnému nepříteli, který prováděl invazi, se nikdy nepodařilo je dobýt. Nakonec byly nyní zemí ledu a sněhu, zemí, která stála v Escalonu tisíce let. Bylo potřeba určitého typu člověka, který by přežil v zemi ledu a sněhu – a muži z Kosu to měli v krvi.

Kavos se podíval vzhůru a věděl, že se musí dostat na hory, jestli mají mít šanci přemoci pandesianskou armádu, která se za nimi žene. Vojáci v jeho cestě museli být okamžitě zničeni. 


“MUŽI Z KOSU, ZAÚTOČTE!” vykřikl.

Triumfální bitevní pokřik se za ním rozezněl, jak on a stovka jeho mužů ztrojnásobili rychlost, sklonili hlavy a připravili se bojovat s mnohem větší silou Pandesianů. I když proti nim byla přesila deset na jednoho, nezpomalili ani nezaváhali.

Jejich nebojácnost zjevně Pandesiany překvapila. Zdáli se být šokovaní, když viděli bojovníky z Kosu zrychlit, místo toho aby zastavili a vzdali se.

Kavos v sobě pocítil hněv, když vytáhl kopí a zaklonil se, aby jím hodil. To zasvištělo, jak letělo vzduchem, nádherná věc, kamuflovaná sněhem a ledem. Našla si cíl v hrudi pandesianského vůdce a ten ji uchopil oběma rukama, v očích měl bolest a šok a spadl mrtev ze svého koně.

Kavos vykřikl bitevním pokřikem, zatímco tasil svůj meč, zrychlil a vrhl se do skupiny vojáků. Sekl jednoho přes hruď, zatočil se a ťal do jiného a potom v překvapivém tahu seskočil z koně a skopl další dva vojáky z jejich koně.

Kutálel se s nimi po zemi, potom se přetočil a sekl po nohou dvou koní, kteří na něj zaútočili, muži padli na zem a  jak se přetočil, bodl každého z nich do hrudi.

Kavosovi muži byli stejně tak divocí, seskočili z jejich koní, bojovali s nadšením a intenzitou mužů z Kosu, tak jak je znal. Bramthos použil svůj štít jako zbraň, udeřil několik mužů ve víru, jak cválal jejich řadami, srazil je z jejich koní. Potom tasil svůj meč a oběma rukama se s ním ohnal, skolil půl tuctu vojáků ranami tak silnými, že přeťali jejich brnění ve dvě. Kavosův druhý velitel, Swupol, se expertně ohnal svým trnovým kyjem a sekl do půl tuctu vojáků před sebou a vytvořil široký okruh plný chaosu.

Všude kolem něj bojovali muži zuřivě jako nikdy předtím, v sázce byly jejich životy, skolily Pandesiany jako blesk. Jak se prohnali nic netušící pandesianskou silou, zanedlouho si probili cestu a téměř vyrovnali síly, skolili první dvě stovky Pandesianů, zatímco ztratili jen málo ze svých mužů.

Kavos v té změti bojoval ještě tvrději, vedl muže, oháněl se lokty a dával údery hlavou a bil jednoho vojáka za druhým, skolil je, stahoval je z jejich koní, bodal do nich mečem a dýkou, oháněl se mačetou a trnovým kyjem, který sebral ze země. Udělá cokoli musí, aby se dostal k horám a udržel své lidi při životě.

A přesto, jak se vytratil, Kavos brzy zjistil, že tito pandesianští vojáci byli dobře stavění. Zadní linie zuřivě bojovaly, na rozdíl od jejich předvoje, zatímco Kavosovi muži se začínali unavovat.

Kavos na slepé koleji bojoval oběma rukama, ramena měl unavená, věděl, že už mu nezbývá mnoho času. Za ním na horizontu zazněly trubky a rozeznělo se vzdálené zahřmění; věděl, že se většina pandesianské armády blíží a obkličuje je. Nemohl s nimi všemi bojovat. Musí rychle něco udělat.

Kavos věděl, že přišel čas zavolat posily. Podíval se vzhůru do hor a všiml si zářivého světla a to mu dodalo sílu, věděl, že to jsou jeho muži tam vysoko a čekají na jeho návrat – a čekají na jeho příkazy. Muži z Kosu měli pravidlo, podle kterého žili a umírali: když se jejich muži vypravili do bitvy, stejný počet mužů musel vždy zůstat pozadu a chránit hory Kosu. Odrážející se světlo bylo znamením, že tam nahoře, vysoko nad ním, byli jeho muži, sledovali, byli připravení, odhodlaní a schopní jim pomoci.

Kavos věděl, že nastal pravý čas.

Uchopil trubku a zatroubil na ni třikrát krátce, silná, kterému budou rozumět jen jeho lidé.

“USTOUPIT!” vykřikl Kavos na své muže.

Jeho muži vypadali zmateně, ale poslechli, protože byli poslušní. Všichni se otočili a utíkali. A v ten okamžik byli Pandesiané povzbuzeni a mocně vykřikli. Kavos cítil, jak se za nimi ženou, nepřítel si jistě myslel, že je dostal.

Ale neznal muže z Kosu. Muži z Kosu nikdy neustoupili – z žádného důvodu.

Jak utíkali, za nimi se někde vysoko rozeznělo vzdálené hřmění. Sílilo a sílilo. Kavos se usmál, protože věděl, co to je – a přesto Pandesiané byli příliš zaměření na pronásledování svého nepřítele, aby se zastavili a popřemýšleli nad tím, že muži z Kosu by mohli mít jiný plán. Co je nenapadlo, že by na ně mohli zaútočit shora. 

Kavos se otočil jak přišla rána a podíval se vzhůru a uviděl masivní balvany, které se rolovaly dolů z útesů Kosu, ohromné, koulící se divoce, jak to umožňovaly jen tyto hory. Muži z Pandesie se konečně zastavili a podívali se vzhůru. V obličejích se jim zobrazila panika – ale příliš pozdě.

Lavina balvanů přistála s ránou, na jakou Kavos nikdy nezapomene – dopadla, zatřásla zemí, jako by se celý svět rozlomil. V okamžiku rozdrtila stovky Pandesianů a převalila se přes další stovku. Jejich výkřiky byly všude, jak byli všichni rozdrceni nebo zranění, neměli kam utéci. 

Kavos přestal utíkat a jeho muži se otočili a vykřikli. Když byli ti muži mrtví, nyní měli otevřenou cestu do hor. A ani ne za okamžik: se k nim přibližovala pandesianská armáda, která nebyla ani sto yardů daleko.

“DO HOR!” vykřikl Kavos.

Vykřikli a všichni společně vyrazili. Cválali rychleji a rychleji kolem balvanů, utíkali od pandesianské armády, až dorazili na úpatí útesů. Když se dostali na místo, které bylo pro koně příliš příkré, seskočili a utíkali pěšky.

Potom začali šplhat po horách. Brzy to byl příkrý výstup a pak plazení. Bez zaváhání všichni sundali ostny z bot a brzy cinkání z odsekávání ledu zaplnilo vzduch, jak šplhali po příkré hoře, šplhali po útesech jako kozy.

Kavos zaslechl shon a pohlédl dolů a spatřil Pandesiany, kteří se blížili, dostali se už k úpatí útesů. Nebyli ani padesát yardů daleko.

A přesto padesát yardů byl dost velká vzdálenost. V těchto horách bylo padesát yardů velký rozdíl mezi muži z Kosu a všechny ostatními, mezi muži, kteří uměli šplhat po ledu a muži, kteří to neuměli. Sledoval, jak se Pandesiané pateticky snaží šplhat, potom uklouzli zpět dolů, znovu a znovu padali po příkrém průčelí útesů. Byli jen padesát yardů daleko – a zrovna tak to mohla být celá míle.

Mimo dosah a věděli, že nyní jsou nedotknutelní, muži z Kosu vesele pokřikli. Šplhali se svými sekyrkami na ledu výš a výš, zpět do své domoviny, do ochrany hor Kosu, mimo dosah armády – a připravovali se na největší povstání svého života.

 




KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ

 

Duncan vyrazil na jih, vedl své muže úzkým průsmykem Ďáblova Prstu, vítr ve vlasech, jeho srdce bušilo, protože věděl, že to může být poslední bitva jeho života. Vydal bitevní pokřik, inspiroval své muže za sebou, všichni s ním pokřikli, jak se prohnali úzkým průchodem, útesy na jedné straně a hřmící moře na druhé. Za nimi znělo hřmění stovek tisíc Pandesianů, kteří je pronásledovali a každou chvíli byli blíž. Bylo to jako by se za ní hnala smrt. Duncan se ohlédl a viděl, že jsou necelých sto yardů daleko. Skočili jim na to. I když byli blízko, jeden chybný pohyb mohl znamenat jejich smrt.

I když byl jejich manévr lehkomyslný, Duncan neměl na výběr. Musel lákat pandesianskou armádu Prstem, přinutit je, aby jeli na jižní stranu útesů, aby jeho muži mohli odříznout a bránit Prst. Jestli bude mít štěstí, může se stočit zpět a proklouznout tunely a setkat se se svými muži, přidat se k nim a postavit se v Prstu. Jestli ne, zemře zde na této straně Prstu. Tak nebo tak, Pandesiané byli odlákáni z Escalonu.

Ďáblův Prst, neproslavenější místo Escalonu, bylo zemí, po které kráčeli největší bojovníci a bude znovu prověřeno. Nebyl žádný jiný způsob jak by se on a jeho pár stovek mužů mohli postavit stovkám tisícům vojáků.

Každých pár kroků se ozývaly trubky, Duncan byl potěšen, že slyší, jak si jeho muži předávají rozkazy a pomáhají dovnitř nalákat Pandesiany. Pandesiané se ani nezastavili – a přesto na ně Duncan nečekal; bylo mezi nimi jen pár vůdců, kteří byli dost disciplinovaní na to, aby odvolali žhavé pronásledovaní, které se zdálo být jasným vítězstvím. Podle jeho zkušeností a armádou s velkým počtem vždy pod krvelačným pronásledováním dostali svou kořist.

Jak Duncan jel, myslel na zbytek své armády, kterou zanechal za sebou na druhé straně Prstu, stovky velkých bojovníků, kteří se schovávali hluboko v útesech, čekali na to, až Pandesiané projdou. Odříznou pandesianskou armádu od Escalonu jednou provždy, uvězní je na druhé straně neprůchodné zdi z hor. Samozřejmě, že v tom procesu odříznou také Duncana. Duncan byl ochotný to riziko podstoupit a riskovat a zjistit, jestli skryté průchozí tunely pod pohořím je přivedou zpět na druhou stranu a umožní jim znovu se setkat s jeho muži. Jeho šance na přežití byla malá – a neověřená. A přesto to byla příležitost, kterou musí využít. Nakonec to byl jediný způsob, jak zachránit svou zemi.

Duncanovi se ulevilo, když on a jeho muži konečně proběhli prstem na otevřené pole a pod otevřené nebe, pryč z úzkého průsmyku a na druhou stranu. Bylo úžasné být znovu na denním světle, ven z klaustrofobického prostoru Ďáblova Prstu. Vyrazil na jih, všichni jeho muži křičeli, troubili na trubky a zvedali mračna prachu. Byly to osvobozené výkřiky mužů, kteří jeli vstříc své smrti a kteří neměli co ztratit.

Nyní byli na druhé straně, Duncanův první impuls jako vojáka bylo otočit se a dostat se zpět do ukrytých tunelů a  ujet do bezpečí, ale jako vůdce věděl, že to nemůže udělat. Musí vést Pandesianskou armádu hlouběji, ujistit se, že je budou následovat na jih skrze Prst. Nemohl riskovat a vrátit se zpět příliš brzy, dokonce i když každým okamžikem se jeho šance na smrt násobila.

“JEĎTE!” křičel na své muže, inspiroval je, všichni věděli, že každý krok zvyšovali jejich možnost, že zemřou. Duncan jim byl příkladem, jel rychleji, dále na jih, dál od útesů, od jejich jediné záchrany. A stejně tak všichni jeho muži.

Duncan za sebou začínal slyšet intenzivní dunění a to znamenalo jediné: pandesianská armáda se dostala skrze Prst. Ohlédl se a viděl, že má pravdu. Stovky tisíc bojovníků vyrazilo ven, jejich řady sílily. Bylo to úžasné, jako sledovat řeku, která vyrazila z přehrady. Duncan bojoval v epických bitvách a přesto nikdy neviděl tolik vojáků shromážděných na jednom místě. Bylo to jako by na něj padala veškerá energie života.

“RYCHLEJI!” vykřikl.

Duncan cítil, jak jeho muži začínají nervóznět, jak jeli dále od prstu, od bezpečí. Jel až popadal dech, cítil, jak mu v hrudi vystřeluje bolest z místa, kde byl probodnutý; natáhl se a cítil čerstvou krev a věděl, že se mu zranění nehojí. A přesto nyní nebylo návratu. Nyní, když ho jeho lidé potřebovali.

Duncan jel a jel až se nakonec ohlédl a uviděl, že by Prst nyní na horizontu daleko a celá armáda Pandesianů jím projela. Dosáhli své mise – nyní přišel čas.

“OTOČIT!” křičel na své muže.

Jeho muži se s ním jako jeden otočili a následovali ho, zatímco udělal širokou otočku doleva. Otočili se v širokém oblouku a směřovali zpět k útesům. Nemohl jet ale přímo zpět tak, jak chtěl, jinak by vjel přímo mezi pandesianskou armádu. Místo toho vedl své muže v širokém oblouku, postupně zpět k útesům. Byl to riskantní tah, vystavil je útoku za strany a nechal jedno křídlo bez ochrany. A přesto neměl na výběr, jestli se měli dostat zpět.

A skutečně za okamžik přišel první útok. Pandesianské trubky se rozezněly a nebe se náhle zaplnilo šípy, které na muže pršely.

“K SOBĚ!” křičel Duncan, který to očekával. “ŠTÍTY!”

Jeho muži pozvedli své štíty a přišli k sobě, aby vytvořili železnou zeď, rameno na rameni, téměř se dotýkali, jak přišla první salva šípů. Byli u sebe tak blízko, že se mezi ně šípy nedostaly – jen se odrazily od štítů se zacinkáním.

Duncan se potil, snížil svůj štít jako ostatní a  pokračoval v jízdě v širokém oblouku směrem k útesům, oblouk rozšířil, snažil se dostat se od rozdvojené pandesianské armády. Měl náskok, ale malý, ani ne sto yardů a ještě se zmenšoval.

Duncan uviděl, jak Pandesiané znovu pozvedli své luky.

“ŠTÍTY!” vykřikl.

Jeho muži znovu přišli k sobě a pozvedli své štíty a znovu vyblokovali salvu šípů, které se jim odrážely od štítů, jako by pršelo železo. A přesto Duncan uslyšel jednoho svého muže vykřiknout a otočil se a uviděl Bathona, pyšného mladého bojovníka, který se k nim přidal dobrovolně, který vyrůstal s jeho syny, jak padl z koně s šípem v boku. Šíp pronikl. Jak padal, Duncan viděl, že je stále naživu. Zoufale kvůli němu chtěl zastavit, ale věděl, že nemůže. Kdyby to udělal, všichni jeho ostatní muži by zemřeli. V takových okamžicích si přál, aby nebyl vůdcem, ale znovu jen obyčejným vojákem.

Duncan uviděl jak se Pandesiané blíží a uvědomil si, že útesy jsou stále příliš daleko; věděl, že musí udělat něco zoufalého, aby zvýšil jejich rychlost, jestli se tam mají dostat.

“UPUSŤTE ŠTÍTY!” vykřikl.

Jeho muži se na něj zmateně podívali, ale byli disciplinovaní a nezaváhali a  následovali jeho příkaz. Hodili dolů své těžké štíty a všichni ponoukli své koně, následovali Duncana a zvýšili svou rychlost. Nyní potřebovali rychlost víc než cokoli jiného, jak Duncan věděl, jestli chtějí mít šanci porazit tyto Pandesiany a dostat se mezi útesy.

Duncan sklonil hlavu, povzbudil svého koně a vší silou vyrazil. S impozantními žulovými útesy na dohled jel rychleji a rychleji, rychleji než kdy předtím, ignoroval svou bolest, sám zraněný, on a jeho muži byli plní adrenalinu, věděli, že mohou kdykoli zemřít. Duncan slyšel, jak za nimi Pandesiané znovu vystřelili šípy a připravil se, věděl, že jestli k němu doletí, protože nejsou chránění, bude po nich.

Duncan zaslechl zvuk tisíců špiček šípů, jak kloužou po tvrdém písku jen několik stop za ním a zhluboka se nadechl. To, že odhodili štíty, jim dalo jim dodalo několik stop náskok, který potřebovali.

Duncan spatřil velké útesy, které se před ním tyčily, ani ne sto yardů daleko a prohlédl si skalní zeď, hledal stopy malých otevřených průchodů o kterých věděl, že tam jsou. Zoufale je hledal s bušícím srdcem a věděl, že najít tyto průchody pro ně znamená jedinou šanci na návrat zpět. Nemají čas udělat chybu: jestli se dostanou do špatného průlezu ve skále, nebudou mít už čas hledat další. Jestli si vyberou průchod, který je uvnitř hory uzavřený, ztratí svou jedinou šanci.

Duncanovi bušilo srdce, když si všiml ukryté štěrbiny ve skále, dost velké na to, aby se tam vešel on i jeho muži v jediné řadě a na koních – i když se budou muset shýbnout. Průchod vedl do tmy a Duncan mohl jen doufat, že není rozpadlý nebo nevede do slepé uličky. Životy všech jeho muži na něm nyní závisely.

Duncan sklonil hlavu. Rozhodl se.

“VYŘADIT! VPŘED!” vykřikl.

Duncan uslyšel, jak ho jeho muži následují, jak sklonil hlavu a zamířil na úzký průchod ve skále. Ležel břichem na svém koni, jediným způsobem, jak vstoupit do tyčící se skály a modlil se za život. Nezáleželo mu na vlastním životě, ale na životě jeho mužů.

Prosím bože, modlil se. Ať to vyjde. Dej nám šanci utkat se s Pandesiany tváří v tvář, muž proti muži. Nenech nás zde ve skále zemřít.

Za okamžik se Duncan připravil, když se vehnal do úzkého průchodu.

Vše bylo zahaleno tmou. Duncanovi bušilo srdce až v krku, když se ocitl ponořen do tunelu tak úzkého, že kdyby se nesklonil, jeho hlava by se dotýkala stropu. Cítil, že to je výhoda, věděl, že zmátne a zpomalí Pandesiany za nimi.

Za sebou slyšel, jak všichni muži vjeli za ním. Věděl, že jestli je tento tunel slepý, všichni se jeden druhého udupou k smrti. V krku měl sucho, dlaně měl zpocené, jak se držel otěží a modlil se za denní světlo.

Duncan cválal, srdce mu bušilo, jel rychleji a rychleji, zatáčel a zahýbal, šel po slepu tmou. S každým záhybem doufal a modlil se, aby se dostal ven, vyhnal na světlo. A přesto nepřišlo.

Nakonec, když zahnul za ostrý záhyb, paže a ramena se mu dřela o zeď. Duncan se podíval před sebe a srdce se mu radostně rozbušilo, když spatřil první záblesk světla. Byl to jasný průnik slunečního světla, průchod vpředu před ním , který se s každým krokem rozjasňoval. Nikdy nebyl v životě tak dychtivý spatřit světlo.

Za pár okamžiků se Duncan ocitl, jak vyjel z tunelu na druhou stranu útesů, zpět na severní stranu Prstu. Překypoval radostí, když spatřil tucet jeho mužů, kteří na něj dychtivě čekali, slyšel jejich vítězné výkřik, protože se spolu znovu setkali. Jel dál a za nimi, všichni jeho muži také najednou vyjeli. Slyšel jejich radostné výkřiky a úlevu.

Když vyjel poslední muž, Duncan konečně seskočil z koně a spěchal k průchodu. Věděl, že Pandesiané jim budou v patách  nezbývalo mnoho času. Jeho muži se k němu přidali, jak se opřel o balvan a posunuli ohromnou skálu vší svou silou. Duncan se potil, vzdychal se svými muži až se jim konečně podařilo tunovou skálu odsunout a uzavřít průchod tunelu.

Hned jak se uzavřel, zaznělo z druhé strany hřmění; Duncan věděl, že do něj vjel první Pandesian. Duncan poslouchat, jak jich vjel další tucet, všichni Pandesiané, kteří je dovnitř následovali, se k smrti udupávali.

Průchod byl uzavřený, Duncan se poprvé nadechl. On a jeho muži se jim to podařilo. Přilákali Pandesiany na druhou stranu a otočili se zpět. Jeho muži vítězně vykřikli, když si to všichni uvědomili a byli spolu s ostatními a objali se.

Duncan byl nadšený a věděl, že má málo času. Pandesiané se nyní jistě již otočili a snaží se dostat zpět skrze Prst. Mají jen pár minut na to, aby ho plně odřízli, než bude jejich snaha zmařena.

Duncan se okamžitě dal do činění, ignoroval svou bolest a vedl své muže, zatímco šplhali po provazech podél útesů. Každý krok je vedl výš a výš až nakonec dosáhli na vrcholek Prstu.

Všichni se postavili nahoře na širokou plošinu, Duncan ztratil rovnováhu díky ostrému poryvu větru zde nahoře, který přicházel z oceánu z e vzdálené strany Prstu. Výhled shora byl silný. Rozhlédl se a uviděl nekonečný oceán a potom se podíval dolů a uviděl na Jihu stovku tisíc mužů Ra, všichni se pomalu otáčeli směřovali zpět do Prstu. Duncan viděl Ra a jeho zlatý kočár i odtud uprostřed toho všeho, zářil a hnal zpět, uvědomil si konečně, že byli podvedeni. Duncan uviděl stále otevřený průchod Prst a věděl, že jestli se jim ho nepodaří uzavřít, za několik minut se pandesianská armáda vrátí na tuto stranu Escalonu. 

“NA MÍSTA!” vykřikl Duncan.

Jeho muži se všichni vyrovnali na okraji útesu, čekali na jeho příkaz a konečně pozvedl pěst a dal jim signál. Duncan přispěchal vpřed a ramenem se opřel o první tucet ohromných balvanů, který lemoval okraj srázu, zatímco se k němu všude kolem jeho muži přidali.

Duncan zatlačil na první ohromný balvan ze srázu a vedle něj začaly dolů pršet tucty. Následovalo ohromné zadunění a nárazy, jak se ohromná lavina dala do pohybu.

Duncan se naklonil přes okraj a sledoval. Rána následovala ránu, tak silná, že se dokonce i zde zatřásla země. Úzký průchod Ďáblova Prstu byl uzavřen jeden o druhém masivními balvany, všechny spadly v ohromném mračnu prachu a skal. Jeden po druhém, výš a výš, přistáli jeden na dalším, zaplnily Prst. Brzy to pod nimi byla kamenná zeď.

Byla neprůchodná.

První předvoj pandesianské armády, který jel příliš rychle, aby zpomalil, vrazil přímo do kamenné zdi. Narazili do ní a když byl prst uzavřen a nebylo kam jít, narazili jeden do druhého a byli rozdrceni v ohromné kupě mužů a koní.

Duncanovi muži se všichni dívali a vítězně kolem něj vykřikli. Konečně se jim podařilo prst uzavřít, konečně odřízli velkého nájezdníka.

Duncan byl nadšený. A přesto, když se podíval dolů, něco ho trápilo. Všiml si malého otvoru ve skále, místa, kde balvan uvízl příliš vysoko nad ostatními. Vytvořil deset stop široký tunel, skrz který mohli Pandesiané do Prstu proklouznout. A Pandesiané už si ho také všimli a hnali se k němu. Duncan věděl, že už nezbývá čas: Prst musí být naprosto uzavřený, jinak se celá přehrada rozbije.

Jak si to Duncan prohlížel, viděl, že takto uvízlou skálu shora neopraví. Věděl, že jediný způsob je dostat se sám dolů a udělat to ručně.

Duncanovi bušilo srdce, cítil náhlé vzrušení. Cítil vzrušení z osudu. Vzrušení z bitvy. Vzrušení ze statečnosti. Věděl, že to musí udělat a věděl, že není jiná cesta. Bude to znamenat smrt – a přesto také záchranu jeho národa.

“Vůdče. Veď tyto muže v mé nepřítomnosti,” rozkázal Duncan.

Volen, který stál vedle něj, pohlédl se strachem v očích na Duncana, uvědomil si, co chce udělat. Uchopil ho za paži.

“Nesmíš jít. Bude to znamenat tvou smrt.”

Duncan viděl, že mu jeho přítel čte jeho myšlenky. A Duncan věděl, že má pravdu. Nebude cesty zpět.

“Jestli to neudělám,” odpověděl Duncan, “tak potom čím jsem? Čím se stane Escalon?”

Duncan jemně setřásl Volenovu ruku, otočil se k útesům a okamžitě sešplhal po stěně skály se zpocenými dlaněmi, jeho srdce mu bušilo v hrudi, věděl, že to je jeho poslední sestup.

Jak šplhal dolů rychleji a rychleji, měl křeče v loktech a kolenou, ale nedbal na to, Duncan cítil velký osud, a jednoznačnost. Jeho pohled byl zastřen, nemyslel na nic jiného než na skálu pod sebou a odříznutí Prstu jednou provždy. Záchranu jeho lidí. Toto byl důvod, proč se narodil. Neměl strach. Byl jen vděčný, že má takovou příležitost zemřít v úctě.

Náhled si Duncan všiml pohybu v koutku očí a otočil se, za polovinou sestupu z útesu a s hrůzou si všiml ohromného kamene, který letěl vzduchem. Příliš pozdě si uvědomil, že Pandesiané stříleli katapulty, balvany letěly jako zbraně přímo na něj, vysoko na plošinu, nic netušíc.

Nad ním zaznělo mocný náraz a útes se otřásl – a Duncana zabolelo u srdce, když uslyšel muže nad sebou vykřiknout. Několik z nich kolem něj náhle proletělo, jejich těla se hnala dolů do Prstu. Podíval se dolů a se zlomeným srdcem sledoval, jak zemřeli.

Duncan spatřil, jak jsou vpřed valeny další katapulty a nezaváhal. Sešplhal z útesu přímo doprostřed prsty. Seskočil na zem a zjistil, že na něj čeká tucet pandesianských vojáků. Předtím, než se dostal k uvízlému balvanu, musí se probojovat těmito muži.

Pozvedl se nad svou bolest, zhluboka se nadechl a Duncan se vrhl do bitvy, pozvedl svůj meč, sekl a zaútočil na vojákovu hruď, potom ukročil stranou, uhnul ráně a jiného bodl do břicha. Duncan se uhnul před letícím trnovým kyjem, potom se zatočil, pozvedl meč a vyblokoval vojákovu halapartnu. Udělal krok vpřed a loktem ho udeřil do nosu, až padl k zemi.

Duncan bojoval jako posedlý muž, sekal si cestu mezi vojáky jako vír, potřeboval se probojovat Prstem. Byl naprosto ponořen do boje s nepřítelem a bojoval jako posedlý. Bojoval jako muž, který ví, že zemře a nemá co ztratit. Připomnělo mu to dávné dny, dny, kdy byl jen voják, mohl být lehkomyslný a bojoval jak chtěl.

Když byl hotov, Duncan v šíleném záchvatu skolil tucet vojáků jednou rukou. Podařilo se mu probojovat si cestu k uvízlému balvanu, potom na něj vyšplhal až na vrchol. Voják zaútočil na jeho nohu, a on se otočil a pozvedl svou botu a kopl ho do obličeje předtím, než ho mohl voják seknout.

Duncan se natáhl, uchopil dlouhé kopí z rukou mrtvého pandesianského vojáka a pozvedl je vysoko a zarazil ho do štěrbiny vedle skály, zatlačil jej hlouběji a hlouběji, sténal ze vší té námahy. Jestli se mu jej podaří vymámit, balvan spadne a zaplní díru a odřízne Prst. Vykřikl až k nebesům, ze snahy zrudl, každá žíla v těle se chystala mu prasknout. Pohnul se, ale nechtěl se skulit.

Náhle Duncan zaslechl shon a otočil se a viděl, jak je vpřed tažený další katapult a míří na něj. Sledoval, jak vojáci pozvedli své meče a připravovali se odseknout provaz a věděl, že je příliš pozdě. Neměl kam utéci, nemohl utéci střele, která na něj mířila.

Nakonec ho Pandesiané zabijí.




KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ

 

Aidan sprintoval tunelem, Motley utíkal a vzdychal před ním Cassandra a Bílý byli za ním, všichni utíkali v jediné řadě v úzkém prostoru pod Ďáblovým Prstem. Jak Motley utíkal, měl s tím potíže, lapal mocně po vzduchu, Aidan věděl, že jestli se jim brzy nepodaří dostat do jejich cíle, Motley to nedokáže. Vypil příliš mnoho piv za svůj život a na toto nebyl fit.

“Tam!” Motley konečně zalapal po dechu. “Vzhůru před námi!”

Aidan si zakryl oči, jak zasvítilo silné světlo z pouště – a potom nastal chaos.

Všichni vyrazili ven z tunelu a svět se zaplnil ohlušujícím hlukem, jak stovky tisíc vojáků, největší shromáždění bojovníků, jaké Aidan spatřil, všichni kolem hřměli. Pandesianská armáda se hnala, kolem, ani ne stopu před ním a Aidan a ostatní se okamžitě schovali do stínu u skály. Aidanovi bušilo srdce, modlil se, aby nebyli prozrazeni a přesto si brzy uvědomil, že se nemusí ničeho bát; v takovém chaosu před ním si ničeho nikdo nevšimne. Bylo to jako by kolem protékala lidská řeka.

Samozřejmě, že je tu zde nikdo nebude hledat, na druhé straně Ďáblova Prstu, odříznuté od zbytku Escalonu. Aidan si začínal uvědomovat, jak bezhlavý byl jeho plán, ale bylo mu to jedno. Nemohl nechat svého otce, aby sem přišel sám, udělá cokoli, aby pomohl záměru jeho otce.

Jak Aidan sledoval, jak se hnali kolem jako nekonečné stádo býků, stál opřený o stěnu, dusil se v mračnech prachu a spatřil Motleyho, jak se na ně bedlivě dívá, jako by něco hledal.

“Tam!” vykřikl nakonec Motley a ukázal.

Aidan následoval jeho pohled a uviděl skupinu pandesianských vojáků, jak zavrávorala a spadla jeden přes druhého a skupina za nimi je podupala. Skutáleli se na zem, byli zadupáni muži a potom jejich koňmi, nikdo si jich ve velkém chaosu nevšiml. Nakonec jejich těla odskákala stranou od zbytku armády. 

Motley se otočil a Aidan se na něj významně podíval.

“Krutost pandesianské armády,” řekl. “To je rozdíl mezi nimi a námi. My se staráme o naše vlastní, zatímco oni je opustí, pokud upadnou. Když tímto úzkým prstem projde milión mužů, někteří musí spadnout. To je život, můj příteli. A ztráta jednoho je příležitost druhého.”

Motley se podíval dolů.

“Může nám tvůj pes pomoci?” zeptal se.

Aidan, když si uvědomil, co Motley chystá, se podíval dolů na Bílého a pohladil ho po hlavě.

“Ti tři vojáci,” instruoval Aidan Bílého. “Přitáhni je sem!”

Bílý se rozeběhl ještě předtím, než to Aidan dořekl. Bílý kousl do košile toho prvního a táhl ho zpět k Aidanovi a potom odběhl a přitáhl druhé dva, jednoho po druhém, všechny do bezpečí výklenku v útesech. Aidan ho pyšně pohladil po hlavě a Bílý mu olízl ruku.

Motley, Aidan a Cassandra rychle svlékli mrtvé vojáky z jejich brnění. Motley se svlékl a jak si sundal košili, jeho velké břicho viselo v zářícím slunci, lesklé potem. Nacpal se do košile největšího vojáka a drátěné košile; jen tak tak se tam vešel, ale s velkou snahou. Aidan a Cassandra sundali brnění z druhých dvou menších vojáků, jeden byl chlapec o trochu starší než Aidan a druhý starší a slabý muž, který byl malý; obě brnění jim padla, i když jim byla o trochu větší. Jak si Aidan nasadil helmu, hledí mu pořád padalo dolů.

Podíval se na Cassandru a usmál se.

“Vypadáš jako muž,” řekl jí.

Ona se usmála ještě předtím, než sklopila hledí.

“A ty jako pandesianský chlapec,” odsekla. “V příliš velkém brnění.”

Aidan se otočil a podíval se na Motleyho a byl překvapený, když jej spatřil plně oděného do pandesianského brnění, vypadal jako pandesianský voják. Na okamžik Aidan zapomněl a ustrašeně zalapal po dechu.

“Přesvědčivé,” řekl Aidan.

“Jdeme,” řekl Motley.

“A kam teď?” zeptal se Aidan, utíkal vedle Motleyho, snažil se s ním udržet krok, jak vyrazil z bezpečí útesů a přímo do pandesianské armády.

“Podívat se,” odpověděl Motley, “jakou můžeme způsobit škodu.”

Aidan pocítil nával adrenalinu, jak se ocitl uprostřed chaosu a zmatené pandesianské armády, utíkal vedle Motleyho, Cassandru a Bílého, přímo do středu bouře. Jak utíkali, náhle je zastavil příval vojáků a pandesianská armáda se otočila opačným směrem. Aidan byl zmatený a přidal se k nim.

“Co se děje?” vykřikl na Motleyho. “Proč se otáčí v Prstu?”

“Tvůj otec,” zvolal na něj Motley. “Stočil se zpět. Uzavírají Prst. Jeho plán funguje!”

Aidan se cítil pyšný na svého otce, jak se otočil a utíkal s armádou, všichni Pandesiané si nyní uvědomili, že byli jeho otcem napáleni. Aidan se podíval na útesy a byl si jistý, že si všiml jeho otce. Byl tam, Duncan a všichni jeho stateční muži, riskovali své životy, zatímco dolů shazovali velké balvany. Zazněl jeden ohromný náraz po druhém a Aidan byl radostí bez sebe, když viděl, že byl Prst navždy zneprůchodněn. Jeho otec je všechny přelstil.

Aidan zaslechl vítězné pokřiky otcových mužů a jejich vítězné trubky zaznívaly mezi útesy a cítil nával vítězství. Uviděl svého otce, jak tlačí poslední balvan a věděl, že se jim to podařilo.

A přesto náhle zazněl příšerný zvuk pandesianských trubek, jedna po druhé. Sledoval, jak se pandesianská armáda organizovaně vyrovnala, jak se otočili zpět do prstu. Aidan viděl, že Pandesiané našli malý otvor a pod bičem jejich vůdce nyní k němu všichni pochodovali. Za okamžik si s hrůzou Aidan uvědomil, že se dostanou skrz a převezmou sever.

Co bylo horší, náhle zazněl ostré křupání a sténání a Aidan se otočil a byl šokovaný, když spatřil, že je vpřed tlačen velký katapult, ve kterém je zasazen velký balvan.

“VYSTŘELIT!” vykřikl vůdce.

Provaz byl přeťat a katapult vyletěl a s z něj balvan vysoko do vzduchu. Aidan s hrůzou sledoval, jak narazil do útesů a několik z jeho mužů spadli dolů.

Katapult byl rychle znovu připraven, další balvany byly přivaleny a do něj vloženy a jejich velké provazy znovu nataženy.

Aidan si náhle v koutku oka všiml pohybu, otočil se, byl zmatený, viděl, jak jeho otec šplhá dolů po útesu, je sám, šplhá do Prstu, do srdce nepřítele. Aidan si uvědomil, že se snaží uvolnit zaklíněný balvan a navždy odříznout Prst. Aidanovi poskočilo srdce pýchou nad kuráží jeho otce – a také ze strachu nad jeho bezpečností. Neviděl, jak by to mohl jeho otec přežít.

“OTČE!” vykřikl Aidan bez přemýšlení. 

Motley se otočil a varovně se na něj podíval.

“Zešílel jsi!?” zasyčel a rozhlížel se po nepříteli. Aidan se také podíval a uvědomil si, že naštěstí v tom shonu nikdo jeho výkřik neslyšel.

Aidan věděl, že mu musí pomoci. Jestli něco rychle neudělá, jeho otec zde jistě zemře, rozdrcen k smrti létajícími balvany.

Další balvan byl připraven, pandesianský vůdce vykřikl rozkazy a Aidan viděl skupinu vojáků, kteří katapult nastavili a mířili přímo na jeho otce.

“NE!” vykřikl Aidan.

To nemohl dovolit. Bez přemýšlení se rozběhl ke katapultu.

Bílý běžel po jeho boku a jak se dostali ke katapultu, Bílý vyskočil a zaryl tesáky do krku vedoucího pandesianského vojáka těsně předtím, než mohl přeseknout provaz. Zatímco Aidan pozvedl nalezené kopí a vykřikl bitevním pokřikem, zatímco se hnal do srdce nepřítele, věděl, že se vystavuje smrti. Ale bylo mu to jedno. Šlo o život jeho otce a na tom záleželo nejvíce.

Aidan zasekl kopí do dřevěných příčelů kol katapultu. Za okamžik přišel další voják a seknul do velkého provazu.

Kolem se prohnal vítr a Aidan se připravil, jak se vedle něj uvolnil katapult, kopí zaklíněné v příčelech. Luplo to a Aidan byl nadšený, když uviděl, jak se katapult rozlomil vejpůl. Jeho sabotáž zafungovala.

Výsledkem bylo, že balvan nedopadl tak daleko, místo toho, aby zabil jeho otce, vletěl do skupiny pandesianských vojáků a  tucet z nich zabil na místě.

Následoval chaos a pomalu Aidan uviděl skupinu pandesianských vojáků, jak se otočili a všimli si ho.

“ZRÁDCE!” vykřikl jeden a ukázal na Aidana.

“UTÍKEJ!” vykřikl Motley. “HNED!”

Aidan se chtěl zastavit, zůstat zde a bojovat, udělat vše, co mohl, aby pomohl svému otci. Nakonec se mu právě podařilo zachránit mu život a zabít tucet Pandesianů zároveň. A přesto ho Motley táhl pryč, zpět do houfu vojáků a Aidan věděl, že nemá na výběr. Byl tažen houfem a nemohl se postavit proti tisícům; jestli měli mít šanci na přežití, nyní byl čas na to utéci.

“MŮJ OTEC!” vykřikl Aidan v protestu.

“Udělal jsi, co jsi mohl!” vykřikl Motley. “Zachránil jsi jeho život. Nyní se musí postarat on sám.”

Aidan cítil, jak je zatažen zpět do jeskyně, spolu s Motleym, Cassandrou a Bílým, všichni byli zpět v temnotě, hnali se zpět a znovu na druhou stranu Prstu – aby se přidali, jak Aidan doufal, znovu k jeho otci.

Neumírej, Otče, modlil se tiše. Neumírej.




KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ

 

Duncan se připravil, jak balvan letěl vzduchem, ztuhl, čekal, že bude rozdrcený. A přesto jak se překvapeně díval, jeho směr se změnil. Něco se stalo u katapultu, téměř jako by někdo sabotoval v řadách nepřítele – a balvan, místo toho, aby ho rozdrtil, zničil příležitost odříznout Prst, nedoletěl dost daleko. Duncan se podíval dolů a sledoval, jak rozdrtil tucet Pandesianů, zastavil jejich přístup k němu.

Byl to zázrak. A druhá šance, kterou potřeboval, aby odřízl Prst nadobro a zachránil Escalon.

Duncan se vrátil k pošťuchování uvízlého balvanu, natahoval své síly a tlačil dlouhé kopí vší svou silou.

Prosím, Bože, modlil se, dej mi sílu. Nežádám o život. Jen žádám o to, abych zemřel ve vítězství. Abych zachránil svůj lid.

Konečně s ohromným prosvištěním, se uvolnil ohromný balvan, dvacet stop v průměru. Valil se uvolněný a padl k zemi. S ohromným nárazem a  v mračně prachu zatarasil navždy Ďáblův Prst.

Duncan pocítil úlevu jako nikdy předtím. Konečně byla jeho domovina zabezpečena.

Ale ten pohyb, jak Duncan očekával, ho tam nechal stát osamoceného a bez ochrany mezi nepřáteli. Otočil se a rozhlédl a uviděl záplavu Pandesianů, kteří dole zaútočili, viděl zář ve slunečním svitu a uviděl samotného Velkého a Svatého Ra, který je vede a útočí přímo na Duncana. Jel na svém voze, jeho dlouhé, zlaté kopí bylo před ním napřažené a  předtím, než Duncan mohl zareagovat, ho Ra vrhl.

V ten okamžik Duncan sledoval, jak kopí letí vzduchem. Ale vše se seběhlo příliš rychle na to, aby stihl zareagovat.

A okamžik Duncan pocítil oslepující bolest, bolest, jakou nikdy necítil. Byla to bolest, kdy kopí vniklo do jeho hrudi a vyšlo na druhé straně. Konečná bolest. Bolest, ze které okamžitě věděl, se nikdy nezotaví.

Duncan se podíval nahoru a setkal se s očima Ra, a jeho poslední pocit, což bylo zvláštní, byla úleva. Konečně umírá v rukou nepřítele, mezi svými nepřáteli poté, co odřízl Prst, zachránil svůj národ, zbavil Escalon epidemie Pandesianů jednou provždy.

Jeho smrt a jeho život bylo vítězství.

 




KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ

 

Kyra se hnala vzduchem na Theonových zádech, držela se jeho šupin, zatímco letěli na jih, hnaní urgentním pocitem. Její otec na ni čekal a ona cítila, že jeho život visí na vlásku. S posílenou mocí byla Kyra schopná nyní vycítit věci lépe a cítila jeho nebezpečí jako své vlastní, jako by byl přímo vedle ní. 

Pevně držela Hůl Pravdy a Kyra začínala mít vidiny, její vidění se vyjasňovalo. Spatřila svého otce, obklopeného velkou a nebezpečnou armádou; viděla, jak se střetl s Ra; uviděla prst, balvany, muže, kteří padají a umírají. Uviděla rozpoutanou epickou bitvu, takovou, ve které visel na vlásku osud celého Escalonu. Naklonila se dolů a  pobídla Theona, mraky jí bičovaly obličej. Jen se modlila, aby nebylo příliš pozdě.

Všechny ty měsíce, které strávila s Alvou, setkala se se svou matkou, letěla do Mardy, vyzvedla hůl – vše jen kvůli tomuto, tomuto okamžiku, aby bojovala po boku svého otce. Konečně byl její osud jasnější. Uvědomila si, že věštba byla asi celou dobu pravdivá.

Byla spjatá se svým otcem, nemohla si pomoci a měla neblahý pocit, že už je příliš pozdě. Spatřila, jak je obklopený, jak se ďáblovy síly blíží a její srdce vyděšeně bušilo. Kdyby jen ukončila svůj trénink dřív, opustila Mardu trochu dříve, snad by nyní bojovala po jeho boku.

“Rychleji, Theone!” pobízela ho.

Theon uposlechl a Kyra se držela jeho šupin, zatímco oba letěli tak rychle, že nemohla téměř popadnout dech, její domovina se pod ní prohnala rozmazaně.

Konečně se terén změnil a Kyra se podívala dolů a zalapala po dechu. Pod ní se rozprostírala celá pandesianská armáda, pokrývala její milovanou domovinu jako národ mravenců. Dokonce byla ještě víc zmatená, když viděla, že jsou nyní na jižní straně Ďáblova Prstu a ženou se na sever a snaží se znovu vstoupit do Escalonu. Okamžitě si uvědomila, že je rozpoutána epická bitva v Prstu, mezi útesy a mořem, vlny narážely do skal na jedné straně a tyčící se útesy ohraničovali muže na straně druhé. Byla to bitva, kde byl všanc osud celého Escalonu.

Kyra sledovala, jak katapulty vrhaly vzduchem balvany, narážely do útesů; uviděla otcovy muže, jak padají a umírají; uviděla pandesianské vojáky, jak se dole hemží, vráží do skal na jedné straně a snaží se ji prorazit. 

“DOLŮ, THEONE!”

Jak Theon klesal, Kyra si všimla něčeho mezi chaosem, z čeho se jí zastavilo srdce. Na ohromném balvanu uprostřed Prstu, čelící pandesianské armádě o samotě, stál její otec. Stál tam tak pyšně, postavil se armádě. Sledovala, jak uvolnil ohromný balvan, viděla, jak padl v mračně prachu a odřízl navždy Prst. Nikdy na něj nebyla pyšnější.

A potom Kyra s hrůzou sledovala, jak Ra přispěchal na svém zlatém voze, pozvedl zlaté kopí a bodl otce do hrudi.

Cítila, jako by se v ní zhroutil všechen život, zatímco přihlížela, jak umírá.

“NE!” vykřikla.

Theon se vrhl střemhlav, nepotřeboval pobízet, cítil, co chtěla udělat – a otevřel velkou tlamu a zahřměl.

Dolů se vrhl oheň. Rozšířil se ve vlnách na jižní straně Prstu a stovky Pandesianů vykřikli, házeli sebou, byli okamžitě v plamenech.

Kyra sledovala, jak se Ra schoval pod svůj zlatý vůz společně se svými muži a využil je, aby použil jejich zbroj a štíty. Jeho muži utíkali, hořeli za živa, všemi směry, nebyli schopní utéci Theonově zlobě, zatímco se Ra choulil pod vozem, který se všude kolem něj tavil.

Jak se Theon vrhl dolů, zlostně burácel, plameny se valily, obklopovaly všechny vojáky, kteří se blížili k Prstu, tlačil zpět celou pandesianskou armádu. Pandesianští vojáci, když si to uvědomili, se konečně otočili a utíkali pryč od Prstu, zatímco Kyra a Theon je zaháněli.

Kyra se za nimi hnala, odplata ji pálila v žilách. Cítila, jak ji Hůl Pravdy povolává a cítila pálivé nutkání ji využít. Divoce se s ní ohnala s mocným bitevním pokřikem.

Vyšlo z ní hromové zapraskání a pod nimi se rozvalila šoková vlna. Rozšířila se řadami a zničila tisíce mužů pandesianské armády za krátký okamžik. Znovu a znovu zasáhla a zničila vše, co měla před sebou, uvolnila nezadržitelnou vlnu zlosti a destrukce. Tlačila Pandesiany dál na jih, pryč od Prstu, nutila je, aby se otočili a prchali pryč až do své domoviny.

Kyra se konečně stočila zpět. S armádou může skoncovat někdy jindy. Co bylo mnohem důležitější, byl její otec, který tam letěl v Prstu na zádech. Snad byl ještě čas na to, ho zachránit.

“DOLŮ, THEONE!” pobízela ho.

Theon se vrhl dolů a přistál vedle jejího otce na širokém, rovném balvanu uprostřed Prstu. Kyra seskočila dolů a běžela ke svému otci.

Poklekla vedle něj, vzlykala, zatímco ho vzala do náruče. Jeho oči byly zavřené, povrchově dýchal. Byl živý – ale jen tak tak.

“Otče!” plakala, slzy jí tekly po tvářích, nebyla schopná udržet svůj smutek.

Vzala ho do náručí a položila ho Theonovi na záda, potom vyšplhala nahoru a držela ho. Vzlétli a letěli zpět na severní stranu Prstu, do bezpečí jeho mužů. Jestli je šance na jeho přežití, pak toto je jediný způsob.

 

*

 

Kyra klečela po boku svého otce, obklopená stovkou jeho mužů, všichni se tlačili blízko, všichni shlíželi na Duncana na jeho smrtelné posteli. Byl velmi slabý, jeho oči byly sotva otevřené, zatímco ležel na skále, v bezpečí mezi svými muži, na této straně Prstu. Svobodné straně.

V dáli Kyra slyšela pandesianskou armádu, stále deprimované ze své porážky, z toho, že jim byl Prst uzavřen. Znělo to jako by se shromažďovali, připravovali se na další útok, snažili se najít cestu kolem Prstu – nebo skrze něj. Snad. Ale alespoň pro teď, poprvé od té doby, co tato noční můra začala, byl Escalon v bezpečí.

A přesto se Kyra bezpečně necítila. Necítila úlevu. Místo toho cítila hluboký a zdrcující smutek. Klečela tam, hleděla na svého otce, sledovala, jak jeho životní síla ustupuje a neskutečně ji to bolelo. Nikdy si nemyslela, že by se to stalo. Její otec, její největší, nejsilnější muž, jakého kdy znala, umírá. Všichni léčitelé řekli, že jeho čas přišel.

Její oči se zalily slzami, jak se podívala dolů a držela v rukou jeho hlavu. Kdyby jen přiletěla dříve, pomyslela sil. Jen o několik minut. Kdyby se jen dostala z Mardy dříve. Kdyby jen bylo něco, co by mohla udělat, aby jeho život zachránila. Cítila, jako by ho zklamala.

Otřela si slzy a pobízela svého otce, aby neumíral.

“Otče,” řekla, její hlas byl sotva hlasitější než šepot, “Zklamala jsem tě.”

Cítila v nekonečné tichosti. Duncan se nakonec natáhl a uchopil ji za zápěstí, pevně ho podržel. Slabě se usmál, jeho oči se sotva otevřely.

“Kyro,” řekl. Jeho hlas byl tak tlumený, tak vzdálený, ne jako otec, kterého milovala a znala, ke kterému celý život vzhlížela.

Podívala se dolů a poslouchala.

“Chci, abys něco věděla,” dodal.

Ona se naklonila blíž, jen tak tak ho slyšela.

“Udělala jsi mě pyšným. Pyšnějším, než jsem kdy mohl doufat jako otec. Pyšnějším než mí synové.” Odmlčel se, snažil se mluvit dál. “A co je důležitější, chci, abys věděl, jak moc tě miluji.”

Kyra nemohla zadržet své slzy, zatímco její otec měl problémy s dýcháním a s mluvením.

“Ty, Kyro,” řekl nakonec. “Ty, ze všech mých dětí, jsou vyvolenou. Řekni své matce…”

Jeho hlas se vytratil a Kyře se rozbušilo srdce zvědavostí a lítostí, jak cítila, že ji všechny emoce přemáhají. Nemůže umřít. Ne nyní. Pobízela ho, aby neumíral.

“Co, Otče?” vykřikla. “Co jí mám říct? Co mám říct své matce? Kdo jsem?”

Duncan si položil hlavu, zavřel oči a vyřkl svá poslední slova.

“Řekni jí…” dodal, “…že je mi to líto.”

A pak se Duncanovy oči zavřely.

Zemřel.

Kyra začala bědovat. Zaklonila se a podívala se na nebesa, proklínala tento den. Život byl pílíš krutý. Cožpak v tomto světě už nebylo dost smrti, aby byl tento jeden muž ušetřen?

Kyra se náhle cítila naprosto sama, více sama, než se kdy v celém vesmíru cítila. Cítila se jako sirotek. Nezdálo se být přirozené, nemít rodiče. Nezdálo se to být férové. Jak od ní mohl být její otec odňat, obzvláště nyní, po takovém vítězství? Na pokraji dosažení totální svobody? Na pokraji dosažení všeho, v co kdy doufal a o čem snil, jejich celý život?

Kyra bědovala, zatímco se nad něj naklonila, objímala jeho mrtvé tělo, znovu a znovu vykřikovala.

“Ne, Otče, ne!”

Chtěla, aby se vrátil zpět. Chtěla ho obejmout. Říci mu, jak moc ho miluje. Představovala si, jak s ním bude oslavovat, představovala si, že zde bude navždy a bude sledovat, jak se stane velkou bojovnicí, jak uvidí, jak moc je na ni pyšný. Jednou se setká s jejími vlastními dětmi. Pro co má žít, když je její otec mrtev? Čí uznání si má teď získat?

Kyra v ten okamžik věděla, že část z ní zemřela s ním – a že už nikdy nebude stejným člověkem.




KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ

 

Merk a Lorna navigovali svou loď hlouběji do urské Zátoky, černé nebe bylo strašidelně osvíceno rudými, blikajícími hvězdami a září z pandesianských hořících lodí. Jak pluli, jejich trup narážel na nekonečné CADAVERS pandesianských vojáků, kteří plavali na hladině, jemný, ale strašidelný zvuk. Lorny mlha stále visela ve vzduchu, ale začínala mizet a pomalu ztráceli své krytí. Nyní již neměli času nazbyt.

Merk se ohlédl po Lorně a uviděl, jak je vyčerpaná, viděl v jejích očích daň, kterou si to vyžádalo. S každým dalším okamžikem bude jejich loď viditelnější a Merk už slyšel pandesianské trubky, výkřiky vojáků, kteří se připravovali shromáždit se a bránit se.

“Kam plujeme, mylady?” zeptal se Merk, cítil narůstající paniku. S každým okamžikem, každým tělem, které je minulo, pluli hlouběji do srdce nepřítele. Podařilo se jim vést loď – a přesto byli stále obklopeni, byla proti nim velká přesila. Byla to jen otázka času, než je ostatní pandesianské lodě objeví, že jsou nepřítelem.

Lorna se rozhlédla a prohlížela si klidně vodu, bez výrazu, viděla světy, kterým Merk nikdy nemohl porozumět. Následovalo dlouhé ticho, ve kterém nebylo nic, než jemné cákání vody – mrtvá těla – narážející do trupu.

Konečně pozvedla prst a ukázala.

“Tam.”

Merk měl problém s hledáním toho, na co se dívala, díval se do noci a mlhy, až si konečně něčeho všiml. Byla to další loď a jeho srdce poskočilo radostí, když uviděl, že je kormidlována jedním z jejich lidí. U kormidla rozeznal Duncanova vůdce, Seaviga, loď byla plná jeho mužů. Merk sledoval, jak Seavig pluje přímo k pandesianské lodi, která nebyla v plamenech a vydal mocný bitevní pokřik. Bez varování se jeho muži vrhli z jedné lodi na druhou, tasili meče a zaútočili.

Výkřiky a cinkot zněli, zatímco bojovali muž s mužem a Merk si uvědomil, že se Seavig snaží převzít další loď. Merk se podivoval nad jejich kuráží, nad bezhlavostí jejich domněnky, že mohou porazit celou pandesianskou flotilu. Sledoval tucet Pandesianů, kteří padli a přesto také viděl padnout několik Seavigových mužů. Zazněly znovu trubky a Pandesianské lodě se hnaly, otočily se k Seavigově lodi. Merk s doširoka otevřenýma očima sledoval, jak v dáli Pandesiané zvedali kanóny. Viděl, že jestli něco rychle neudělají, Seavig a jeho muži budou navždy ztraceni.

Merk spěchal ke kanónu na jejich lodi, zatlačil na něj vší svou silou a zamířil ho na vzdálenou pandesianskou loď. Zažehl pochodeň, pozvedl ji a podíval se na Lornu.

“Toto prozradí naši pozici,” řekl zasmušile. “Jestli to udělám, budeme obklopeni.”

Ona souhlasně pokývala.

On přiblížil plamen ke knotu a za okamžik zaznělo ohromné zahřmění, jeho síla ho porazila.

Koule z kanónu letěla vzduchem a narazila do trupu pandesianskou lodi předtím, než mohli vystřelit po Seavigovi. Merk sledoval, jak se pohnula a potápěla a byl nadšený, když viděl, že zachránil Seavigovy muže.

Merk za sebou uslyšel shon a otočil se a viděl, že se poslední mlha zvedla a pandesianské lodě si jich všimli. Začaly se přibližovat. Věděl, že za okamžik budou obklopeni.

Merk zaslechl vítězný výkřik a otočil se a uviděl Seavigovi muže, kteří převzali další loď, posledního Pandesiana hodili přes palubu. Následovalo hlasité řinčení a on sledoval, jak Seavig a jeho muži hodili dlouhé trnové řetězy přes palubu. Nakonec se vydali na plavbu a Merk si uvědomil, jaká je jejich strategie. Seavig velel větší lodi, kvůli její ohromném nákladu řetězů. Jak pluli, jeho muži je házeli přes palubu, pevně je drželi a táhli je pod vodou.

Merk se rozhlédl a viděl, že plují ke vzdálenému konci přístavu a uvědomil si okamžitě, co mají v úmyslu: snažili se ho odříznout. Vyprovokovat celou pandesianskou flotilu, aby je následovala do přístavu, doufali, že zajistí nejprve řetězy a zničí jejich trupy. Byl to výborný tah. Jestli se jim to povede, potopí polovinu flotily před přístavem a odříznou druhou polovinu, zanechají je uvězněné uvnitř přístavu.

Merkovo srdce bušilo, jak sledoval Seaviga, kterému se dařilo, rychle plul, vzduch byl plný řinčení, jak jeho muži snížili jeden kus řetězu po druhém.

Znovu a znovu se rozezněly trubky a Merk se otočil a uviděl další pandesianské lodě, jak útočí, které si všimly Seaviga. Blížily se a Merk věděl, že za sto yardů nebo tak zničí Seaviga. Nepodaří se jim to.

Zároveň se Merk otočil a uvědomil si, že ostatní lodě, které si jeho a Lorny všimli, se blížily.


Merk posunul kanón vší svou silou, pozvedl těžkou kanónovou kouli a zapálil pochodeň. S ránou vystřelil, až padl nazad a on se s uspokojením díval, jak zasáhl loď, která se sledovala, přímo předtím, než mohli sami vystřelit.

Další lodě se blížily a Merk se podíval dolů na palubu a byl užaslý, když viděl, že už nemá další kanónové koule.

Otočil se k Lorně, věděl, že se něco musí přihodit. Cítil, že přišel rozhodný okamžik.

“Musím je zastavit,” řekl. 

Ona se na něj podívala s obavami v očích.

“A jak to uděláš?” zeptala se.

Zoufale se díval po vodě a něco ho napadlo.

“Musím se dostat na jednu z pandesianských lodí,” řekl. “Odtud mohu střílet na ostatní. Mohu je vyrušit na dost dlouho, aby Seavig protkal řetězy přístav a vyhrál bitvu.”

S obdivem pokývala.

“Víš, že jak jednou vystřelíš, budeš obklíčen. Zemřeš.”

On se na ni podíval, myslel na totéž, věděl, že to je pravda.

“Vím,” odpověděl vážně.

Merk si povzdychl.

“Celý můj život jsem ubližoval ostatním,” řekl. “Lituji toho. Prahnu po vykoupení. Prahnu po tom udělat něco většího. Našel jsem tu příležitost. Jestli tu flotilu zastavím, Seavig odřízne přístav. Ur bude svobodný. Escalon bude znovu volný. Co je důležitější?”

Udělal krok blíž.

“Toto je moje šance Lorno. Moje šance stát se mužem, jakým jsem vždy chtěl být.”

Ona se na něj podívala a její oči intenzivně zářily.

“Záleží mi na Escalonu stejně jako tobě,” řekla. “Ale také mi záleží na tobě. Nechci tě vidět zemřít.”

Merk se cítil přemožen, poprvé si uvědomil, že Lorně na něm vlastně záleželo. A to pro něj znamenalo víc, než mohl vyjádřit. Jeho odhodlání zesílilo.

Beze slova vykročil vpřed a políbil ji.

Bylo to polibek, který mu spravil duši. Čekal, že ucukne a byl překvapen, že to neudělala.

“Miluji tě,” řekl.

Nečekal na odpověď. S těmi slovy se Merk otočil, přeskočil okraj lodi a vrhl se dolů do mrazivé vody přístavu Uru.

“Merku!” zaslechl ji za sebou vykřiknout.

Za okamžik se Merk ocitl ponořený do mrazivé vody a jak to udělal, jeho tělo upadlo do šoku, přinutil se zůstat pod vodou, nechtěl, aby si ho všimli. Plaval a plaval pod vodou, kopal, používal paže, až nakonec nemohl déle vydržet a vynořil se daleko, blízko trupu pandesianských lodí. Kradmo se natáhl, uchopil provaz, který z jedné visel a vytáhl se kousek po kousku nahoru, kapalo z něj. Svaly ho bolely, přitáhl se co nejtišeji to šlo, zatímco se škrábal po trupu lodi, modlil se, aby si ho nevšimli.

Nakonec Merk kradmo překonal zábradlí a vstoupil na pandesianskou palubu. Rozhlédl se a spatřil na palubě stovky vojáků, jeho nervozita zesílila. Ale už bylo příliš pozdě.

Merk se připravil a rozeběhl se. Vytáhl svou dýku a utíkal k vojákovi, který obsluhoval kanón a jak se otočil, Merk mu podřízl krk. Chytil ho předtím, než dopadl na zem, jemně ho položil, aby neupozornil ostatní.

Merk se potom chopil pochodně a vší svou silou kopl do těžkého kanónu, aby zaujal pozici a věděl, že má jen jednu šanci.

“Hej!” zavolal za ním hlas.

Ohlédl se po útočícím Pandesianovi.

Merk zapálil kanón, byl bez obrany a už mu to bylo jedno. Už se o sebe neobával; jen mu záleželo na tom, aby zachránil Seaviga a jeho muže.

Merk přiložil pochodeň, zažehl kanón a do vzduchu začaly létat jiskry. V koutku oka spatřil vojáky, kteří se k němu ze všech stran hrnuli a jen se modlil, aby se kanón zažehl předtím, než se k němu dostanou.

“PŘESTAŇ!” vykřikl jeden.

BUM!

Kanón vystřelil okamžik předtím, než se k němu muž dostal a všechny je odhodil několik stop. Merk s úlevou sledoval, jak koule z kanónu letěl přesně tam, kam chtěl: skrze trupy pandesianských lodí, které pluly podél této. Rozerval jednu za druhou, roztříštil půl tuctu z nich naráz.

Výkřiky a chaos nastal jak jedna pandesianská loď po druhé se potápěly.

Jak se vojáci dávali dohromady, Merk věděl, že mu zbývá jen krátká chvíle. Překulil se, připravil ještě jednu kouli do kanónu, uchopil pochodeň a zapálil druhý kanón, potom ho vší silou natočil.

Pandesianský voják ho přemohl, shodil ho na zem, zatímco se jiný pandesianský voják zoufale snažil zastavit kanón, křičel, když se ho snažil uhasit.

Bylo příliš pozdě.

BUM!

Kanón byl namířený dolů a koule proletěla jejich vlastní lodí a roztrhala ji na kousky. Merk cítil, jak se loď zatřásla a pod ním se roztrhala.

V chaosu divoce se pohupující lodi se Merk podíval vzhůru na vojáka, který na něj zaútočil, mířilo na něj dlouhé kopí. Předtím, než se posadil, pocítil neskutečnou bolest, jak mu voják probodl srdce.

Merk zalapal po dechu. Nebyl schopen dýchat. Cítil příšerný šok, jak z něj odcházel život. Byl na zádech, podíval se vzhůru do noční oblohy, plné červených hvězd a cítil poprvé v životě mír. Spára si ho našla. A dokonce i smrt.

 




KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ

 

Kyle, mezi sutinami urské Věže, bojoval na bitevním poli skřítků, Leo byl po jeho boku, oháněl se svou holí, skolil dva, tři, čtyři najednou. Kolva byl po jeho boku a bojoval stejně tak divoce, oba bojovali za každý kousek, zatímco se snažili najít si cestu do středu sil. Musí se dostat k tajné komnatě, jediné naději, jak Alva vysvětlil, jak obnovit Plameny a zajistit vítězství pro Escalon.

Alvova slova Kylovi stále zněla v uších. Pod Věží Uru leží tajná komnata. Následky jeho slov byly ohromující. Mohla to být pravda? Kyle přemýšlel. Mohlo to být tak, že Věž Uru nikdy nebyla jen návnadou? Že to nejcennější tajemství leželo celou dobu ne nad zemí – ale pod ní? Tajemná komnata, která zajišťovala samotný osud Escalonu?

Kyle se ohnal svou holí a sekl jednoho skřítka do obličeje, potom se zatočil a jiného udeřil do krku, zatímco Kolva se vyhnul úderu halapartnou a udeřil skřítka do hrudi svou holí. Oba dva zatlačili skřítky, zatímco se další tucet každou chvíli vynořoval, přecházeli Alvovu propast. Byl to nekonečný příliv. Oháněli se velkými halapartnami; jeden skřítek se přiblížil a zeširoka se rozmáchl po Kylově hlavě a Kyle se přikrčil a ostří proletělo nad ním a uvědomil si, že kdyby se jen o okamžik zpozdil, přišel by o hlavu. Ohnal se svou holí a udeřil skřítka do žeber, zlomil je, potom udeřil skřítka do zad a dal mu ránu do krku a tím ho skolil. Vedle něj Kolva vystoupil vpřed a udeřil skřítka mezi oči a bestie padla na kolena.

Kyle za sebou zaslechl zavrčení, otočil se, byl užaslý, když spatřil jak skřítek snížil halapartnu po jeho hlavě. Kyle byl příliš pomalý – a tuto ránu minul. A protože měli Kolva a Leo práci, připravil se na nejhorší.

Najednou si Kyle všiml pohybu koutkem oka a zaslechl zuřivé vrčení. Jeho srdce se zaplavilo úlevou, když viděl, jak se blíží Andor a žene se k sutinám. Předtím, než skřítek dosekl halapartnou, Andor se na něj vrhl a udupal ho k smrti. Andor ho zašlápl, rozdrtil ho, potom zaťal své ostré zuby o skřítkova krku a navždy ho zabil.

Kyle se podíval po Kyřině koni v úžasu nad tímto skvostným stvořením, jeho zuřivostí, jeho věrností.

Kyle se znovu probojovával do středu a tentokrát Andor bojoval vedle něj. Téměř se dostali do středu suti, ale pokaždé, když skolili jednoho skřítka, tak se jich objevilo dalších deset. Rychle ztráceli pozici.

“Jdi!” vykřikl Kolva, jak sekl skřítka do hrudi, až letěl dozadu vzduchem. “Zamiř do středu! Já je pozdržím!”

Kyle přeskočil přes letící halapartnu a udeřil dvakrát do hrudi.

“Jestli od tebe odejdu,” zakřičel, “dlouho nevydržíš!”

“Tak rychle jdi!” zakřičel na něj Kolva.

Leo zaútočil a zabořil své zuby do skřítkovy hrudi, Andor několik z nich podupal a Kolva vykročil vpřed a kryl Kyla, odvedl pozornost skřítků a Kyle věděl, že to je jeho šance: otočil se a utíkal do středu suti. Skočil a šplhal přes masivní balvany, trosky ze zkolabované věže. Toto staré místo, kde jednou žil, tak skvělé, jeho horní poschodí se dotýkalo nebes a nyní Kyla bolelo, když viděl, že z něj zbyla jen hora kamení.

Kyle se konečně dostal do slepé ulice, kde jednou stála věž a s Kolvou odváděli pozornost skřítků a měl chvíli příležitost. Ohnul se a škrábal se v kamení, dychtivý najít otvor do nižších poschodí.

Bylo to marné. Nemohl masivními balvany ani pohnout, jeho ruce byly ze snahy rozbolavělé.

Zoufalý Kyle pozvedl svou hůl, zavřel oči, a povolal prastarou sílu, sílu která vždy proudila v jeho krvi Hlídače. Využíval ji zřídkakdy, a přesto věděl, že v takovýchto okamžicích ji využije. Otevřel oči, zvedl svou hůl a sekl s ní. Cítil, jak narazila do kamene a pokračoval, až vytvořil díru. Hýbal svou holí ze strany na stranu a zvětšoval ji, vytvářel vstup.

Kyle se podíval dolů na otvor v zemi, cítil, jak k němu proudí chladný, vlhký vzduch a byl užaslý, když si uvědomil, že hledí do samého nitra Věže Uru. Nižší úrovně, které byly dříve schovány pod sutí, byly nyní viditelné, otvor do temnoty.

Kyle se podíval a uviděl, jak Kolva stále bojuje se skřítky. Vnímal Kolvovu situaci a byl si nejistý, další skřítkové každý okamžik přicházeli.

“JDI!” ponoukal ho Kolva. “Jsi poslední nadějí.”

Kyle skočil dolů do země.

Kyle cítil, jak padá hlouběji a hlouběji do samého nitra temnoty, chladný vzduch ho obklopoval. Konečně přistál s bolestným dopadem, skutálel se na žebra, cítil, jako by si je zlomil.

Kyle lezl po všech čtyřech a dával si v temnotě dohromady myšlenky. Spadl dobrých dvacet stop, přistál v louži na hladké žulové podlaze. Pomalu dýchal a dostával se k sobě.

Studený proud mu probíhal přes ruce a všude kapala voda. Vysoko nad sebou slyšel tlumené zvuky boje se skřítky. Podivoval se nad tím, že je zde zpět ve Věži Uru, i když je v podzemí. Všechny ty roky, kdy zde žil nikdo nesměl jít dolů. Kyle o tom nikdy moc nepřemýšlel. Vždy se domníval, že tajemství věže jsou v nejvyšších patrech, ne v těch nejnižších.

Ale nyní si uvědomil, že se celou dobu mýlil. Co by zde dole mohl najít? Na co Alva nepřímo poukazoval?

Jak mrkal a jeho oči si zvykaly, Kyle si všiml malého, blikajícího světla z pochodně v dálce. Uviděl hladké, prastaré chodby z černé žuly před sebou a cítil v sobě vibrace. Cítil sílu a cítil, že před ním leží něco významného za rohem.

Kyle následoval chodbu, zatáčel do jedné po druhé, jeho kroky duněly, až se konečně dostal ke klenutým, kamenným dveřím, dvakrát tak vysokým, jako on, ohraničeným blikajícími pochodněmi. Byly vytesané z jednoho kusu žuly, vytesané do nich byly staré nápisy a prsty v úžasu přejížděl po symbolech. Ztracený jazyk nespatřil celá staletí. Věděl, že za těmi dveřmi leží něco důležitého.

Kyle se natáhl k žulové kouli a vyzkoušel ji. K jeho zklamání nefungovala.

Opřel se ramenem, tlačil vší svou silou, ale ani se nehnuly.

Kyle byl odhodlaný, cítil, jak v něm stoupá teplo, když zavřel oči, zhluboka se nadechl a povolal svou sílu. Potom pozvedl hůl, vykřikl a udeřil do dveří vší svou silou. Znovu a znovu bušil ranami, které byly dost silné na to, aby rozbily horu.


A přesto se k jeho překvapení kamenné dveře ani nepohnuly.

Kyle tam stál, potil se, byl vyvedený z míry. Vzpomněl si na legendy svých předků, legendy, které mu byly vyprávěny jako chlapci a v mysli si vzpomněl na mýty o posvátné komnatě. Mohla to být tato? Nikdy plně nerozuměl tomu tenkrát ale nyní, když si tyto dveře prohlédl, mu to začalo dávat smysl. Vzpomněl si na prastarý zpěv, který slýchával jako chlapec, mířený na povolání zdroje síly celého vesmíru.

Mohlo to být ono? přemýšlel.

Kyle položil svou hůl na zem, potom se natáhl a dotkl se dveří oběma rukama. Síla mocnější než hůl, věděl, že zde bude potřeba.

Zavřel oči a začal zpívat, nejprve jemně, potom hlasitěji a více přesvědčivě. Začal cítit neúnosné horko ve svých dlaních, jako by byly jeho ruce v ohni. Bylo to jako by on a dveře byli jedno.

A za okamžik se k jeho překvapení ozvalo jemné cvaknutí.

Kyle se podíval dolů, byl užaslý, když viděl, že se dveře otevřely. Starý vzduch, uvězněný po staletí byl pomalu vypuštěn.

Zatlačil pomalu do dveří, podíval se do komnaty a ztuhl.

Nemohl uvěřit tomu, co před sebou spatřil.




KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ

 

Kyra pomalu přiblížila blikající pochodeň k mrtvému tělu svého otce, zatímco leželo na pozvednutém pohřebním hranici v úrovni jejích očí a jak to udělala, cítila, jako by přibližovala pochodeň sama k sobě. Uvnitř se jí zlomilo srdce. Potichu plakala, obklopená stovkami jeho bojovníků, všichni byli kolem, její pláč byl jediným zvukem v hustém tichu, pouze doprovázeným hučením větu, ze kterého se mihotaly plameny. Kyra cítila, jak jí po tvářích stékají slzy už celé hodiny, už se je nesnažila zastavit. Cítila se paralyzovaná vůči světu, prázdná. Vidět svého otce zemřít bylo jako by vše dobré v ní bylo ukradeno.

Kyra tam klečela s pochodní v třesoucí se ruce a nemohla ji dát dolů. Nemohla zapálit pohřební hranici, zapálit svého otce a poslat ho k bohům. Něco uvnitř jí to nedovolovalo.

Nebyla jediná: vedle ní stál její bratr, Aidan, který se jako zamrazený díval vpřed, oči měl doširoka otevřené v prázdném pohledu, který byl ještě hrůznější, než smrt jejího otce. Bylo to jako by mu někdo ukradl život. Bílý seděl u jeho nohou a vyhlížel stejně nezúčastněně.

“Nedělej to,” řekl jí pomalu, temně, hleděl na pochodeň jako by to byl had.

Její srdce se jí při těch slovech zlomilo.

Všechny oči byly na Kyře a ona tam stála zmrazená a otupělá. Nemyslela si, že to bude schopná udělat.

K její úlevě přistoupil Motley, vyrušil je z ticha, doprovázelo ho několik dalších herců. Malá skupina tam stála před ní a ona se na ně zmateně podívala. Přemýšlela, co se chystají udělat.

Všichni se otočili, podívali se na hranici, chytili se za ruce a pohlédli k nebi. Potom se jeden z nich zaklonil a k jejímu překvapení začal zpívat píseň.

Byl to pomalý, tajemný tón, který zaplnil nebe. Ostatní se k němu přidali, sbor nabral na síle. Byla to nostalgická píseň, píseň jejího dětství a příliv pocitů, který vyprovokovala, bylo na Kyru příliš. V myslí jí probleskovaly obrazy. Vzpomněla si na doby, kdy s ní otec seděl, blízko u ohně, četl jí příběhy, recitoval legendy, příběhy z minulosti, učil ji, pobízel ji, aby byla bojovnicí.

A přesto, jak pokračovali ve zpěvu, Kyra také pomalu pocítila odhodlání. Byl to pocit znovuzrození. Nemohla si pomoci a cítila, jako by duše jejího otce, který chtěl, aby píseň slyšela, jako vzpomínku na všechny ty časy, které strávili společně, seděli a četli, všechny ty noci, kdy ji inspiroval, kdy se dozvídala, kým chce být.

Kolik si toho z nás tato válka ještě vezme? Zeptala se tiše svého otce. Kolik nám toho bude ještě odebráno? Zůstane ještě něco? Bude to vůbec stát za to?

Zavřela oči a cítila, jak hovoří ke svému otci a nikdy už je nechtěla otevřít a vrátit se do tohoto světa. Někdy realita, uvědomila si, byla bolestnější, než fantazie.

Kyra nevěděla, kolik času uteklo předtím, než pocítila na rameni jemný dotek. Podívala se vzhůru a spatřila svého bratra, Aidan, jak na ni hledí dolů s rudýma očima, plnými slz, Cassandra stála vedle něj, Bílý u jejich nohou. Viděla jeho bolest a vrátilo jí to zpět. Uvědomila si, že ostatní také trpí, ne jen ona, a nějak se jí podařilo se cítit méně sama. Soucítila se svým bratrem; tolik toho ztratil tak rychle a byl příliš mladý na to, aby toto musel trpět. Nyní byl jedinou rodinou, která jí zbyla.

Na druhém rameni pocítila pevný stisk a pohlédla vzhůru a viděla, jak na druhé straně stojí Anvin s červenýma očima. Za ním stál tucet otcových vojáků a ona viděla, jak všichni také truchlí. Uvědomila si, že se také zdáli ztracení. Nakonec jejich vůdce jim byl odebrán. Začínala myslet na ostatní a na to, čím si prochází, nejen na sebe.

Píseň skončila a Kyra se zhluboka nadechla, utišila své slzy, pomalu se uvolnila. Cítila, jak na ní spočinuly všechny oči velkých bojovníků, mužů, kteří vzhlíželi k jejímu otci jako k vůdci, mužů, kteří nyní potřebovali vedení. Někde v dáli, jak se svět zase zostřil, zazněly vzdálené zvuky války, hluk pandesianské armády, někde na druhé straně Prstu. Slyšela, jak Theon hrabe nohama o zem, nedaleko, dupal nervózně po zemi. Uvízla v čase a věděla, že čas nemůže být zastaven navždy. Musí být silná. To bylo to, co by její otec chtěl. To bylo to, cítila, co se jí snažil říci.

Když Kyra viděla obličeje všech statečných mužů kolem ní, pomalu začala cítit jak v ní stoupá nové odhodlání. Cítila duši jejího otce, sílu jejího otce, velkého vojevůdce, která v ní proudila. Cítila, že její síla dává klid jejímu otci. Cítila, jak se na ni shora usmívá a snaží k ní promluvit.

Kyro, řekl v její mysli, budu vždy s tebou. Nech mě odejít. Odpoutej se ode mne. Odpoutej se ode mne a má duše bude větší než kdy předtím. Bude navždy tvou součástí.

Utřela si poslední slzy, a pak se Kra pomalu postavila, chladné a nezlomné očekávání bylo v ní. Jak to udělala, natáhla se a pomalu přiložila její pochodeň.

Za okamžik byla k jejímu překvapení hranice v ohni.

Zavlnila se ve větru, plameny stoupaly výš a výš. Všichni muži kolem ní zacouvali kvůli intenzivnímu horku. Ale ona ne. byla zvyklá na plameny. Nakonec cestovala na zádech draka.

Místo toho se Kra ještě přiblížila. Chtěla cítit to horko. Chtěla cítit trochu bolesti. Chtěla si v mysli vrýt tento den navždy. A vskutku její část si stále přála zemřít s ním.

Brzy hranice shořela a zbyla jen kupa popela, padající uhlíky, kde bylo kdysi tělo jejího otce. Podívala se otupěle dolů. Nezdálo se to možné. Cožpak byl život tak prchlivý?

Kyra pocítila mozolnatou ruku na zápěstí a ohlédla se a uviděla Anvina. Následovala jeho pohled a uviděla kouřící pochodeň v její ruce, ani nevěděla, jak dlouho už byla vyhořelá. Zapomněla, že ji stále drží.

Nakonec otevřela ruku a pustila ji. Padla k zemi a rozpadala s v kupě jisker.

Anvin se na ni podíval soucitnýma očima.

“Tvůj otec tě velice miloval,” řekl. “Víc než nás. Víc než bitvu. Ty jsi byla jeho duší.”

Kyra pocítila vlnu smutku. Proč nemohla přispěchat dřív, aby ho zachránila?

“Jeho vzpomínka nyní žije v tobě,” pokračoval. “Stejně jako jeho duše. Bez tebe je skutečně navždy pryč. Ale s tebou navždy žije.”

Přemýšlela nad jeho slovy.

“Rozumíš?” zeptal se. “Jsi jeho právoplatná dědička. A nyní jsi náš vůdce.”

Kyra se otočila a rozhlédla se po otcových mužích a viděla, jak se na ni všichni vážně dívají a souhlasně pokyvují. Potřebují její vůdcovství. Potřebují, aby její otec znovu povstal.

“Cíl tvého otce, tvůj cíl, zůstává nedosažen,” pokračoval. “Na druhé straně těchto útesů se shromáždila rozlehlá pandesianská armáda. Brzy si najdou průchod Prstem. Musíme s nimi bojovat, zahnat je jednou provždy. Povedeš nás? Staneš se vůdcem Escalonu?”

Kyra slyšela jeho slova a nemohla si pomoci a vzpomínala na proroctví, na osudovou noc, na bouři, když se poprvé setkala se zraněným Theosem. Myslela na čarodějovo proroctví, že jeden den se z ní stane velký bojovník, velký vůdce, dokonce ještě větší, než její otec. Jak hloupé se to v ten okamžik zdálo být. A přesto od té doby cítila, jak jsou jeho slova nevyhnutelná a přemýšlela zda nebo kdy se to udá.

Nyní, když ten den přišel, zdálo se to všechno být neskutečné. Jako by byla lapena v něčem větším, než je ona sama. Něco, co se mělo vždy stát. 

Pomalu pokývala.

“Duše mého otce žádá odplatu,” pronesla první slova od momentu smrti svého otce. Její ústa byla stále suchá; nemyslela si, že bude schopná znovu promluvit, její vlastní slova ji překvapila.

Otočila se pohlédla na všechny muže, cítila, že ji nyní velmi potřebují, chtěla je inspirovat tak, jak si to zasloužili.

“A já mu ji zajistím,” řekla a její hlas hřměl, nabral novou sílu. Byla to síla vůdce.

Mezi nimi se rozezněl pokřik a jak Kyra pozvedla hůl, všichni se kolem ní shromáždili, pozvedli své meče, dívali se na ni se stejnou láskou a odevzdaností, jakou kdy měli k jejímu otci.

“KYRA!” křičeli. “KYRA! KYRA! KYRA!”
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Seavig se naléhavě plavil přes urský přístav, byl tak blízko k dosažení svého cíle, uzavřít přístav. A přesto zatímco jeho muži táhli řetězy, také všude kolem něj vykřikovali na lodi, jak začínali umírat, byli zabili pandesianskými šípy. Seavig se sám shýbl, jak další pandesianský šíp přistál na palubě vedle něj. Podíval se vzhůru a mezi září plamenů uviděl, že jich je nebe plné. Příliš mnoho jeho mužů nemělo tolik štěstí, lapali po dechu v noci, zatímco byli všude kolem něj probodáváni špičkami šípů. Trhl sebou vždy, když jeho muži spadli přes palubu, padli do vody, stali se krmivem pro žraloky. Věděl, že mají málo času, jestli chtějí přežít.

Nocí zahřměly kanóny a koule z kanónů, padaly do vody všude kolem něj, byli příliš blízko lodi. Pandesianská flotila se každou vteřinou přibližovala a Seavig se rozhlédl a uviděl tisíce lodí, všechny byly nyní směřovaly do přístavu, všechny se nyní zaměřily na něj. Konečně si uvědomili, že on byl tím zrádcem, celou dobu, tím, kdo vedl jejich loď a zapálil stovky jejich dalších lodí. Nyní chtěli pomstu.

Seavig věděl, že má málo času předtím než bude on i jeho muži zabiti. Jestli mají v tomto riskantním plánu uspět, nyní byla jejich poslední šance. Táhli řetězy, byla to hudba pro jejich uši, pokračovali v plavbě přes záliv. Ohlédl se po zádi lodi a uviděl ohromné trnové řetězy, které byly taženy pod vedou v černotě, mimo dohled Pandesianů. Přeběhl a pomohl jeho mužům, jak dva z nich padli přes palubu, táhli už celé hodiny řetězy přes přístav.

Podíval se vpřed a uviděl, jak jsou již téměř na místě. Jen sto stop daleko a dostanou se na druhou stranu přístavu, schopní přidělat řetěz ke kamenné zdi a odříznout navždy přístav. Jestli se jim to podaří, tisíce lodí, které ho pronásledovaly, vplují přímo vstříc jejich smrti, jejich trupy roztříštěné na kousky na trnech, na ponořených řetězech.

A co se týkalo stovek dalších pandesianských lodí, které byly uvězněné v přístavu, Seavig dostal další nápad. Ale nejprve musí zničit flotilu, která je pronásleduje.

“RYCHLEJI!” vykřikl na své muže.

Divoké cákání zaznělo, jak jeho tucet mužů pádloval ještě rychleji. Opřeli se do dlouhých pádel, cákání přerušovalo klid noci. Seavig nikdy nechtěl po svých mužích, aby tolik dřeli, někteří pádlovali, jiní bojovali, vystřelovali šípy zpět do noci, zatímco několik dalších pozvedlo štíty a bránilo ostatní. Přispěchal a pomohl jim pádlovat a přesto příliš jeho mužů padlo, jejich výkřiky v noci slyšitelné.

Seavig sebou náhle škubl bolestí kvůli šípu, který letěl nocí a našel si místo v jeho rameni. Žuchl sebou, pustil pádlo, seděl před svými muži a držel si zranění. Zatnul zuby a vykřikl, jak zlomil šíp vejpůl a vytáhl ho, ostří ze šípu zůstalo vevnitř. Obličej měl pokrytý potem, zhluboka se nadechl a přinutil se pokračovat v pádlování, navzdory bolesti. Cítil, jak se na něj jeho muži překvapeně a pyšně dívají a věděl, že musí vést příkladem.

Seavig pádloval a pádloval, díval se na zeď přístavu, jeho paže i rameno pálili, nevěděl, jak dlouho to ještě vydrží. Konečně s úlevou pocítil, jak trup lodi narazil na kámen. Celá loď se při tom nárazu zatřásla a náhle se zastavila.

Seavig vyskočil na nohy, neztrácel čas.

“ŘETĚZY!” vykřikl.

Muž na zádi uchopil řetěz a zatáhl ho vší svou silou, zatímco s ním trhu přes celou loď. Vytvořili linii, každý muž předával část řetězu dalšímu a ten se pohyboval po celé délce lodi.

Seavig spěchal na příď a podíval se dolů do vody pod sebou a všiml si ohromného železného háku, který byl připevněn ke kamenné zdi na břehu; byl zrezivělý, bylo vidět, že je tam už tisíce let. Jeho předkové ho tam připevnili kvůli těmto časům, časům, kdy bude jejich přístav pod invazí, kdy bude jejich národ v nebezpečí. Nakonec se muži Escalonu vždycky připravovali na válku. Bylo to stejné ve všech hlavních přístavních městech a jeho vlastním městu Esephusu také. Proto Seavig věděl, kde přesně bude.

Seavig držel řetěz, podíval se dolů na prohlubeň a věděl, že není na výběr. Někdo ho musí připevnit a on nechtěl nechat tak riskantní práci jeho mužům. Bylo to nyní nebo nikdy.

Seavig vykřikl, jak vyskočil do vzduchu, držel řetěz a padal dvacet stop do černého přístavu pod ním. Za okamžik byl ponořen v ledové vodě, ztrácel dech, stále třímal řetěz, zatímco kopal a snažil se vynořit.

Konečně se mu to podařilo, lapal po vzduchu, setřásal ze sebe zimu a začal plavat co nejlépe mohl, zatímco táhl těžký řetěz. 

Seavig lapal po dechu s každým nádechem, zranění na jeho paži krvácelo do vody, zabíjelo ho, konečně se dostal ke zdi v moři. Chytil se kluzkého, mechem pokrytého kamene a mnohokrát padl nazad do vody. Znovu se natáhl a prstem se chytil ve štěrbině, zaklínil botu do důlku a vytáhl se nahoru, stále držel řetěz, mrzl, krev mu tekla z rány.


Seavigovi se podařilo se vyškrábat několik stop, paže se mu třásly, věděl, že může každým okamžikem spadnout. Podíval se vzhůru a uviděl nad sebou ohromný hák, ale stále byl stopu daleko. To už může být daleko i celou míli.

No tak, pobízel se. Nevzdávej se.

Seavig se natáhl s řetězem vysoko nad hlavu, ruce se mu třásly, zatímco se znovu a znovu pokoušel ho zaháknout. Bylo to ale příliš daleko.


No tak.

Pomyslel na Duncana, pomyslel na všechny velké bojovníky Escalonu a cítil, jak v něm roste síla, základní síla, o které vždy věděl, že ji má. Skučel, jak se natahoval a konečně ho zahákl. Zatáhl za něj, aby se ujistil, že je bezpečný a v ten okamžik padl nazad do vody.

Seavig se rychle vynořil a podíval se vzhůru. Byl to nádherný pohled. Odtud až na druhou stranu přístavu se táhl řetěz, sto stop široko, schovaný přesně pod hladinou. Otestoval ho a on zacvakal, byl napjatý, ostnatý, hrozivý. Bude smrtelný pro tisíce pandesianských lodí, které je jistě budou následovat do přístavu.

Seavig plaval ke své lodi a jeho muži hodili dolů provazy a on se pevně držel, zatímco ho jeho muži tahali nahoru. Držel se pevně a jeho muži ho vytáhli.

Seavig ztěžka dýchal, přistál na palubě, jeho muži ho uchopili a přetáhli ho a obejmuli.

Nyní na této straně přístavu se Seavig cítil chráněný, věděl, že jediný  způsob jak se k němu může flotila dostat, je přeplout přes řetěz. Podíval se vzhůru a byl nadšený, když viděl, že je následují tisíce pandesianských lodí, všechny spěchají, aby je dohnaly. Držely se u sebe, pohybovaly se rychle, rozhodnuté pro odplatu, že tentokrát se nebudou moci otočit zpět. Bude to krveprolití.

A přesto věděl, že ještě není čas na oslavu.

“K ZARÁŽKÁM!” vykřikl.

Jeho muži se dali do činění, přesměrovali loď, zatímco pluli na moře. Pluli co nejdál od řetězů co to šlo – a on se připravil, protože za okamžik do nich vjela první pandesianská loď.

Zaznělo ostré zakřupání dřeva jako zahřmění. Seavig s úžasem a pocitem vítězství sledoval, jak se první pandesianská loď otřásla, její vojáci se zmateně rozhlíželi a přemýšleli, do čeho mohli vplout a hleděli přes palubu. A přesto neměli čas na to přijít. Za okamžik se loď zatřásla a začala se potápět přídí napřed. Vojáci křičeli, jak padali jako mravenci, klouzali se po palubě do vody, okamžitě byli staženi proudy s jejich těžkým brněním.

Následovaly je tucty dalších lodí, pluly plnou rychlostí do řetězů, všechny se snažily pronásledovat Seaviga do přístavu. Jejich touha po krvi je dostala a jejich lodě křupaly a rozbíjely se v rychle vznikajícím hřbitově na moři. Řetězy vydržely a Seavigovi muži vykřikli, protože bylo jasné, že jsou nyní před pandesianskou flotilou v bezpečí, je odříznutá od přístavu.

Brzy byla voda posetá dřevem z tisíce pandesianských lodí, trosky se hromadily do výšky. Mezi nimi plavala těla tisíců dalších vojáků, plavali břichem dolů, stali se potravou pro žraloky, kteří se rychle objevili a lapali po nich. Destrukce a chaos byly intenzivní, zatímco pandesianská flotila se hroutila loď za lodí.

Seavig se nyní připravil na boj v bitvě na druhé linii. Otočil se a ohlédl se na moře a uvědomil si, že ještě nejsou v bezpečí. Stále tam byly stovky dalších pandesianských lodí uvnitř přístavu, na této straně řetězu. Začaly se shromažďovat a blížit se k Seavigovi a on věděl, že musí něco rychle udělat, nebo jim zemře v rukou.

“ZARÁŽKY!” vykřikl znovu.

Seavig plavil svou loď směrem k masivním kamenným pákám, o kterých věděl, že budou z boku urských původních kanálů. Plavil se tímto přístavem mnohokrát jako chlapec s flotilou jeho otce a věděl, kde jsou všechny zarážky, byli na stejném místě, jako zarážky v Esephusu. Za doby války mohly být zarážky použity, aby vypustily přístav, vypustily kanály a uchránily město od útoku po vodě. Jestli se podaří zarážky povolit, příbřežní hráz může být zvednuta, která chrání přístav, a odřízne ho od moře, z města se vypustí voda. Seavig věděl, že to je klíč ke konečnému vítězství.

Jejich loď konečně narazila do příbřežní hráze a Seavig neztrácel čas. Hnal se přes palubu se svými muži a natáhli se a hodili provazy, zajistili jejich loď ke zdi. Všichni se shromáždili a natáhli se, zoufale se snažili uchopit masivní kamennou páku. Seavig je vedl a natáhl se a uchopil prastarou páku, velkou jako on, která trčela z hráze. Několik jejich mužů se přidalo a tlačilo na ni vší silou, všichni ze snahy úpěli. 

Ale ani se nepohnula.

Zahřměl kanón, koule z kanónu cákla do vody vedle jejich lodi a Seavig, který se potil, se otočil a viděl, jak se blíží loď. Věděl, že jejich další výstřel bude přesný. Neměl času nazbyt. Jestli páky zklamou, on i jeho muži zde jistě zemřou.

“ZABERTE!” křičel Seavig. “Zatlačte vší silou!”

Tucet dalších mužů přispěchal a jako jeden všichni více zatlačili, zabrali za prastarou kamennou páku, až měli sedřené ruce. Seavig myslel, že z té námahy zemře.

A potom se to konečně stalo. K Seavigově nadšení se masivní páka začala hýbat. Zazněl zvuk, jak kámen dře o kámen, centimetr po centimetru se začal hýbat.

Nabrali rychlost a pak zaznělo zařinčení. Seavig se ohlédl a byl užaslý, když sledoval, jak prastará hráz se zvedla z vody, výš a výš, pomalu odřízla přístav. Zasténali snahou, zatímco pomalu zajistili zámek a hráz se vytáhla až nahoru a zablokoval přístav Uru od zbytku moře.

V ten samý okamžik se otevřely odtokové trubky podél kanálů a rozezněl se zvuk řinoucí se vody. Voda, která zaplavila Ur začala ustupovat tak rychle, jak sem přišla. Odtékala tak rychle, že Seavig cítil, že se loď pod ním houpe a podíval se dolů a viděl, že jeho loď klesá, zatímco hladina klesala níž a níž.

Seavig cítil, jak mu klesá žaludek, zatímco klesali sto stop za minutu. Pandesijské lodě v přístavu klesaly stejně tak. Pomalu se prastaré budovy v Uru začaly znovu objevovat, vystupovaly z hrobů. Seavigovo srdce zaplesalo, když město znovu stopu po stopě se vynořovalo.

Seavigova loď brzy seděla na suché zemi, na mořském dnu v suchém přístavu. Rozhlédl se a uviděl stovky pandesianských lodí, které byly také na suchém dnu. Všichni se zmateně dívali dolů, toto nečekali. Trupy jejich lodí klesaly na dno, začaly se houpat, jak se nořily do bahna a pak se začaly kácet.

Za okamžik se skácela první loď, padla na bok.

Tisíce pandesianských vojáků křičelo a padlo padesát stop z jejich lodí, dolů do bláta, někteří po tom pádu zemřeli. Ti, kteří přežili, se škrábali, aby se postavili na nohy, potom tasili meče a spěchali zaútočit na Seavigovy muže.

Seavig na ně čekat nebude.

“Muži Escalonu, do útoku!” vykřikl Seavig.

Vedl své muže, zatímco se držel tlustých provazů a klouzal dolů k zemi, přímo předtím, než se jejich loď zhoupla do bahna. Tasil svůj meč a zaútočil po blátivé zemi, jeho muži se k němu přidali.

Pandesiané se s nimi setkali uprostřed velkého střetnutí zbraní. Seavig pozvedl svůj meč vysoko a vrhl se do skupiny Pandesianů, sekl do dvou mužů najednou, ani se nezpomalil, aby pozvedl svůj štít. Zatočil se a jednoho sekl rukojetí svého meče do nosu, jiného bodl, zatočil se a třetího udeřil loktem a čtvrtého kopl. Bojoval jako posedlý muž, prosekával si cestu liniemi pandesianských vojáků.

I tak byli on i jeho muži obklopeni. Tisíce pandesianských vojáků se daly dohromady a rychle byli v převaze deset na jednoho v bitvě na blízko. Věděl, že dlouho nevydrží. Zemřou zde nakonec, ironicky pěší na blátivém mořském dnu.

Zazněl náhlý výkřik a Seavig se zmateně ohlédl, přemýšlel, odkud přišel. A potom to spatřil vysoko na zvonici, na znovu se objevujících budovách Uru. Tam, byl překvapený, když viděl skupiny bojovníků, mužů z Uru, kteří utekli před potopou do vyšších podlaží. Seavig si jich předtím nevšiml, ale jak byla hladina vody níž a níž, sledoval tucet těchto mužů, jak sešplhali dolů z budov, dolů na zablácenou zemi města Uru. Vykřikli mocným bojovým pokřikem, zatímco zaútočili po suchém přístavu na Pandesiany.

Pandesiané se otočili, byli překvapení a to poskytlo Seavigovi vzácný okamžik, který potřeboval. On i jeho muži zaútočili, zatímco přeživší bojovníci z Uru zaútočili na Pandesiany z druhé strany. Pandesiané nevěděli, kde nejprve bojovat a brzy byli zmáčknuti mezi nimi, byli skoleni po tuctech.

Seavig bojoval a bojoval, až se mu znavila ramena, nikdy neustoupil, dokud měl s kým bojovat.

Nakonec se zastavil a rozhlédl se, dýchal zhluboka, byl užaslý nad tím tichem. Sledoval, jak jeho muži objali muže z Uru, když uslyšel vítězné výkřiky, které stoupaly do nebes a s úlevou si něco uvědomil.

Bylo po bitvě. Ur byl znovu volný.




KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ

 

Kyra se hnala po nebi, držela se Theonových šupin, z výšky vyhlížela na poušť pod sebou, zatímco se vrhli střemhlav, žaludek se jí propadl, na druhou stranu Ďáblova Prstu. Třímala Hůl Pravdy, Kyra se vrhla dolů kolem příkrých útesů, vlny z oceánu narážely na druhé straně a už nebyla přemožená smutkem. Její smutek byl nahrazen novým pocitem: odplatou. Chladnou, nezlomnou odplatou.

Byl čas porazit Pandesii jednou provždy, špatné změnit v Escalonu na dobro. Její lid byl příliš dlouho utlačován; příliš dlouho se tomuto národu nepostavili, neriskovali své životy, aby svou zem osvobodili. Nakonec ten den přišel, den, o kterém její předkové snili, předpovídali ho po tisíce let. Jak letěla, vedla svůj lid, cítila, jako by tvořila historii. 

Kyra zaslechla vzdálené výkřiky a pohlédla dolů a uviděla pod sebou otcovu armádu, stovky mužů, kteří šli na druhou stranu Prstu, všichni ji následovali, zatímco je vedla. Podívala se nahoru a uviděla před sebou tisíce Pandesianů, kteří se rozprostírali po pustině na jihu od Prstu, všichni se shromáždili v řadách, připraveni na protiútok. Táhli se po horizontu, pokrývali její zem, celou cestu až k Mostu Smutku, celý národ hodlající zničit a převzít Escalon.

Kyra slétla níž, pevně se držela Theona kolem krku jednou rukou a v druhé měla hůl, a cítila, jak jím také proudí zlost.

“Toto je náš čas, Theone,” zašeptala, cítila, že je s drakem jedno tělo. “Toto je den, pro který jsme byli oba zrozeni.”

V odpovědi zahřměl a letěl rychleji, nepotřeboval pobízet. Vrhl se níž, otevřel tlamu a jak spatřili první legii vojáků, vrhl na ni sloupec ohně.

Dolů se valila ohromná vlna ohně a rozprostřela se pod nimi, Kyra cítila to horko dokonce i odtud. Pandesianští vojáci s hrůzou pohlédli vzhůru, jako by sledovali, jak se na ně z nebe snesla noční můra. Otočili se, aby uprchli – ale bylo příliš pozdě. Všichni uvízli tam dole, stovky tisíc jejich vojáků zablokovalo jejich únik.

Theonovy plameny je obklopily, sbor výkřiků se rozezněl, jak ohromný oheň se prohnal davem. Smetl stovky mužů naráz, klopýtali, padali na kolena, měnili se na popel. Kyra cítila s každým dalším umírajícím velké uspokojení.

“NÍŽ!” pobízela ho.

Letěli ještě níž, až byli od plamenů jen několik stop, Kyra viděla vše zblízka. Chtěla se dostat ještě blíž a blíž k ohni, cítit jeho horko, z první ruky pocítit odplatu za svého otce. Přiblížila se tak blízko, že jí horko pálilo v obličeji, a přesto se neodtáhla. Nebyla ani deset stop and jejich hlavami, zatímco se dívala jak muži v ohni křičeli, padali, někteří se snažili na draka vrhnout kopí, ale byli zabiti ještě předtím, než jej pustili.

Zaznělo troubení a Kyra se rozhlédla v dáli viděla, shromažďující se řady vojáků, kteří se jí připravovali postavit. Trubky zazněly znovu a znovu a tisíce mužů na koních, slonech, na vozech, pěší zaútočili, aby se setkali s ní a Theonem.

Kyra sklonila hlavu, vítala tuto výzvu.

“RYCHLEJI, THEONE!”

Letěli tak rychle, že nemohla ani dýchat, blížili se většině armády a jak se přiblížili, vojáci pod nimi byli připravení, vrhli kopí, stříleli šípy, vyslali do nebes armádu zbroje, všichni chtěli zabít ji a Theona.

Kyra sebou ani necukla. Místo toho pozvedla Hůl Pravdy a jak cítila, jak jí vibruje v ruce, švihla s ní dolů.

Dolů se snesl sloupec černého světla a jak postupoval, srazil z nebe kopí a šípy.

Zaznělo křupání a Kyra se podívala dolů a uviděla několik katapultů, které byly tlačeny vpřed. Provazy byly přeťaty a za okamžik vzduchem letěly balvany přímo na ní. Věděla, že jediný z těchto balvanů by mohl Theona srazit.

Kyra před sebou podržela hůl a cítila intenzivní sílu, jak z ní vystřelilo světlo. Světlo narazilo ve vzduchu na kámen a roztříštilo ho na kousky, dolů pršely kusy kameny na všechny vojáky a srazili je k zemi do bezvědomí po tuctech.

Kyra za sebou zaslechla povel ke shromáždění a ohlédla se a viděla Anvina, jak vede muže a žene Pandesiany, kteří utíkali všemi směry. Pyšnila se, zatímco sledovala muže na koňských hřbetech, jak pozvedli meče a štíty a skolily řady pandesianských vojáků – ti byli dost hloupí na to, aby se otočili a postavili se jim. Anvin a ostatní bojovali jako posedlí muži, bylo znát, že jsou na misi, aby pomstili jejího otce. Beze strachu se vrhli mezi nepřítele a sekali je, vytvářeli si cestu přímo prostředkem pandesianských řad.

Jejich snaha odvedla pozornost Pandesianů a pomohla Kyře držet se své ho plán, zatímco se znovu vrhla střemhlav, křižovala a vysílala sloupce plamenů dolů na armádu. Ale celou tu dobu zároveň se hnala za jediným mužem.

Ra.

Kyra prohledávala mužstva, zatímco letěla, zoufale se snažila najít jeho zlatý vůz. Potřebovala vyrovnat dluh. Krev jejího otce si to žádala.

Kyra letěla dál a dál na jih, likvidovala legii vojáků, zatímco Theon plival oheň. Byla odhodlaná vytvořit průchod až k Mostu Smutku, až na samotný konec Escalon a zabit každičkého z nich. Až to bude hotovo, otočí se zpět a zabije všechny, kteří ještě zbyli. Bude útočit, dokud bude potřeba, dokud nebude její země znovu svobodná.

Kyra si armádou vypálila široký pruh, plameny se valily dolů, výkřiky je obléhaly, věděla, že se musí dostat k Mostu Smutku předtím, než Ra uteče. Nemůže ho nechat být, a by se znovu shromáždili a pokračovali v boji. Jestli ten most přejde, mohl by shromáždit další milióny vojáků ze zbytku Pandesie a Escalon by mohl znovu podlehnout invazi, její země by byla pod nekonečnou záplavou. Uvědomila si, že bude muset zničit samotný Most Smutku. Nebyla jiná možnost. Nemohla nechat svou domovinu otevřenou, aby byla znovu pod invazí.

Kyra letěla a letěla, Theon celou tu dobu plival oheň, dole plápolaly plameny, vysílaly mračna kouře, až její srdce bilo rychleji, když to v dálce spatřila: Most Smutku. Byl tam zasazený, zářil na slunci, prastará a ikonická architektura, která byla zdobená Jižní Bránou, postavenou jejími předky, která se tyčila stovku stop nad oceán, rozpínala se přes dva kontinenty, spojovala Escalon s hlavní pevninou Pandesie. Kyra viděla dokonce i dál, až na černá Rudná Pole, která se leskla na druhé straně, na nejsevernějším výběžku masivní pevniny pandesianské říše, táhla se za ním ještě dál až na samotný konec světa.

Kyra byla zmatená, když uviděla desítky tisíc pandesianských vojáků, kteří se shromáždily před bránou. Bylo to jako by nechtěli jít dál – ale spíše se tam postavit. Jako by na něco čekali. A potom se jí srdce rozbušilo, když spatřila muže, kterého hledala. Ra tam stál sám na mostě a čekal na ni.

Jen jeho čaroděj, Magon, stál vedle něj, zatímco před ním byla shromážděná na pevnině pandesianská elitní armáda.

“DOLŮ, THEONE!”

Jak se Kra blížila, byla si jistá, že letí do pasti. A přesto kvůli ničemu neustoupí. Naopak: byla odhodlaná seskočit dolů a utkat se s Ra pěší a zabít ho vlastní rukou.

Jak se blížila, byla dost blízko na to, aby viděla jejich obličeje, Magon pozvedl svou tmavě šarlatovou hůl směrem k nebi. Za okamžik Kyra v dlani pocítila pálení a  podívala se dolů a zděsila se, když viděla, jak Hůl Pravdy přestává zářit. Magon dělal něco, aby neutralizoval její moc.

V ten samý okamžik se Theonův plamen náhle zastavil, jako by narazili do neviditelné zdi ve vzduchu před mostem. Uviděla, jak Magon zvedl svou paži, oči měl zavřené a uvědomila si, že se na ni snaží uvalit na ni kletbu a vzít ji obě síly. Jako by něco povolával.

A pak to přišlo: řev. Ne jen řev, ale ten nejhlasitější zvuk, jaký kdy zaslechla, hřmění nebes, který rval uši. Kyra pohlédla vzhůru a uviděla tu nejhrůznější věc, jakou kdy spatřila. Čtyři stvoření, které připomínaly draky, ale desetkrát tak velké, k ní letěly. Jejich šupiny byly černé, jejich oči tak velké jako ona a také černé, se zářivě žlutými panenkami. Jejich těla byla hrbolatá, pokřivená a z nohou jim visely dlouhé drápy. Přiletěli ze čtyř rohů nebe, všichni směřovali k ní. Byla to stvoření povolaná z pekla.

Kyra byla pyšná, že Theon ze strachu neustoupil; dokonce i bez plamenů, zuřil a vrhl se vpřed, aby se s nimi setkal v bitvě. Ale tato stvoření byla příliš rychlá; sotva si jich všimla, když už byli u ní a sahali po ní svými drápy, všichni zaútočili najednou.

Kyra se ohnala Holí Pravdy – ale tentokrát byla bez moci a nefungovala. Za okamžik se všechna stvoření vrhla na Theona a táhla ho všemi čtyřmi směry. Kyra bojovala s tím se udržet, zatímco se jeho tělo divoce zmítalo, Theon divoce bojoval. I když byl malý, odmítal se vzdát bez boje. Lapal po jejich krcích, sekal po jejich očích. Ale jejich šupiny byly jako brnění a sotva je poškrábal.

Jeden z nich stiskl Theonův ocas a trhl hlavou a v ten okamžik byl Theon shozen z nebe. Kyře poskočil žaludek, její svět se nekontrolovatelně točil, zatímco se Theon motal vzduchem. Kyra se držela, co mohla, věděla, že musí být blíže u země, než spadne.

Nakonec spadla, křičela, zatímco padala vzduchem a  modlila se, aby nebyla příliš vysoko na to, aby ji pád zabil.

Se žuchnutím padla na zem, naštěstí si uvědomila, že byla jen dvacet stop nad zemí, když se pustila. Přistála na mostě, cítila, jak jí zakřupala žebra a ležela tam bez dechu. Za okamžik Theon spadl, udeřil o zem na druhé straně mostu, byl zraněný, snažil se mávat křídly, ale nedařilos e mu to.

Čtyři stvoření se podívala dolů a vrhla se k němu střemhlav, aby ho dokončila.

V ten samý okamžik Kyra zaslechla temný zpěv a přinutila se zvednout hlavu, rozhlédla se a uviděla Magona, který stál na vzdálené straně mostu, obě ruce měl pozvednuté a vydával příšerný zvuk. Kyra si za ním všimla pohybu a srdce se jí zastavila, když uviděla, e se Rudná Pole mění. Černá pole bublala, zvedala se, jako by samotné kameny ožily. Sledovala z hrůzou, jak moře černých monster náhle se vynořilo z kamene a postavilo se. Kráčela přes Rudná Pole, směřovala k Mostu Smutku a připravovala se vstoupit do Escalonu. Čaroděj nechal povstat armádu mrtvých.

Kyra se pomalu postavila, celé tělo ji bolelo, přinutila se postavit, použila Hůl Pravdy, aby se podepřela. Jak tam stála a čelila Ra, jeho čaroději, zatímco jejich armáda mrtvých se blížila.

Ra vykročil vpřed a usmál se.

“Konečně,” řekl jí, “přišel náš čas.”




KAPITOLA TŘICÁTÁ

 

Lorna s obdivem a obavami sledovala, jak Merk nastoupil na pandesianskou loď a zaútočil na jejich muže. S pýchou sledovala, jak pohnul jejich kanónem předtím, než vystřelili, zachránil Seaviga, dal jim šanci, kterou potřebovali, aby dokončili zajištění řetězů a uzavřeli přístup do přístavu. Bylo to statečné a nesobecké a Lorna si neuvědomila, že to Merk v sobě má. V ten moment napravil staré chyby a to, jak špatný vedl život. Pocítila k němu skutečnou lásku.

Chtěla se k němu přidat, být po jeho boku ale nemohla, dlaně držela k nebi a vytvářela mlhu, aby zastřela pandesianskou flotilo. Byl to Merkův boj a nyní byl sám. Byl to jeho boj za odpuštění.

Jak se dívala, nakonec to v poslední okamžik našel. Lorna se podívala jinam, když byl Merk zabit, obkroužen a bodán Pandesiany. Sama to cítila v každičkém kousku svého těla, jako by nůž vstupoval do jejích vlastních střev.

Zoufale vykřikla.

Když Lorna se svou mlhou skončila, viděla, že Seavig je bezpečně v přístavu a už ji nepotřebuje. Byla konečně volná, aby se podívala na Merka. Navigovala svou loď k pandesianské lodi, kde věděla, že Merk leží mrtev. Plula oceánem plným pandesianských lodí, mnohé z nich byly všude kolem ní v plamenech, ostatní v mlze a ostatní se stále tříštily a rozpadaly, jak vplouvaly na ostnatý řetěz. Děsné zakřupání zaznělo, společně s výkřiky tisíců umírajících mužů. Byla to pekelná noc pro Pandesiany a noc epického vítězství pro Escalon.

A přesto stále několik lodí zbývalo, včetně této, na které ležel Merk mrtev. Jak se její loď dotkla trupu, Lorna běžela vpřed, vyskočila do vzduchu a použila svou sílu, a by se zvedla a překonala snadno deset stop širokou mezeru. Přistála jako kočka na pandesianské lodi, k překvapeným pohledům všech vojáků.

Lorna pomalu a pyšně kráčela prostředkem paluby, nebála se, vojáci se k ní otáčely a hleděli na ni, nebyli si jistí, zda ji vítat, či zabít. Zde byla osamocená žena, která kráčela nebojácně po jejich lodi jako zjevení. Vojáci se jeden na druhého zmateně dívali, nebyli si jistí, co si o ní myslet.

Konečně jeden z nich pozvedl vysoko meč a zaútočil na ni.

Lorna sotva pohnula dlaní a přivolala svou sílu a jeho meč se zastavil ve vzduchu. Pohla zápěstím a voják a meč letěli stranou vzduchem, přes palubu, plácli sebou do vody.

Všichni vojáci se na ni nyní vrhli. Tasili meče, oháněli se trnovými kyji, vrhli se na ni vším, co měli. Výsledek byl pro všechny stejný: jejich rány byly zastaveny neviditelným štítem, jak se kolem zatočila. Kmitla zápěstní, muži letěli do vzduchu a přes palubu do moře.

Jak kráčela, klidná, nevyvedená z míry, vytvořila cestičku destrukce. Brzy byly loď bez Pandesianů, všichni plavali ve vodě a byli požíráni žraloky.

Lorna se rozhlédla po horizontu a uviděla zbytek pandesianské flotily na oceánu, stovky lodí tam byly stále ukotveny, zastavily se předtím, než dopluly k trnovému řetězu. Znovu natáhla své dlaně, dala je před sebe a z nich vyletěly světelné koule jako balvany. Zažehly noc jak letěly daleko do moře, konečně přistály s velkým nárazem ve vodě.

Zvedly se enormní vlny a zvedly zbytek pandesianských lodí a ty se začaly hnát do přístavu, směrem k Seavigovým trnovým řetězům. Všechny zbylé lodě byly brzy zničeny.

Lorna konečně s úlevou dýchala. Moře bylo konečně bez pandesianských lodí.

Lorna spěchala na příď, konečně se dostala k Merkovi a poklekla vedle něj. Ležel tam nehybně s očima doširoka otevřenýma do nebes. Ztuhlý.

Byl mrtev.

Z rány v břiše mu tekla krev a její srdce se při tom pohledu zlomilo. Bylo to zjizvený muž, kterému se podařilo se vykoupit a stát se dobrým mužem v posledních okamžicích svého života, nyní zde ležel předčasně mrtvý. Bylo to jako by jeho skutečná osobnost vždy čekala, až přijde její příležitost se projevit.

“Merku,” řekla jemně a plakala.

Lorna položila jednu ruku na jeho břicho a druhou přes jeho oči a zavřela je. Cítila, jak ji v dlaních pálí horko a jak zavřela oči, cítila, jak ho jeho duše opouští, vznáší se a pohlíží na ně oba.


“Zůstaň se mnou,” řekla jeho duši. “Dovol nám začít náš společný život. Nyní jsem připravená. A nejsem připravená tě ztratit.”

Lorna zavřela oči a začala cítit Merkovu energii, jak jí vášnivě proudí. Cítila, jak Merkova duše bojuje, rozvažuje se, jestli chce zůstat. Měl unavenou duši, duši, která žila život plný utrpení, a jeho duše se rozhodovala. Bylo to rozhodnutí, které mohl udělat jen on.


Sledoval, jak jeho oči zamrkaly a doufala, že se otevřou. Netušila ale, jak se rozhodne.

 




KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ 

 

Alec utíkal přes poloostrov Ur, Nedokončený Meč ho nutil jít dál, ukazoval mu, kudy jít. Věděl, že míří přímo do nebezpečí, ale nedbal na to. Cítil před sebou svůj osud, osud Escalonu visel na vlásku a dnešek byl tím dnem, věděl, který určí jeho život.

Vidět Dierdru spolu s jeho nejlepším přítelem, Marcem, mu něco udělalo. Určitým způsobem ztratil vůli žít. I když ji téměř neznal, miloval Dierdru víc, než byl schopen vyjádřit, víc, než kdy koho miloval, víc, než si doteď uvědomoval. Miloval Marco jako přítele také. Vidět ty dva dohromady, vidět, jak moc jeden druhého milují, bylo jako dvojí ostří do jeho srdce. Celou dobu si myslel, že až se k ní vrátí, ona na něj bude čekat. Ať se mu mělo stát cokoli, cítil, že to vše stojí za to se s ní znovu setkat.

Ale vidět, že už ho nemiluje mi vzalo vůli žít.

Ale utíkal přes holý, větrem bičovaný poloostrov utíkal k hoře suti v dáli, která byla kdysi urskou Věží. Rozhlédl se a uviděl v dáli Alvu, který držel svou hůl, vytvářel propast v zemi, do které padaly stovky divokých skřítků. A přesto také uviděl další tucet skřítků, kteří se přes ni dostali a útočili po sutinách – a na jejich vrcholu spatřil opuštěnou postavu, muže, kterého okamžitě poznal jako Kolvu, který s nimi všemi statečně bojoval. Nedokončený Meč mu vibroval v ruce a Alec okamžitě věděl, že je tam potřeba.

Kolva stál na sutinách, švihal svou holí, srazil dva, tři, čtyři skřítky najednou, zatímco Leo zuřivě vrčel u jeho nohou a Andor dupal po skřítcích za ním, všichni trhali skřítky ve všech směrech. Alec nemohl porozumět, co tam dělá. Bylo to jako by strážil kupu suti. Bylo to místo, kam měl Alec jít?

I přes jeho zmatení Alec nechal meč, ať ho vede; prakticky ho táhl a on utíkal jako čára a uviděl chaos všude kolem sebe, uviděl tisíce skřítků, kteří se každou chvíli vynořovali. Uviděl, jak se Alvovy ruce třesou, zatímco držel svou hůl, sotva schopen ubránit svou propast. Uviděl, jak padaly stromy, stavěly se mosty, propast byla překonávána dalšími a dalšími skřítky. Brzy viděl, že Alva a Kolva, poslední, kteří byli schopni brzdit skřítky, budou brzy přemoženi navždy.

Alec utíkal k suti, nyní byl velmi blízko – když náhle pocítil zatahání a silnou bolest, jak byla jeho paže uchopen. Vykřikl a zatočil se a uviděl, jak se na něj vrhl groteskní skřítek. Bez přemýšlení se Alec zatočil a sekl skřítka přes hruď, nechal meč, ať ho vede, potom ho bodl do srdce a zabil ho. Meč jím projel, jako by tam ani nebyl.

Další skřítek se vrhl po Alecovi z druhé strany a on se sehnul a nechal ho, ať jej přeletí, potom se ohnal a zabil ho.

Alec utíkal, ztěžka dýchal, klopýtal přes kopy suti, uhýbal skřítkům, až byl nakonec po Kolvově boku. Bojoval zády k němu, každý z nich sekal do skřítků, Alec svým mečem a Kolva svou holí.


Kolva pohlédl dolů na zbraň v Alecově ruce. Jeho oči se doširoka otevřely v úctě.

“Meč,” zalapal po dechu.

Alec se na něj přemýšlivě podíval.

“Víš, kam patří?” zeptal se Alec.

“Tajná komnata,” odpověděl Kolva. “Hluboko pod zemí. Kyle na tebe čeká dole. Musíš hned jít. Pospěš!”

Jak Kolva slova dořekl, Alec okamžitě věděl, že jsou pravdivá, jako mise se vyjasnila. Podíval se dolů na horu suti pod nohama a nedalo si všiml otvoru, který vedl dolů pod zem. Bylo to poslední místo odpočinku pro Meč. Uvědomil si, že to je jediný způsob, jak zachránit Escalon.

Alec se chystal jít, ale Kolva se natáhl a položil mu na rameno pevnou ruku. Vážně se na něj podíval.

“Komnata,” řekl, “až v ní uložíš meč, celý ho spolkne. A tebe s ním. Cokoli z této věže zbylo už nebude. Nebude cesty zpět.”

Alec tam stál, přemýšlel nad Kolvovými slovy. Poslední oběť, uvědomil si, nebyla vrátit meč, ale sám se obětovat. Čekalo ho poslání a bylo to poslání mučedníků. Poslání pro muže, který byl ochoten ukončit svůj život za Escalon.

Jak Alec cítil, jak mu meč vibruje v ruce, věděl, co musí udělat.

“Čas je krátký,” odpověděl.

S těmi slovy Alec utíkal a skočil skrze díru.

Jeho žaludek se propadl, jak padal do světa temnoty. Přistál ztěžka, zavrávoral, dopadl na nohy a okamžitě vyrazil a utíkal temnotou, cestu měl pouze osvětlenou vzdálenou pochodní. Následoval labyrint chodeb, nechal meč, ať ho vede, až konečně došel na konec, k otevřeným, zářícím dveřím před sebou.

A před nimi byla osoba.

Kyle.

Kyle se otočil a podíval se s úžasem ve tváři na něj.

“Prastará komnata,” vydechl Kyle.

Alec cítil, jak meč pálí, byl rozžhavený v jeho dlaních a on věděl.

“Nyní to je moje mise,” řekl Alec. “Svou práci jsi odvedl dobře. Běž nahoru. A posluž Escalonu jak nejlépe umíš.”

Kyle se na něj díval s obavami a obdivem ve tváři. Vystoupil vpřed a oba si sevřeli paže.

“Escalon na tebe bude vždy vzpomínat,” řekl Kyle.

A pak se otočil a spěchal zpět chodbami, nechal Aleca úplně o samotě.

Alec vědě, že tam má být a věděl, že má být o samotě. Jeho dech byl plytký, vkročil do komnaty, věděl, že to bude poslední místnost, do které kdy vstoupil.

Komnata byla jasná, ozářená pochodněmi a jak vstoupil, meč mu pozitivně vibroval v ruce. Toto místo, absolutní ticho, vzduch se ani nehnul, mělo pocit nedotknutelnosti. Vstoupil hlouběji a rozhlížel se. uprostřed byl kulatý, žulový oltář. A v jeho centru byla štěrbina, pouzdro, zabudované do kamene. Bylo stejné velikosti a tvaru jako meč. Věděl okamžitě, že to je místo, kam meč patří. Navždy. Dokončí to meč. A dokončí to Escalon.

Alec vykročil vpřed s bušícím srdcem, věděl, že to jsou poslední okamžiky jeho života. Cítil se tragicky, smutně – ale i tak plný poslání a cti. Slyšel nad sebou výkřiky a věděl, že je čas. Čas skončit tuto válku. Obnovit Plameny. Poslat skřítky zpět do Mardy. Navždy.

Alec přistoupil blíž a prohlásil svá poslední slova.

“Dierdro,” řekl. “Miluji tě.”

Alec pozvedl vysoko meč oběma rukama a vložil ho do štěrbiny v zemi.

Meč zrudl a rozzářil se a Alec ustoupil, jeho síla byla velmi intenzivní. Z kamene vystoupily plameny a zazněl zvuk jak kámen škrábal o kámen a náhle se začal celý svět třást.

Všude kolem něj začala padat suť. A jeho poslední myšlenka, jeho svět zčernal, jak na něj spadly ohromné balvany, byly: Escalone, posloužil jsem ti.




KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ

 

Alva stál před propastí, před sebou držel hůl a cítil, jak její síla slábne. Jeho paže se třásly po hodinách snahy a přesto skřítkové stále přicházely, tisíce a tisíce dalších, nikdy nekončící řeka monster. Alva věděl, že čas je nejdůležitější a o to více nyní, ale i tak byly jeho síly v koncích. Nemohl je držet stranou o mnoho déle. Osud Escalonu už na něm nezávisel, ale nyní byl na Nedokončeném Meči. Jestli se Kylovi a Kolvovi a Alecovi podaří jej v čas umístit, pak mají šanci. A jestli ne, všechno bude ztraceno.

Alva bojoval vší svou silou a přes všechnu jeho snahu už nemohl držet své paže nahoru. Snižovaly se, jeho hůl potemněla a jak byly níž, sledoval z hrůzou, jak se propast znovu začala uzavírat.

Zaznělo ohromné zahřmění tisíců skřítků, kteří ožili, skákali přes uzavírající propast a útočili přímo na něj. Ve stejný okamžik skřítkové přemohli Kyla a Kolvu na suti věže a vrhli se na ně ze všech stran. Věděl, že jejich bitva je ztracena.

Zazněl další výkřik a Alva se zatočil a byl zhrozen, když spatřil samotného Vesuvia, který se objevila  překvapil ho, zaútočil na něj zezadu, zatímco vedl další tisíce skřítků. Vesuvius šel okolo a čekal na nejlepší okamžik na útok. V ten okamžik Alva věděl, že jeho život, po staletích na této planetě, končí. Nemohl už dále ustát útok celého národa skřítků o samotě.

Alva třímal svou hůl, zatímco přišla první vlna skřítků, vystoupil vpřed a sekl. S mocným zahřměním srazil tucet z nich zpět jediným tahem. Zatočil se a znovu sekl a skolil další.

Ale stále přicházely, tisíce po tisíci, vrčeli, měli rudé, krvelačné oči. Dokonce i Kyle a Kolva už je nemohli zadržet – odrážely smrtelné rány svou holí, ale potom zavrávorali a přemoženi padli. V ten samý okamžik se z jejich řad vynořil Vesuvius, přispěchal a zaměřil se na Alvu. Alva sledoval, jak Vesuvius pozvedl svou ohromnou halapartnu a pak s ní zamířil na jeho hlavu.

Alva zvedl svou hůl, otočil ji stranou a blokoval – ale v ten okamžik zaslechl odporný zvuk, jak byla jeho hůl rozseknuta vejpůl. Alva se díval na zlomené trosky nevěřícně. To, co nemohlo být rozbito, bylo rozbito. To mohlo znamenat jediné: srdce a duše Escalonu byla také rozbita. Už pro ně nezbývala naděje.

Vesuvius se zubil a znovu pozvedl svou halapartnu a tentokrát Alva věděl, že další rána ho zabije.

Alva se nebránil. Žil dost dlouho na to, aby se se svým osudem klidně setkal, když si pro něj přijde. Stál tam pyšně, pozdravil konec svého života ne se strachem, ale s odhodláním. Jestli je toto to, co po něm vesmír chce, tak ať se to stane.

Jak Vesuvius vykročil vpřed, Alva náhle zavrávoral, jak se pod ním země začala třást. Třes zesílil a Vesuvius a skřítkové s ním také zavrávorali. Bylo to ohromné zemětřesení, které nabíralo na síle, bylo to jako by se samotné srdce země třáslo.

Alva padl k zemi, stejně jako tisíce skřítků, přemýšlel, co se děje, jak se snažil získat zpět rovnováhu. A potom si to náhle uvědomil. Nedokončený Meč. Byl navrácen do svého domu. Kyle, Kolva a Alec uspěli.

Země se třásla a třásla, jako by byl celý Escalon znovu zrozen a náhle následovalo mocné syčení. Alva se podíval na sever a na horizontu spatřil záři, která každým okamžikem sílila. 

Plameny byly obnoveny.

Alva slyšel hřmění a podíval se a uviděl suť věže, jak se zbytek rozpadl. Vše, co z věže zbylo, padalo k zemi. Kyle a Kolva uskočili z cesty právě včas, předtím, než mohli být vtáhnuti do země.

Spěchali k Alvovi, který se postavil na nohy a cítil, jak se do něj vrací energie. Všichni tři zvedl své hole a jako jeden se postavili Vesuviovi.

Vesuvius se postavil na nohy a podíval se na ně doširoka otevřenýma očima. Poprvé v jeho tváři Alva spatřil skutečný strachy. Bylo jasné, že toto nečeká. V dáli se vzduch zaplnil výkřiky národa skřítků, milióny jich hořeli zaživa, jak přecházeli na jich a byli uvězněni v nové Zdi Plamenů. Za nimi zněly výkřiky dalšího miliónu skřítků, kteří byli nyní uvězněni za Plameny, navždy uvězněni v Mardě, jejich sny o invazi Escalonu byly navždy rozdrceny.

Vesuvius si v ten okamžik uvědomil, že je zde nyní uvězněn, na této straně Plamenů, odříznutý od svého národa, své armády. že všechny jeho touhy a sny byly rozdrceny. Že vše, co zbylo z jeho armády skřítků, bylo těchto několik tisíc, kteří ze byli uvězněni v Escalonu. Všichni s oslabenou morálkou, všichni věděli, že prohráli, a že se nikdy nemohou vrátit do Mardy.


Alva se natáhl svou paží a jak to udělal, jeho hůl se vznesla do vzduchu a spojila se v jednu, obě části se perfektně zacelily a nabraly svou sílu. On se také cítil znovuzrozený. Kolva a Kyle vedle něj zvedli svou hůl a všichni tři s novou energií se postavili Vesuviovi.

Vesuvius pozvedl svou halapartnu, poprvé si nebyl jistý. Hleděl na ně v šoku a všichni tři na něj zaútočili. Alva se ohnal jako první, vyrazil mu z rukou halapartnu, zatímco Kolva se ohnal svou holí a udeřil ho do hrudi. Kyle vykročil vpřed a kopl do něj, až spadl na zem.

Jak tam ležel bezbranný, Magon vykročil vpřed z mlhy a pozvedl své dlaně k Alvovi.

Alva pokýval na Kyla a Kolvu a oba se otočili a utekli do davu, hnali se za ostatními skřítky, kteří se snažili utéci zpět k Plamenům.

Magon vykročil vpřed a pozvedl svou dlaň, mračil se, jako by chtěl zabít Alvu.

Ale Alva se cítil silnější, než když předtím, sotva jen vykročil vpřed, uchopil do svých rukou Magonovu ruku , zaťal pěst a rozdrtil ji. Magon vykřikl, ale nebylo mu to k ničemu. Alva ho kopl, až letěl nazad třicet metrů, do zavírající se propasti a s příšerným křikem do pekla. Byl mrtev.

Alva sám vykročil vpřed a utkal se s Vesuviem. Toto byla jeho bitva. Jen a jen jeho.

 

*

 

Vesuvia zachvátila vlna paniky poprvé v jeho životě. Jak sledoval, jak byly Plameny obnoveny, věděl, že je konec. Vše, pro co bojoval, pro co žil, se rozpadlo. Plameny nevysvětlitelně znovu vzrostly. Toto nečekal. A nyní byl v bitvě, kterou nemohl vyhrát.

Když viděl Alvu, jak se k němu žene, Vesuvius se vyškrábal na všechny čtyři, otočil se a poprvé utekl.


Alva ho pronásledoval. Jak Vesuvius utíkal, sledoval, jak Kyle a Kolva zaútočili na skřítky a zuřivě se oháněli a hnali zbytek jeho národa zpět na sever, k Plamenům. Jeho skřítkové byli demoralizováni, prchali, bláznivě se snažili vrátit do Mardy. Všichni křičeli a padali, zatímco je Kyle a Kolva dohnali a skolily jednoho po druhém.

Vesuvius také utíkal jako smyslů zbavený spět do Mardy, věděl, že není cesty ven, ale potřeboval si to ověřit, vidět Plameny zblízka. Vyrazil skrze les? Alva mu byl v patách, a konečně se v šoku zastavil, jak před ním hřměly velké Plameny, které zářily a jiskřily. Cítil na jeho obličeji ohromné teplo dokonce i odtud.

Udiveně tam stál. Byla to pravda. Plameny znovu vzrostly. Jeho národ byl odříznutý od Escalon, tentokrát cítil, že to je navždy.

Vesuvius sledoval, jak Kyle a Kolva zuřivě se oháněly svými holemi, udeřili do skřítků ve všech směrech, zabili jich naráz tucet, a poslali je do Plamenů. Nikdo se nemohl jejich síle postavit a jeho skřítkové byli příliš vystrašení, aby udělali cokoli jiného, než se snažit utéci zpět domů.

Několik skřítků se konečně zastavilo u Plamenů, otočilo se a začalo bojovat. Ale bylo to polovičaté. Kyle a Kolva bojovali jako posedlí muži, zničili, co zbylo z jeho národa v překotném víru udatnosti. Sledoval, jak srazili dvacet skřítků předtím, než jediný dokázal pozvednout halapartnu.

Vesuvius se konečně sám zastavil. Otočil se zády k Plamenům, byl zahnán do rohu, a postavil se čelem Alvovi.

Alva se přiblížil klidně, s holí před sebou, jako by zahnal do rohu zraněného srnce. Vesuvius tam stál a cítil se připraven. Byl připraven odškodnit hříchy svého života, všechno znásilňování, drancování a vraždění, za všechnu bolest a muka, které způsobil druhým. Věděl, že tento den přijde. Jen ho nečekal tak brzy.

Vesuvius cítil hlubokou lítost a stud. Zklamal celou Mardu, stejně jako jeho praotcové před ním. Escalon nikdy nebude patřit skřítkům. Vždy budou uvězněni v Mardě.

A přesto Vesuvia přemohl poslední nával zlosti a vzdoru. Jestli má zemřít, bude to podle jeho představ. Nenechá Alvu, aby měl tu radost.

Jak se Alva blížil, Vesuvius se s posledním bitevním pokřikem otočil a vrhli se do Zdi z Plamenů. Křičel, jak cítil, že hoří a je pohlcen zaživa. Cítil, jak se snáší démoni, berou jeho duši, připravují se ji táhnout do nejhlubších hlubin pekla a rozervat ji na kousky.

Věděl, že jeho muka právě začala.




KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ

 

Kavos vedle své muže po ledových útesech Kosu, všichni se drželi boku hory ledovými sekerami, sotva se udrželi na průčelí v hučícím větru. Kavos se houpal v obzvláště silném poryvu větru, pohlédl na Bramthose vedle sebe a stovky svých mužů pod sebou, všichni šplhali co nejrychleji mohli, aby porazili pandesianskou armádu.

Všude zněl sbor sekání do ledu, zvuk pandesianských špiček šípů a kopí, které odsekávaly ledovou zeď, byly slyšet i přes vítr. Kavos pohlédl dolů a ulevilo se mu, že viděl, že jsou nyní mimo dosah. Pandesianská armáda nebyla schopná šplhat tak jako oni, byli tam dole bezmocní, byli pouze schopní střílet šípy, které ani nedoletěly, nebo byly přesměrovány větrem. Nakonec byly tyto hory pro muže z Kosu a muži z Kosu nebyli žádní slaboši.

Kavos zaklonil hlavu a ohlédl se na horizont a uviděl zemi, posetou muži, desítky tisíc mužů, celá severní legie pandesianské armády. i když neměl ani několik stovek mužů k dispozici, neměl obavy. Nakonec toto byl jeho terén. Vzpomněl si, co mu jeho otec jednou řekl: Terén, ne mužská síla, vyhrávají válku. 

Jestli se Duncanovi podaří zabít celou jižní legii pandesianské armády v Prstu, a jestli se Seavigovi podaří zničit Pandesianskou flotilu v Uru, potom poslední bitva proti Pandesianům bude rozpoutána zde, Kavos vědě, na těchto ledových horách Kosu. Jestli on a jeho muži mohou vyhrát tuto válku, potom zbaví zemi posledních Pandesianů, a Escalon bude znovu volný. Byl to sen, který se ukrýval v celém jeho srdci – a on byl odhodlaný ho uskutečnit.

Kavos věděl, co je v sázce a neváhal, zatímco šplhal výš a výš, i přes třesoucí se ruce, ruce, které necítil, škrábal se po útesech jako koza. Jeho svaly ho pálily při každém pohybu; už necítil nos, trávě, a přesto nepřestal šplhat. Bude odpočívat, až bude mrtev.

Nakonec se dostal na širokou plošinu ledu, která vyčnívala z útesu, na půli cesty do svého domova tam nahoře. Na okamžik zkolaboval, ležel na ni vděčně, paže se mu třásly, zatímco ho všichni ostatní dohonili. Všichni tam leželi, popadali dech, ulevilo se jim, že jsou v hučícím větru naživu.

Kavos se konečně postavil na nohy a pokýval na své muže, ti pozvedli dlouhé, zatočené trubky od pasu, zaklonili se a zatroubili. Byl to zvuk, který si pamatoval, zvláštní troubení, které bylo vyhrazeno bojovníkům z Kosu, troubení, kterému rozumí jen jeho muži z Kosu. Zvuk se odrážel od všech útesů a dostal se do každé štěrbiny.

Jak na ně zatroubili, vysoko se ozvalo dunění. Věděl, že to zbytek bojovníků, ti, kteří zůstali, aby strážili jeho domovinu, aby fungovali jako rezervy, až přijde čas. Kavos pohlédl vzhůru a věděl, že tam budou, uviděl stovky svých mužů, oděných do bitevních kožešin, kteří se chopili svých provazů a rychle slaňovali po průčelí ledových útesů. Pohybovali se jako blesk, všichni si všimli jeho volání. Třímali dlouhé, ostré nástroje jeho lidu, zvláštní zbraně, ukované před staletími jeho muži z Kosu. Připomínali kopí, dvacet stop dlouhá, s dlouhými, lesklými, stříbrnými rukojetěmi a prodlouženými, ocelí zpevněnými špičkami. Byli vytvořené, aby přestáli chlad a probodli hlavní věc: led.

Za okamžik přistáli vedle něj, stovky mužů, kteří se přidali k jeho mužům na široké plošině, ztrojnásobili velikost jeho sil. Jeho muži se obejmuli.

Kavos na sobě cítil všechny oči. Kráčel k okraji, Bramthos se k němu přidal, a podíval se dolů z útesů. Sledoval, jak desítky tisíců pandesianských vojáků dole se pateticky snaží vyškrábat po útesu. Většina se sklouzla zpět dvě stopy za každou stopu, kterou vyšplhali. A přesto byli dost hloupí na to, aby to zkoušeli.


“Braňte římsu!” přikázal Kavos, překřikoval vítr.

Jeho muži se rozestoupili a utíkali na okraj plošiny, každý se chopil kopí. Kavos si také jedno vzal, obdivoval váhu dlouhé, stříbrné hole. Všichni ostatní měli u sebe dlouhé, těžké nástroje po dvou, ale Kavos potřeboval jen sám sebe.

Jeho váha byla ohromná, ale Kavosovi se nakonec podařilo vyzdvihnout ji přes okraj tesu. Stál tam, obličejem do hučícího větru a díval se nalevo a napravo, aby zkontroloval pozice jeho mužů. Podíval se vzhůru na ohromné rampouchy nad hlavou, byly jich stovky, některé z nich byly padesát stop dlouhé a stejně tak tlusté. Všechny mířily přímo dolů, převis přes útes, jako smrtelné zbraně. Tyto rampouchy smrti byli pro Kos úrodou.

Kavos ze podíval zpět dolů na Pandesiany, kteří stále šplhali, netušili, co přijde. Přišel čas nechat terén zabojovat místo nich. Celý život se připravoval na den jako byl tento.

“TEĎ!” vykřikl.

Jeho muži přispěchali s výkřikem se svým kopím, Kavos je vedl, Bramthos byl vedle něj a bodali do ohromných rampouchů, které se drželi okraje útesu. Kavos znovu a znovu bodal, až prodloužená špička začala probodávat silné kusy ledu. Brzy se rozhostilo ostré praskání.

Všude kolem se začaly oddělovat a padat rampouchy. Zaznělo zahučení a Kavos pocítil, jak se kolem něj prohnal vítr.

Kavos se podíval dolů a sledoval, jak stalaktity padly na první vlnu pandesianských vojáků. Dokonce i přes hučení větru byly slyšet výkřiky. Stovky jich, napůl cest po útesech, vykřikly a padaly, jak byli probodnuti ledem. Další stovky, které se dole shromáždily, byly rozdrceny padajícím ledem a těly.

Znovu a znovu padaly rampouchy, přistály hluboko dole s ránou, která zatřásla světem dokonce i zde nahoře. Vytvořila se lavina, jak se ohromné ledové balvany uvolnily z hory a začaly se kutálet dolů na armádu. Tisíce jich utekly, ale ne v čas, byli rozdrceni horami ledu a sněhu.

Pandesiané panikařili, troubili na trubky a stáhli se z průčelí hory, byli překvapeni ztrátou tolika mužů tak rychle.

Kavos jim nedal čas.

“Ledový převis!” vykřikl Kavos. “Teď!”

Jeho muži utíkali až na samý okraj ledové plošiny, na které stáli a následovali Kavose, každý z nich se chopil provazu. Pozvedl svá kopí a udeřili s nimi do převisu, na kterém stáli.

Naráz se převis uvolnil, ohromná plošina se oddělila z průčelí hory. Nepadala přímo dolů, ale nahnula se stranou, ohromný kus ledu, který padal daleko z průčelí hory jako placka a padala přímo na Pandesiany.

Kavos cítil, jak pod ním váha zmizela a náhle neměl na čem stát, pevně se uchopil provazu, stejně jako muži kolem něj. Viseli ve vzduchu a dívali se, jak celý převis přistál na tisíci vojáků, rozdrtil je v ohromném mračnu ledu a sněhu. Následovalo ohromné zahřmění, jak se mračna ledu rozvalila jako vlna, obklopila zbytek pandesianské armády. snažili se utíkat, ale nemohli jí utéci. Jak je Kavos sledoval, další tisíc byl rozdrcený.

Pandesianská armáda nyní zpanikařila a zmatkovala. Kavos jim nedá čas dát se dohromady.

“MUŽI!” křičel Kavos. “BUDEME BOJOVAT!”

Zazněl mocný pokřik, jak se k němu jeho muži přidali a slaňovali s hory dolů. Jak se sklouzli k zemi, utíkali přes led přímo k rozptýlené pandesianské armádě. Kavos vrhl oštěpem a ten se klouzal po ledu a sejmul tři vojáky, probodl jim nohy předtím, než se začal zpomalovat.

Všude kolem něj muži házeli kopí a skolili tucty vojáků. Brzy uzavřeli mezeru mezi prchajícími vojáky a Kavos tasil meč a vrhl se na nepřítele stejně jako jeho muži kolem.

Udeřili na Pandesiany jako přílivová vlna, několik stovek mužů zaútočilo na překvapenou armádu, armáda se stále vymotávala z laviny. Někteří Pandesiané se snažili bojovat, ale uklouzli zpět do sněhu a ledu, nebyli zvyklí na terén jako muži z Kosu. Sotva pozvedli na muže z Kosu meč, kteří ťali do jednoho muže za druhým a prosekávali se zbylými řadami jako vír.

Za okamžik byli skoleny tisíce Pandesianů – a ti, kteří nebyli, se otočili a utíkali.

“Katapulty!” nařídil Kavos.

Jeho muži zatroubili na trubky, tentokrát několikrát krátce, a bylo jim odpovězeno trubkami vysoko na útesech. Sotva ta odpověď přišla, když se nebe náhle zaplnilo pískotem. Kavos se nemusel ani podívat nahoru, aby věděl, co to je, ale zaklonil stejně hlavu, aby se díval: jeho další muži vysoko nahoře, tak, jak přikázal, uvolnili katapulty s ledem.

Před nimi padaly ohromné ledové balvany z nebe jako krupobití, každý byl tak velký jako deset mužů. Následovala exploze, první byla tak silná, až se zem zatřásla a Kavos zavrávoral.

Za okamžik z byl zbytek pandesianské armády zdecimován.

Konečně katapulty ustaly a Kavos vykřikl: “ZAÚTOČIT!”

Kavos vedl své muže a útočil zbytkem armády, zabil všechny otřesené vojáky, které našel.

Zanedlouho se Kavos osobně dostal k pandesianskému vůdci, jednomu z posledních mužů naživu. Ten zrádce se otočil a utíkal a Kavos po něm vrhl mečem.

Ten se do něj zabodl a padl obličejem na zem a sklouzl se po ledu.

Byl mrtev.

Kavosovi muži mocně pokřikli. Byl to vítězný pokřik. Pokřik odplaty. Severní armáda byla poražena.

Escalon byl znovu volný.




KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ

 

Kyra stála o samotě na rozlehlém Mostu Smutku, setkala se s Ra v bitvě, o které věděla, že určí její osud. Stála tam, třímala Hůl Pravdy, odhodlaný pomstít jejího otce. Ra stál naproti ní, rovnocenně odhodlaný, zatímco pozvedl vysoko svůj ohromný zlatý meč. Kyra cítila, že výsledek tohoto boje určí nejen její vlastní osud, ale také osud Escalonu. Cítila, že toto je poslední bitva celé války, bitva, kterou její otec neměl šanci dokončit.

Za Ra byly nekonečné tisíce černých monster, které vystupovaly ze země, přecházely Rudná Pole, jeho čaroděj je povolal z hlubin pekla. Nad ní byly čtyři ohromná stvoření jako draci, kteří pronikavě pištěli a vrhali se střemhlav na Theona. Kyra uviděla, jak její drak leží na zemi a přála si, aby mu mohla přispěchat na pomoc. Ale musí to zvládnout sám. Ona musí bojovat ve své vlastní bitvě.

Za ní byla pevnina plná výkřiků, umírajících mužů, jak je Anvin vedl zbytek Duncanovy armády, zaútočil na pandesianské síly, i přes jejich drtivý počet, ponořili se do největší války v historii Escalonu. Všichni musí riskovat své životy a všechny jejich životy visí na vlásku. Kyra cítila naléhavost spojit se s nimi a pomoci jim dokončit bitvu.

Kyra chtěla být všude naráz. Chtěla bojovat s otcovými muži a chtěla bránit Theona – a přesto věděla, že každý z nich má vlastní roli a její role byla zde na mostě, čelit Ra, jeho čaroději a legiím monster za nimi. Její role byla bránit Most Smutku, vstup do Escalonu jednou provždy. Cítila, jak í hůl pulzuje v ruce a věděla, že přišel čas.

Kyra tam stála, připravena na to, až Ra vykročí vpřed a začne bojovat.

Ale k jejímu překvapení se jen doširoka usmál a ukročil stranou.

V ten okamžik se rozeznělo bručení a Kyra se rozhlédla po tisíci černých stvoření, která opouštěla Rudná Pole, vstupovala na most a začala na ni útočit. Ra chtěl, aby bojovali místo něj.

Kyra byla překvapená zbabělostí Ra, zatímco sledovala, jak bestie proběhly kolem něj a přímo k ní. Jeho čaroděj se také zubil, ďábelsky se oba usmívali, oba se dívali a čekali, až za ně tito démoni udělají špinavou práci, lidskost proti démonům, svoboda proti tyranii. Tato bitva byla poslední manifestace toho, co vždy vykukovalo z pod hladiny.

Kyra myslela na svého mrtvého otce, jeho vznešený posmrtný obličej byl vyryt do její mysli. Nemohla se nyní vzdát, ať už štěstěna není na její straně. Dokonce i kdyby ji hůl zklamala, kdyby ji zklamaly všechny síly, nevzdá se. nakonec byla bojovnicí a měla své vlastní dvě ruce, se kterými mohla bojovat. To bylo vše, co si v životě přála.

Kyra zaútočila, nečekala na to, až k se k ní její nepřátelé dostanou. Pozvedla Hůl Pravdy a divoce se rozmáchla, udělala první zásah v bitvě, zatímco udeřila první černé stvoření, které ji vstoupilo do cesty. Byla to hrozná věc, dvakrát tak veliká, z černé hmoty jako jílu, kapalo z ní, měla malé, červené oči a řady ostrých, žlutých zubů. Bylo to stvoření, které nemělo vůbec existovat.

Jak ho Kyra sekla do uprostřed těla, její hůl se ztratila v černém dehtu a všude kolem ní explodovala. Další stvoření zaútočilo a uchopilo ji za paži, zatímco jiné chytilo její druhou paži. Kyra nezaváhala – otočila se, pozvedla hůl a sekla jednoho do hrudi a potom bodla druhého mezi oči, oba explodovali na mostě.

Kyra vyskočila do davu, švihala svou holí jako posedlý bojovník. Točila se a švihala, uhýbala a pak vstávala, dávalo svou hůl dolů a zase nahoru. Sekala a bojovala jako by davem problesklo, ztracená v davu , jak tato stvoření se po ní sápala a všude kolem ní explodovala. Kyra nechala svůj instinkt, všechen svůj trénink, aby se ujal boje a aby ji její hůl vedla. Sotva dokázala zpozorovat, co dělá, zatímco se podmanila síle vesmíru, jak se skutečně uvolnila a dovolila si ztratit se ve víru bitvy.

Kyra skolila jedno stvoření za druhém, jejich nadpozemské mručení se rozeznělo, zatímco je ničila. Všichni se po ní vrhali a přes jejich větší velikost nikdo neměl šanci. Za okamžik na mostě ležely jich stovky, hroudy černého dehtu a s každým mrtvým se cítila ještě silnější.

Khtha se zašklebil a vykročil k ni, držel dlaň nahoru a byl frustrovaný. Rudé světlo z ní vystupovalo, ale Kyra se nebála. Pozvedla svou vlastní dlaň a cítila svou vnitřní sílu, že je silnější, než ta jeho. Vyrazilo z ní bílé světlo a jak se setkalo s jeho světlem, zmizelo.

Khtha se díval překvapený a zhrozen.

Pomalu dal dolů svou dlaň, jako by byl poražený a Kyra cítila ohromnou sílu, která jí probíhala dlaní, síla mocnější, než co kdy cítila. Byla to síla, se kterou se narodila, síla, kterou se dodnes bála přijmout. Taková, kterou konečně přijala nyní jako vůdce Escalonu. Ne kvůli sobě, mohla ji přijmout kvůli svým lidem. 

Pozvedla svou dlaň výš a světlo zesílilo a Khtha okamžitě padl s výkřikem na kolena. Kyra kráčela vpřed, pokračovala v tlačení světla na něj. Brzy se sesul na stranu. Cítila jeho ďábelskou moc, která trvala tisíce let, která pomáhala Ra, pomáhala celé pandesianské říši, jak jej opouští.

Ohromná světelná koule najednou vyrazila z její dlaně a pohltila ho. Za okamžik Kyra cítila vítězství, když zmizel, vše, co zůstalo, byla kupa oblečení na zemi.

V zemi se otevřela díra a vyletěl z ní sloupec černého světla a výkřiky Khtha se ozývaly, zatímco byl vtažen pod zemi, poté se nad ním otvor uzavřel. Kyra pocítila uspokojení, věděla, že tato strašná stvůra navždy zmizela.

Jak se Khtha propadl do země, zaznělo příšerné zamručení a Kyra se rozhlédla a uviděla, jak armáda černých stvoření, která povstala z Rudných Polí, se náhle rozpustila zpět do země, nyní, když byl jejich vůdce mrtev, se rozpustili. S úlevou vydechla, její ramena bolela, stále byla z bitvy bez dechu.

A přesto byla její úleva narušena novou obavou: na horizontu si všimla, jak přes most kráčí milión dalších pandesianských vojáků.

Přišly posily.

Jestli se jim podaří dostat se na most, jestli přejdou do Escalonu, vše, za co bojovala, bude to tam.

Kyra stála na mostě, zhluboka dýchala, a konečně se postavila Ra o samotě. Jeho armáda byla v dálce za ním a její za ní. Konečně nadešel jejich čas.

Ra pozvedl svůj zlatý meč a zašklebil se, přitom vyšel kupředu.

“Myslíš si, že jsi nyní silná,” odplivl si, “protože jsi zabila několik monster a vysloužilého čaroděje. Ale nejsi nic. Jsi jen dívka a vždy zůstaneš nikým. Já jsem vše. Nemůžeš zabít Velkého a Svatého Ra. Nikdy jsem nebyl zabit a nikdy zabit nebudu. Jsem bůh – člověk nemůže porazit boha.”

Ra se zamračil a náhle zaútočil, sekl svým velkým meče, zaúpěl, jak zamířil na její hlavu. Ona nebojácně neustoupila, pozvedla Hůl Pravdy, věřila své moci.

Kyra vyblokovala jeho ránu mezi cinkáním a sprškou jisker, podařilo se jí zastavit jeho meč ve vzduchu. Potom vykročila vpřed, plná jistoty ve vlastní moc a kopla ho do hrudi.

Sledovala, jak Ra letěl třicet stop na zad. Přistál tvrdě na zádech a klouzal se po mostě.

Ra tam ležel, podíval se vzhůru, oči do široka otevřené, byl překvapený.

Kyra se přiblížila a on se postavil, z úst si otřel krev hřbetem ruky a zašklebil se. pozvedl svůj meč a vykřikl děsivým bitevním pokřikem, znovu zaútočil.

Tentokrát Ra sekal doleva doprava, znovu a znovu, ostří svištělo vzduchem a mířilo na ni.

Kyra se přinutila zůstat v klidu. Ukročila stranou, zatímco jedna rána udeřila do strany mostu, byla dost silná na to, aby ho kus odsekla. Sekl znovu, rána byla dost silná na to, aby rozsekla tři muže vejpůl, a ona se znovu sehnula a meč usekl další část mostu.

Kyra byla více soustředěná než kdy předtím, konečně rozuměla tomu, soustředit se na daný okamžik. Cítila sílu jejich předků, která jí proudila, sílu, která byla předána její pokrevní linii od její matky, mávla Holí Pravdy mezi jeh ranami a sekla ho do čelisti.

Zaznělo zakřupání, jak rána odrazila Ra nazad dobrých dvacet stop, až narazil do kamenné zídky mostu. Ležel tam na hromadě a nehýbal se.

Kyra k němu došla, viděla, jak z něj pomalu odhází síla, viděla jak jeho namyšlený pohled se pomalu mění na nejistý. Bylo magické to pozorovat. Dodalo jí to pocitu uspokojení. Za její lid.

Za jejího otce.

A vskutku cítila, jak se na ni duše jejího otce dívá a proudí jí.

Kyra se naklonila, uchopila ho za hruď a vytáhla ho vzhůru. On se na ni šklebil, zatímco ho držela vysoko nad hlavou jednou rukou, cítila se silnější, než kdy předtím. Podívala se mu hluboko do očí, černých nepřátelských očí bez duše, muže, kterého přemůže.

“Za mého otce,” řekla klidně.

Kyra ho odhodila čtyřicet stop přes most, padl do zábradlí na vzdálené straně.

Ra se vyškrábal na všechny čtyři, plival krev, potom se konečně dostal na nohy. Vypadal nejistě, zatímco pozvedl svůj meč a pateticky na ni zaútočil.

“Nikdo nemůže zabít Velkého a Svatého Ra!” vykřikl. “NIKDO!”

tentokrát zaútočil s oběma rukama na svém meči, který držel vysoko, mířil na její hlavu a jednou provždy ji chtěl zabít. Kyra nečekala. Vyrazila vpřed vší svou silou a hnala se s ním setkat ještě předtím, než se k ní on dostane. Jak utíkala vpřed rychlostí blesku, vydala mocný bitevní pokřik, cítila, jak v ní proudí všechna síla světa. Spěchala vpřed a zabodla mu Hůl Pravdy do hrudi. Hůl Pravdy byla magicky naostřená na špičce, jako by předvídala její potřeby a změnila se tak, aby jí vyhovovala. Ra vykřikl, jak se do něj zabodla a projela na druhou stranu.

Ra padl na zem a pustil svou zbraň, řinula se z něj krev. Podíval se vzhůru do Kyřiných očí, byl v hlubokém šoku.

“Ty…jsi…zabila…co…nemohlo…být…zabito,” snažil se říci.

A poté padl obličejem k zemi.

Byl mrtev.

Kyra pocítila nával uspokojení, jako by cítila, jak na ni září duše jejího otce, pomstila ho. Cítila, že pomstila Escalon. Cítila, že se na ni její matka pyšně usmívá, cítila, že se její osud naplnil. Vládce rozlehlé pandesianské Říše, většiny světa, byl mrtvý její rukou. Stala se bojovní, kterou vždy toužila být; stala se vůdkyní Escalonu, odsekla hlavu velké Říši.

A přesto Kyra nemohla dlouho rozjímat o svém vítězstvím. Milión jejích mužů stále pochodoval k bráně, zatímco za ní byl Anvin a jeho muži bojovali se zbytkem pandesianské armády uvnitř Escalonu a Theon bojoval za své přežití.

Jako by zahřmění zatřáslo zemí a Kyra se otočila a spatřila, jak se čtyři bestie vrhli střemhlav volů a narazily o zemi přesně vedle Theona, uchopili Theonův ocas svými drápy a mrštili s ním. Její srdce zabolelo, když sledovala, jak se Theon motá vzduchem. Přistál na skále a kutálel se v mračně prachu.

Ostatní tři bestie následovaly, byly na ocasu Theona. A přesto Kyra s pýchou sledovala, jak se Theon zatočil, vyskočil na nohy a zaryl zuby do krku jedné z bestií, která zaútočila, aby ho zabila. Theon bestii překvapil, nechtěl se vzdát. Bestie se svíjela a chtěla setřást Theona, ale nebyla toho schopná. Theon se držel zuby nehty, dokonce i když s ním bylo udeřeno do kamene z obou stran a konečně se bestie přestala cukat a byla bezvládná.

Byla mrtvá.

Hned, jak umřela, další tři skočily Theonovi na záda. Kyře se rozbušilo srdce; věděla, že jestli něco brzy neudělá, zemře.

Kyra utíkala přes most a jak se dostala na vzdálenou stranu, udeřila jednu bestii přes záda Holí pravdy. Cítila, jak vibrace v holi stoupá vzhůru a dolů jejími pažemi, zatímco z ní vyletělo bílé světlo a slyšela jak se zakřupání ozývá. Stvoření vykřiklo a ohnalo se po ní a v ten okamžik ho udeřila do obličeje.

Pocítila nekonečnou sílu té rány. Náhle ztuhlo a padlo na bok, bylo mrtvé.

Další bestie seskočila z Theonových zad, vrčela a zaútočila na ni, hnala se k ní rychlostí blesku. Hůl Pravdy jí hučela v ruce a když ji poslouchala, pozvedla ji a hodila.

Hůl hučela vzduchem jako kopí a probodla hruď bestie, až na druhou stranu. Ta přistála tváří do špíny a sklouzla se, mrtvá, až ke Kyřiným nohám.

Čtvrtá a poslední bestie seskočila z Theona a otočila se ke Kře, ale jak k ní letěla, Theon se zvedl ze země, vyskočil za ní do vzduchu a skočil mu na záda. Theon se držel jako o život, zatímco stvoření děsivě vykřiklo, kroutilo se jako bláznivé, snažilo se shodit ho, ale nedařilo se mu to. Theonovi se konečně podařilo s ním praštit o zem, přidržet ho tam, bojovat s ním a nechtěl ho pustit.

Stvoření se kutálelo, ale Theon s ním. Oba se kutáleli znovu a znovu, až se konečně přiblížili k okraji útesu, hřmící voda pod ním hluboko, kde se Moře Smutku setkávalo s Mořem Slz. Jak se naposledy kutáleli, Theon se natáhl svými drápy a zanořil je do krku bestie.

Bestie vykřikla, krev jí tekla po šupinách a Theon ji zvedl za krk a vrhl s ní.

Stvoření letělo vzduchem, ohánělo se, až narazilo na ostré kamení a cáklo s sebou do vody, bylo mrtvé. Voda zrudla jeho krví a za okamžik se hemžila rudými žraloky.

Kyra si zhluboka oddechla. Nikdy nebyla na Theona tak pyšná. Věděl, že jeho otec, Theos, nyní na svého syna také pyšně shlíží. Nakonec byl Theon posledním drakem. Jak věštba pravila, stal se Králem Draků.

Kyra povolala svou hůl a ta letěla vzduchem a přistála jí v dlani. Otočila se a ohlédla se na Anvina a muže, kteří bojovali se zbytkem armády Ra, která byla stále v převaze s tisíci vojáky, kteří zůstali uvnitř Escalonu. Kyra věděla, že jim musí pomoci.

Kyra vyrazila sprintem. Pozvedla svou hůl a udeřila s ní za běhu vzduchem a o zem s ohromným zahřměním. Prskaní se ozvalo zemí a z hole vyletělo bílé světlo, které se rozprostřelo pandesianským táborem. Kyra sledovala, jak několik stovek vojáků padlo, jejich výkřiky se rozezněly, bílé světlo je zničilo.

Zbytek pandesianských vojáků se v panice otočilo a začalo utíkat a Kyra s uspokojením sledovala, jak Anvin a jeho muži se za nimi hnali, ten okamžik jim konečně nahrál. Věděla, že Anvin a otcovi muži budou výborně bojovat a že zanedlouho na escalonské pevnině nezbyde žádný pandesianských voják.

Ale náhle vzduchem zaznělo zahřmění a Kra pevně uchopila svou hůl. Cítila, jak jí hučí v ruce a otočila se a pohlédla na most. Sledovala, jak na vzdálené straně přechází celý národ pandesianských vojáků i s posilami přes Rudné Pole. Byla to nezastavitelná síla, která zaplnila celý svět a pochodovala k Mostu Smutku jako národ mravenců.

Konečně se k němu dostali a jak vstoupili na most, Kyra cítila, jak se pod ní třese zem. Bylo to jako celá váha světa, hřměla monotónně. Věděla, že jestli ho přejdou, Escalon bude ten tam.

Kyra utíkala doprostřed mostu, věděla, že je musí nalákat. Čekala, že jich na most vstoupí co nejvíce, musela se obětovat, ať to stojí, co to stojí, aby zachránila Escalon. 

Kyra čekala a čekala, až vojáci, kteří pochodovali jako bubnování, zaplní most a dojdou témě až k ní. Tasili meče v perfektním uspořádání, zatímco jejich velitel zakřičel a jak zaznělo zatroubení, tisíce mužů na ni zaútočilo.

Kyra čekala a čekala.

Trpělivost, nutila se. Disciplína. Za mého otce.

Konečně, jak byli vojáci jen několik stop daleko, Kyra pozvedla vysoko Hůl Pravdy a sekla s ní přímo na zem mostu pod nohama.

Zaznělo ostré zaprskání a pocítil ohromnou sílu hole, jak jí probíhá paží až k hlavě. Cítila, jak most Smutku, který zde byl po staletí, který spojoval Escalon s hlavní pevninou po tisíce let, se začal hroutit.

Za okamžik se most rozpůlil a začal se rozpadat.

Kyra cítila, jak se jí rozpadá pod nohama a pak se ocitla, jak letí vzduchem. Věděla, že se setká se smrtí.

A přesto nepocítila strach. Nakonec byl vzduch plný pandesianských vojáků, byly jich tisíce, padaly všude kolem ní. Nakonec zemře čestně. Byla to noblesní smrt, poslední kousek skládanky, aby byl Escalon navždy svobodný, stálo to za to.

Jak se Kyra připravila setkat se se smrtí, moře se k ní blížilo, najednou se ozvalo zapištění. Za okamžik pocítila, jak ji zezadu uchopily drápy, cítila, jak je zvedána vzhůru. Za okamžik by dopadla, ale byla zachráněna.


Kyra se podívala vzhůru a spatřila svého starého přítele Theona. Chytil ji.

Jak letěla, uviděla miliony pandesianských vojáků, kteří byli lapeni na druhé straně oceánu, na Rudném Poli, nemohli přejít. Escalon byl konečně nedosažitelný.

Byl volný.

Sen jejího otce, jejich předků, který čekal tisíce let, se nyní uskutečnil. Už nebyli národem poddaných. Byli nyní národem svobodných mužů a žen.

Theon pomalu Kyra postavil mezi otcovy muže, všichni vítězně pokřikovali, zatímco zabíjeli poslední pandesiany na pevnině. Všichni se k ní jako jeden otočili a mocně vykřikli. Jejich výkřiky zaplnily vzduch, zatímco se na ni obdivně dívali jako na bojovníka mezi muži, jako jejich vůdce. Cítila, že se na ně její otec shora usmívá.

“Kyra!” vykřikovali. “Kyra! Kyra!”




DOSLOV

 

O jeden koloběh slunce později

 

Kyra klečela o samotě v temném, chladném chrámu, koleny se opírala o čerstvě osekanou žulu, cítila kolem sebe slavnostní energii, zatímco se modlila před nově postaveným oltářem. Zavřela oči a už hodiny rozjímala v hlubokém stadiu míru a sebereflexe. Venku se rozezněly tlumené radostné výkřiky, všichni lidé z Escalonu, byly jich desítky tisíc, obyvatelé a bojovníci, svobodní muži a ženy a děti, se shromažďovali v novém hlavním městě. Byl to zvláštní den. Přišli ze všech rohů země, aby oslavovali dokončení escalonského nového hlavního města – a hlavně oslavovali její svatbu.

Kyra se zhluboka nadechla, vnímala, jak je tento den pro ni vážný. Byla zde, v novém hlavním městě, sotva tomu mohla uvěřit, po roce náročné práce bylo dokončeno. Vybrala si toto místo na ruinách Ztraceného Chrámu, posvátné místo prastaré, spirituální síly, kde jednou leželo prastaré hlavní město Escalonu a pod jejím přísným dohledem, tisíce Escalonitů pracovalo více než rok, dolovali žulu z prastarých útesů a vystavěli úžasné město u moře. Bylo ještě skvostnější, než kdy předtím a ona věděla, že bude dobrým vzorem pro novou éru, novou dobu. Pro dobu svobody. Dobu, jakou Escalon nikdy nepoznal.

Tlumené výkřiky jejího lidu ji vyrušily a Kyřino srdce ji povzbudilo a usmála se, když slyšela, jak jsou radostní, ještě veselejší, než jak si je pamatovala. Měli by být, uvědomila si. Nakonec Escalon byl naprosto svobodný. Svobodný od armády Pandesie, svobodný od národa skřítků, svobodný od hejna draků. Bylo to poprvé v jejich historii, kdy si její lid mohl užívat zemi a v klidu odpočívat. Bylo to poprvé za jejich historii, kdy mohli přivítat novou éru hojnosti.

Kyra se doširoka usmála, jak uslyšela Kyla, jak se připravuje jako ona na jejich svatbu. Bylo to jako sen. Po všech bitvách, poté, co byli oba tak blízko smrti, budou konečně spolu. To bylo to, co lidé potřebovali – novou Královnu, nového Krále, královskou dvojici, aby vedla rekonstrukci a vytvořila úrodnou zemi. Ona to také potřebovala.

Její lid měl ještě víc důvodů, proč tento den také oslavovat: Dierdra a Marco, a Merk a Lorna, se rozhodli přidat se k nim v tento příznivý den. Bude to trojitá svatba, kterou si může národ užívat, následovaná týden oslav, tancem, hodováním a popíjením. Slyšela, jak už se rozezněly trubky, znamení, že Motley a jeho nová skupina herců začínali své představení v jejich nově postaveném divadle. Slyšela smích a věděla, že už začalo.

Kyra se k nimi brzy přidá. Stále si vychutnávala to ticho a ten mír tady; potřebovala čas pro sebe, čas na rozjímání nad tímto posvátným dnem. Tento den nebyl jen výročí jeden rok od ukončení Velké Války, vzestupu draků, ale také výročí smrti jejího otce.

Hluboko uvnitř se s její radostí mísil smutek, věděla, že v ní navždy zůstane. Nakonec to byl její otec, muž, kterého celý život milovala. Jeho smrt v ní zanechala hlubokou jizvu, která se nikdy nezacelí.

Její radost také kazila touha po její matce, obzvláště v den svatby. Sklonila hlavu a sepjala ruce, doufala stále v odpověď.

Matko, jsi tady?

Kyra se snažila hovořit se svou matkou už rok, od té doby, co se stala vůdcem tohoto velkého národa – a k jejímu překvapení bylo odezvou jen ticho. Čekala, že se její matka objeví, obejme ji, řekne jí tajemství jejího původu – cokoli.

Ale nic se nestalo. A to ticho užíralo Kyřinu duši.

Kyra se zamračila, zatímco klečela, potřebovala svou matku slyšet. Jen jediné slovo.

Matko, nyní tě potřebuji.

Kyra se ponořila do hluboké meditace a za dlouhou dobu něco pocítila. Otevřela oči a zamrkala. Její srdce se rozbušilo.


V temnotě se začal zjevovat obličej její matky.

“Matko?” vykřikla Kyra vzrušeně a nevěřícně.

Za dlouhou dobu uslyšela hlas.

“To jsem já, Kyro,” odpověděl hlas. “Zavolala jsi mě. A jsem na tebe v tento den tak pyšná, že to nelze ani popsat.”

Kyra cítila, jak jí po tváři stékají slzy smutku spolu se slzami z radosti.

“Otec mi chybí,” řekla a byla překvapená, že pláče. “Strašně moc.”

Její matka se na ni usmála, aby ji ujistila.

“Nyní je tu se mnou,” odpověděla. “Miluje tě a shlíží na tebe shora.”

Kyra cítila, jak jí tečou slzy a snažila se uklidnit.

“Co hledáš, Kyro?” zeptala se její matka.

Kyra přemýšlela, snažila se uvědomit si, co tak zoufale potřebuje slyšet od své matky.

“Potřebuji odpovědi, Matko. Nikdy jsi mi to neřekla. Chci vědět, kdo jsem kdo jsi ty.”

Následovalo dlouhé ticho. Její matka se na ni dlouho dívala, její oči zářily modře. A konečně pokývala  zhluboka se nadechla.

“Jsem z prastarého rodu,” odpověděla. “Před mnoha tisíci lety mi byla vyřčena věštba o dceři, která se mi narodí. Která změní osud Escalon. Která bude jednou vládnout světu. Která bude z části naše a z části člověk. Bude skutečná bojovnice.”

Její matka se odmlčela.

“To jsi ty, Kyro. Jsi vyvolená. Jsi vůdce, bojovník, kterého Escalon vždy potřeboval. Nedokážeš si ani představit tu velikost, která tě čeká. Nedokážeš si ani představit život, který povedeš, světy, které dobudeš. Vše, co se stalo je jen předehrou života, který ještě přijde.”

Kyra se podivovala a přemýšlela, jaké další zvraty pro ni její život asi chystá, co může být ještě většího, dramatičtějšího, než to, co se právě událo.

“Nevybrala jsem tvého otce z našich lidí,” pokračovala její matka, “ale z lidské rasy. Nevybrala jsem ho z královské linie. Hledala jsem široko daleko muže s nejstatečnějším srdcem a nejsilnější duší. Tvá pokrevní linie je tvá čest, tvá kuráž, tvá chrabrost – mnohem hodnotnější, než drahé kameny nebo královská krev.”

Odmlčela se.

“O věštbě vědělo příliš mnoho lidí,” pokračovala. “Prastaří, rivalští králové, temné síly, všichni tě chtěli mrtvou. Národ draků také, chtěl tě vyhledat a roztrhat na kusy. Musela jsi být ukrytá, Kyro. Tvá identita musela být tajemstvím i před tebou samotnou.”

Odmlčela se a Kyře se to honilo v hlavě, jak nad tím vším přemýšlela.

“Jsi dcera své matky,” pokračovala. “A také jsi dcera svého otce. A především jsi sama sebou. Člověk s mocí, mocí, která není dokonalá, ale stále více dokonalá, než ta lidská. Jsou to síly, které můžeš využít, když si budeš věřit – a síly, které tě zklamou, když ne. jsou to síly, které jsou stavěny na víře. A víra je nakonec, Kyro, vše, co máme.

“Jsi velmi zvláštní míšenec, Kyro. Nikdy takový jako ty předtím neexistoval a nikdy existovat nebude. Zachránila jsi tuto zemi. Jsme na tebe všichni pyšní. Důvěřuj si, věř ve svou sílu a budeš vládnout navždy Escalonu. Ale nezapomeň: máš také stejnou moc propadnout temnotě. Využívej svých sil chytře a vždy zůstaň na světle.”

Kyře bušilo srdce v hrudi, zatímco poslouchala, vše, celý její život, konečně dával smysl. Cítila, že vše je pravda a cítila se ke své matce blíž než kdy předtím. Cítila, jak její tělo opouští velké napětí, protože pravda byla konečně odhalena.


A pak se její matka náhle přiblížila, vykročila z mlhy. Kyře se zatajil dech. Její matka už nebyla je vidinou, ale skutečnou ženou, která před ní stojí a kráčí vpřed, aby Kyru objala.

Kyra pozvedla a objala svou matku vší svou silou. Plakala, když pocítila v náručí poprvé svou matku, cítila se v tomto světě doma.

“Miluji tě, Kyro,” zašeptala jí matka do ucha. “Vždy jsem tě milovala a vždy budu.”


“Miluji tě, Matko.”

A jak to dořekla, její matka byla náhle pryč.

Kyra nyní objímala vzduch a zmateně se otáčela. Hledala temné kouty chrámu, ale neviděla nic, než jemné kadidlo, které viselo ve vzduchu. Byla to vše jen iluze?

Ne. Kyra si byla jistá, že nebyla. Podívala se dolů na prst, něco ucítila, a spatřila blyštící se prsten který předtím neviděla. Byl fialový, orámovaný safíry. Věděla, že ho tam dala její matka. Zavřela ruku a otevřela ji, podivovala se nad lesknoucím se šperkem, cítila jeho sílu. Cítila, že je její matka nyní s ní.

Kyra se zhluboka nadechla a pomalu vydechla. Pocítila mír. Cítila, že byla její duše uzdravena.

Nyní byla připravena čelit světu.

 

*

 

Aidan stál v hustém davu v honosném, nově postaveném amfiteátru, tlačen všemi směry, jak se tisíce Escalonitů nahrnuly vpřed, všichni se mačkali u pódia, aby sledovali Motleyho a jeho skupinu, jak předvádí svatbu. Cassandra byla po jeho boku, Bílý u jeho nohou, spokojeně pojídal ze země zbytky masa, Aidan se podíval nahoru a pyšně sledoval, jak Motley hraje přestavení svého života, celý dav se jejich komedii smál.

“Má drahá, co máme dnes k večeři?” zeptal se Motley herce vedle sebe.

“Cokoli, co se rozhodneš mi připravit,” odpověděla herečka.

Dav se rozesmál, zatímco fraškovitá komedie pokračovala. Aidan se nemohl odpoutat od Motleyho zvláštního talentu komika, který byl dost silný na to, aby uchvátil celé město a dnes to bylo obzvláště dobré.

Aidan si prohlížel pódium a podivoval se nad tím, že jeho herecká skupina byla nyní desetkrát tak velká, jako ta, kterou poprvé potkal; byl ještě více užaslý novým amfiteátrem, masivním, které pojmulo desítky tisíc lidí a byl pyšný, když věděl, že Kyra zajistila, že pro ně bude postaveno jako hlavní ozdoba nového hlavního města. Fantasii brala jako prioritu, dala hercům slávu, kterou si nikdy nemohli předtím v Escalonu dovolit. Motley jen vzkvétal, zdál se být novým člověkem.

Zaslouží si to, pomyslel si Aidan. Nakonec to nebyl obyčejný herec, ale také hrdina Velké Války. Nakonec on a jeho herci mohli mít v této zemi tolik respektu, kolik měli bojovníci. V tomto novém Escalonu pod vedením jeho sestry, měli stejnou slávu, bok po boku, pro válku i umění.

Aidan pocítil stisk ruky a podíval se a uviděl, jak se Cassandra usmívá. Vyrušen ze svého zasnění se na ni usmál.

“Půjdeme?” zeptala se. “Raději bych si s tebou povídala, než sledovala znovu tuto hru.”

Aidan pokýval a vedl ji z davu ven, protlačil se davem, zatímco se k nim přidal Bílý, který chňapl kus kuřete z ruky nic nečekající osoby, až se konečně všichni dostali z tyčících se klenutých kamenných bran divadla.

Davy byly pryč, hluk nechali za sebou a konečně mohli znovu dýchat. Aidan se zhluboka nedechl a vedli ji na procházku novými, zářivě bílými, žulovými ulicemi hlavního města, Bílý před ní vzrušeně běžel, vše očuchával.

Aidan si vše prohlížel, jak kráčeli, jako by žasl nad vším. Nejen, že to bylo nové město, ale vše v tento den bylo poseté růžemi a vypracovanými věnečky, rudé okvětí doplňovalo lesknoucí se bílý mramor. Teplé sluneční větry se táhly z oceánu, zralé ovoce a květiny visely z keřů a  stromů všude kolem nich a bylo to jako Escalon, jaký nikdy neznal. Toto pobřeží bylo tak odlišného od chladných, hučících větru severozápadu, Volisu, obdivoval Kyřinu prozíravost a moudrost, že si vybrala k vystavění hlavního města toto místo. Její předkové to dobře odhadli a ona byla tak moudrá, aby následovala jejich výběr.

Nové hlavní město bylo vystavěného vysoko na útesech, tyčilo se nad mořem a blyštivý, modrý oceán se odrážel ve městě od všeho. Prastaré ruiny Ztraceného Chrámu byly zachovány ale a kultivovaně zakomponovány do nového hlavního města, dodávaly pocit historie. Jak on a Cassandra kráčeli širokou, krásnou ulicí, lemovanou stromy a upravenými pruhy trávy, prošel kolem tyčících se, prastarých pilířů, zbytků chrámů a budov, žijící historie jejich praotců byla všudypřítomná. Dodávalo mu to pocit kontinuity, kterou ve starém hlavním městě necítil.

Oba dva kráčeli v příjemné tichosti dlouho, užívali si společnost toho druhého, ani jeden necítil potřebu hovořit. Nakonec si spolu mnohé prožili a téměř uměli číst myšlenky toho druhého.

“Má sestra se dnes vdává,” řekl jí konečně a přerušil ticho.

Ona pokývala a usmála se.

“Já vím,” odpověděla. “Celé hlavní město to ví. A nejen tvá sestra, ale Dierdra a Marco a Lorna a Merk se také berou.”

Aidan kráčel bezcílně a uvědomil si, že je vede na místo, na které neplánoval jít. Zatočili do ulice a on se podíval nahoru a před sebou uviděl širokou a kruhové náměstí uprostřed města, nad kterým se uprostřed tyčila velká socha. Stál tam před ohromnou, zářivou sochou svého otce.

U jeho nohou byla bublající fontána obklopená čerstvými květinami a před ním byl nekonečný plamen, který stoupal z černé, žulové mísy. Aidan pocítil smutek, jak přistoupil a podíval se na ně. Nemohl se přinutit podívat se na podobu svého otce, jako jindy. Místo toho nemohl potlačit své slzy a vzpomněl si na válku, smrt svého otce, smrt svých bratrů, smrt tolika bojovníků, které miloval.

Bílý po Aidanově boku zakňučela Aidan se natáhla pohladil ho po hlavě.

“Tvůj otec tě velmi miloval,” řekla Cassandra. “Viděla jsem mu to na očích. Byl na tebe tak pyšný. Vím, že se na tebe teď dívá.”

Aidan se usmál, byl plný smutku.

“Neměli jsme na sebe moc času,” řekl Aidan. “Nemohl jsem mu dokázat, jakým mužem jsem se mohl stát.”

Cassandra mu zmáčkla ruku.

“Možná že to, čím jsi byl, stačilo. Napadlo tě to?”

Aidan nad jejími slovy přemýšlel, zhluboka se nadechla  otřel si slzy. Nakonec se otočil a zmáčkl Cassandřinu ruku a pohlédl jí do očí. Natáhl se do kapsy a s třesoucíma se rukama dělal něco, co už chtěl udělat dlouhou.

“Předtím, než můj otec zemřel,” řekl Aidan, “dal mi tento prstem. Byl mé matky a její matky předtím. Řekl mi, že až najdu dívku, kterou miluji, tak jí ho mám dát.”

Cassandra se podívala dolů s očima doširoka otevřenýma překvapením ,zatímco jí ho dal na prst.

“Doufám, že ho přijmeš jako symbol slibu,” řekl. “Až budeme starší, tak si vezmeš mne a nikoho jiného.”

Cassandra se na něj podívala a její oči se zalily slzami.

Naklonila se a políbila ho.

“To bych ráda,” řekla. “Moc ráda.”

 

*

 

Kyra, doprovázená tuctem královských družiček, kráčela pomalu širokou ulicí směrem k impozantnímu oltáři. Davy se tlačily ze všech stran, zahrnovaly ji okvětím z růží a pocítila vážnou radostnou atmosféru. Měla na sobě skvostné svatební šaty, ručně šité escalonskými krejčími, kteří na nich pracovali tři měsíce, její dlouhý závoj se nesl za ní. Dierdra ho nesla, která se stala její dobrou přítelkyní, jednou z mála přítelkyň, která jí zbyla z Velké Války. Posloužila hned dvakrát, jak Dierdra kráčela dolů uličkou a čekal na ní Marco. Lorna ho také držela na druhé straně, zatímco kráčela k čekajícímu Merkovi.

Jak kráčely, prošly kolem prastarých, tyčících se sloupů a pod skvostnými klenbami, které se zachovaly z  dnů Ztraceného Chrámu. Prošla kolem starého a nového, vše se v tomto novém hlavním městě míchalo, nová zbroj po jedné straně , všichni noví rytíři byli ve své blyštící se zbroji, vykročili vpřed a pochodovali směrem ke svatebnímu procesí. Prošla kolem nového Sálu Hrdinů na druhé straně, kolem mnoha soch a monumentů Velké Války, prošla kolem nové Hodovní Síně, kasáren pro novou královskou stráž. Prošla kolem žulové sochy Aleca, který klečel a vrhal Nedokončený Meč do urské Věže a Dierdra se zastavila a vhodila do prohlubně čerstvou květinu.

Rozezněla se vážná hudba, hraná královskými muzikanty, kteří lemovali uličku, směs píšťal a harf. Jak Kyra poslouchala, vzpomněla si, jak vyrůstala ve Volisu se svým otcem a bratry, jak byl život tak jednoduchý, plný naděje v budoucnost. Přemýšlela, jak jedna osoba může žít za jeden život tolik životů, jak jeden rok může poskytnout tak radikálně odlišnou válku, jak čas vždy neúnavně postupuje. Tónina pohnula s její duší, vzdávala hold mrtvým a před vyvrcholení se změnila v nadějnou, která nabízela vizi nové budoucnosti.

Kyra se rozhlédla a uviděla ohromný oltář, který se před ní tyčil sto stop vysoko, ohraničený prastarými sloup a v jeho prostředku na ně všechny čekal usmívající se Kyle. Byl doprovázen Marcem a Merkem, kteří také čekali na své nevěsty, a byli doprovázení Anvinem, Seavigem, Kavosem, Bramthosem a tuctem otcových mužů, všichni byli oděni v lesknoucím se brnění. Kyra se podívala a uviděla Aidana a Cassandru, kteří seděli v přední řadě a usmívali se, Motley byl vedle nich, Bílý a Leo u jejich nohou. Po straně uviděla Andora, který spokojeně frkal, oděný do bílého přehozu.

Kyle se na ni díval a Kyra cítila, jak se znovu zamilovala. Vzdal se pro ni všeho mnohokrát. Jeho láska ji udržovala během těch nejhorších časů, udržela ji naživu během Velké Války, když její otec zemřel a i poté. Nyní, když vládla Escalonu, bude po jejím boku.

Jak Kyra konečně došla k oltáře, spočinuly na ní tisíce očí, Kyle vykročil vpřed a vzal ji za ruku. A v ten okamžik dav nadšeně zalapal po dechu. Marco a Merk vykročili a vzali Dierdřinu a Lorninu ruku také.

Jak Kyra přistoupila k oltáři, Anvin, který byl jako její strýc, se na ni povzbudivě usmíval.

“Tvůj otec na tebe shlíží,” řekl, “a je pyšný.”

Když Anvin jí připomenul jejího otce, Kyra měla co dělat, aby nezaslzela. Vedle něj stál její skutečný strýc, Kolva, který vykročil vpřed a položil konejšivou ruku na její loket a vedl ji k poslednímu schůdku.

Uprostřed stál a vedl obřad Alva. Byl menší než oni všichni a měl na sobě zářivý bílý plášť a přesto jeho přítomnost byla nejsilnější.

Alva udeřil svou holí třikrát o žulovou podlahu a tisíce rytířů a občanů Escalonu se pomalu ztišili a posadily se. pozvedl vysoko do vzduchu svou hůl a Kra cítila, jak z ní vystupuje síla.

Nebylo slyšet ani hlásku, jen vzdálené nárazy vln z oceánu a hučící poryvy větru oceánu, které se proháněly hlavním městem.

“Kyro, Královno Escalonu,” začal Alva, jeho hlas se odrážel od prastarých zdí, “jediný a mocný vládce našeho lidu, je mou velkou ctí tě dnes provdat za Kyla Hlídače, nesobeckého hrdinu našeho lidu a všech dob.”

Kyra ucítila, jak ji Kyle zmáčkl ruku, zatímco se Alva otočil k ostatním.

“Dierdro, ty si vezmeš Marca a Lorno, ty si vezmeš Merk. Tyto tři dvojice si zvolili svatbu ve stejný den a toto bude znamení nového Escalonu, základ pro budoucí generace.”

Alva se otočil k davu.

“Dnešek je dnem, kdy ďábel se stává minulostí. Protože tak jak noc ustupuje dni, ďábel ustupuje radosti, násilí vítězství a temnota světlu, smutek se stane radostí, nedostatek hojností a nebezpečí bezpečím. A tento den je dnem, kdy se temnota stane radostí.”

Dav nadšeně pokřikl a Alva se zhluboka nadechl.

“Život je velký cyklus,” konečně pokračoval. “A jak se dnes svět točím jedním směrem, zítra se může točit druhým. To samé platí o vaší svatbě. Buďte jeden k druhému vždy upřímní a prosazujte čestnost Escalonu. Čest, chrabrost, věrnost – to vás bude provázet časem a vaším osudem. Nezapomeňte: kola se budou vždy otáčet, ale střed zůstane neměnný. Jestli si vyberete život ve středu kola, budete neochvějní, počestní, nikdy se nerozvrátí.”

Kyra přemýšlela nad jeho slovy, cítila duší své matky a otce, jak na ni shora září. Následovalo hluboké a dlouhé ticho a Kyra jako by zamrzla v čase.

Nakonec Alva znovu promluvil.

“Kyro, bereš si Kyla za svého manžela, a Kyle, bere si Kyru za svou ženu, navždy, budete jeden druhému pomáhat a chránit a bránit váš národ, Escalon?”

Otočili se na sebe a usmáli se.

“Ano,” řekli oba naráz.

Kyleovi oči zářili, Kyra i on se nahnuli a oba se políbili.

Dav nadšeně pokřikoval.

Alva se zeptal stejně Lorny a Merka a Dierdry a Marca a když souhlasně odpověděli a políbili své snoubence, dav se rozjásal.

Kyra se v polibku ztratila, cítila, jako by se znovu narodila. Cítila novou dobu, nové svítání, jak se v ní rozprostírá nový život. Cítila, že může znovu žít. Že jí bylo dovoleno znovu žít.

Rozhostily se radostné a vítězné výkřiky a ona a Kyle byli náhle zahrnuti květinami a celý Escalon, přeplněný radostí, oslavující, se vesele jásal. Zaznělo zabručení a Kyra vzhlédla stejně jako celý dav, a byla nadšená, když spatřila Theona, který kroužil nad hlavami, vrhl se střemhlav a pak znovu stoupal, jeho milující přítomnost všichni pociťovali. Jak se vrhl střemhlav, plivl dlouhý pruh ohně a dav zalapal nadšeně po dechu.

Kyra se nikdy necítila šťastnější. Obejmula Kyla a podívala se vzhůru na nebe a mohla přísahat, že v ten okamžik na ni zářily tváře její matky a otce. Byli tak pyšní, tak plní lásky. A na nebi jako by zářilo nové světlo. Bylo to nové světlo nad Escalonem. Věděla v ten okamžik, že život se znovu rozkvete, že nová generace povstane z popela, která nezná smutek minulosti. Možná jeden den budou mít své vlastní dítě. Dítě, které nebude znát nic než mír, úspěch, radost a svobodu.

Přese vše, co se událo, všechnu tragédii, kterou vytrpěli, uvědomila si, že život se nevzdává. Láska je silnější než smrt a může nad ní vyhrát. Pokud jí to ona umožnila. Bylo zbabělé, vzdát se. jen hrdinové jsou stateční, aby přežili tragédii.

Přese všechnu smrt, všechen smutek, může být ještě dost statečná, aby znovu žila? To byla otázka, nad kterou přemýšlela, zatímco se pevně držela Kyla.

A pak se Kyra zhluboka nadechla, když si uvědomila odpověď.

Ano. Může.

 




Poznámka autorky

 

Cítím se poctěna, že jste dokončili tuto sérii a jsem vám všem vděčná za vaši věrnost.

Jednou se možná ke Kyře a její dramatické budoucnosti v Escalonu vrátím v nové sérii.

Ale pro tento okamžik mám to potěšení vás informovat, že pracuji na nové fantasy sérii, 

KORUNOVANÍ A SLAVNÍ. První kniha, OTROK, BOJOVNÍK, KRÁLOVNA bude publikována tento duben. Bylo by mi velkou ctí, kdybyste se této cesty zúčastnili se mnou.

 

 

VYJDE V DUBNU 2016
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OTROK, BOJOVNÍK, KRÁLOVNA

(Korunovaní a slavní—kniha č. 1)

 

17 let stará Adina, nádherná, ale chudá dívka z Říše Ceres, žije tvrdým a neúprosným životem obyčejného lidu. Přes den doručuje zbraně, ukované jejím otcem na cvičiště v paláci a v noci s nimi potají trénuje, touží být bojovníkem v zemi, kde mají dívky zakázáno bojovat. Chystají se ji prodat jako otrokyni a ona je z toho zoufalá.


 

18 let starý Princ Thanos opovrhuje vším, za čím stojí jeho královská rodina. Protiví se mu jejich hrubé zacházení s lidem, obzvláště brutální hry – Zabíjení – které je srdcem města. Touží po tom se osvobodit od omezení spojených s jeho výchovou a přesto on, dobrý bojovník, nevidí cestu ven.

 

Když Adina ohromí soud svou skrytou mocí, ocitne se neprávem ve vězení, je odsouzená k ještě horšímu životu, než si vůbec dokázala představit. Thanos, beznadějně zamilovaný, si musí vybrat, jestli pro ni bude všechno riskovat. Adina, vhozená do světa nečestnosti a smrtelných tajemství, se rychle poučí o tom, kdo vládne a kdo je jen figurka. A že to, být vyvoleným, je někdy to nejhorší, co se může stát.

 

OTROK, BOJOVNÍK, KRÁLOVNA vypráví epický příběh o tragické lásce, odplatě, podvodu, touze a osudu. Je plný nezapomenutelných postav a příběhů, ze kterých se rozbuší srdce, přenese nás do světa, který nikdy nezapomeneme a přinutí nás zamilovat se znovu do fantasie.
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OTROK, BOJOVNÍK, KRÁLOVNA

(Korunovaní a slavní — Kniha č. 1)




Přejete si získat knihy zdarma?
 

Přidejte se do seznamu kontaktů autorky Morgan Rice a zdarma obdržíte 4 knihy, 3 mapy, 1 aplikaci, 1 hru, 1 grafický román a další akční bonusy! Přidejte se do seznamu na web stránkách: www.morganricebooks.com
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Poslechněte si sérii KRÁLOVÉ A ČARODĚJOVÉ v audio formátu!

 

Amazon

Audible

iTunes




Stáhněte si knihy od Morgan Rice přímo teď!
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Knihy od Morgan Rice

 

KORUNOVANÍ A SLAVNÍ

OTROK, BOJOVNÍK, KRÁLOVNA (Kniha č.1)

 

KRÁLOVÉ A ČARODĚJOVÉ

VZESTUP DRAKŮ (Kniha č.1)

VZESTUP STATEČNÝCH (Kniha č.2)

TÍHA CTI (Kniha č.3)

FALEŠNÁ CHRABROST (Kniha č.4)

ŘÍŠE STÍNŮ (Kniha č.5)

NOC ODVÁŽNÝCH (Kniha č.6)
 

ČARODĚJŮV PRSTEN
CESTA HRDINY (Kniha č.1)

POCHOD KRÁLŮ (Kniha č.2)

OSUD DRAKŮ (Kniha č.3)

POKŘIK CTI (Kniha č.4)

SLAVNÁ PŘÍSAHA (Kniha č.5)

ÚTOK CHRABRÝCH (Kniha č.6)

OBŘAD MEČŮ (Kniha č.7)

MOC ZBRANÍ (Kniha č.8)

NEBE KOUZEL (Kniha č.9)

MOŘE ŠTÍTŮ (Kniha č.10)

PANOVÁNÍ OCELI (Kniha č.11)

ZEMĚ OHŇŮ (Kniha č.12)

VLÁDA KRÁLOVEN (Kniha č.13)

BRATRSKÁ PŘÍSAHA (Kniha č.14)

SEN SMRTELNÍKŮ (Kniha č.15)

RYTÍŘSKÉ KLÁNÍ (Kniha č.16)

DAR BITVY (Kniha č.17)

 

TRILOGIE PŘEŽITÍ
ARÉNA JEDNA: OTROKÁŘI (Kniha č.1)

ARÉNA DVĚ (Kniha č.2)

 

UPÍŘÍ ŽURNÁLY

PROMĚNĚNÁ (Kniha č.1)

MILOVANÁ (Kniha č.2)

ZRAZENÁ (Kniha č.3)

PŘEDURČENA (Kniha č.4)

ŽÁDANÁ (Kniha č.5)

ZASNOUBENÁ (Kniha č.6)

ZASLÍBENÁ (Kniha č.7)

NALEZENÁ (Kniha č.8)

VZKŘÍŠENÁ (Kniha č.9)

TOUŽÍCÍ (Kniha č.10)

PROKLETÁ (Kniha č.11)

POSEDLÁ (Kniha č.12)

 




O autorce Morgan Rice

 

Morgan Rice je autorkou epické fantasy ságy ČARODĚJŮV PRSTEN, která obsahuje 17 knih, podle USA Today je tato sága bestsellerem číslo jedna; podle USA Today jsou bestsellerem číslo jedna také její další ságy, jako jsou: série UPÍŘÍ ŽURNÁLY, obsahující 12 knih; série TRILOGIE PŘEŽITÍ, postapokalyptický thriller, skládající se prozatím ze 2 knih; a také zbrusu nové epické fantasy série KRÁLOVÉ A ČARODĚJOVÉ, obsahující 6 knih. Autorčiny knihy jsou dostupné v audio i tištěné verzi a byly přeloženy do více než 25 jazyků. 

PROMĚNĚNÁ (první kniha ze série Upířích žurnálů), ARÉNA JEDNA - OTROKÁŘI (první kniha z Trilogie přežití), CESTA HRDINY  (první kniha ze ságy Čarodějův prsten) a VZESTUP DRAKŮ (první kniha ze série Králové a čarodějové), jsou všechny dostupné zdarma ke stažení na Google Play!

Morgan se ráda zajímá o názory svých čtenářů, takže se prosím nezdráhejte navštívit její webové stránky www.morganricebooks.com , kde se můžete přidat do seznamu kontaktů, získat knihu zdarma, stejně jako další akční bonusy, stáhnout si zdarma aplikace, mít přehled o posledních novinkách, přidat se na autorčin Facebook či Twitter, a jednoduše být s Morgan v kontaktu!
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